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Norsk

1.1.

]2

Generelt

Om dette dokumentet

Spraket i den originale driftsveiledningen er
engelsk. Alle andre sprdk i driftsveiledningen er
oversettelser av den originale driftsveiledningen.
Installasjons- og driftsveiledningen er en del av
produktet. Den ma vere tilgjengelig pd stedet
hvor produktet er installert. For riktig bruk og
korrekt drift av produktet er det en forutsetning
at disse veiledningene fglges ngye.

Installasjons- og driftsveiledningene samsvarer
med den relevante versjonen av produktet og de
sikkerhetsforskriftene og standardene som gjel-
der pa tidspunktet for trykkingen.
EU-samsvarserklaring:

En kopi av EU-samsvarserklaringen er en del av
denne installasjons- og driftsveiledningen.

Hvis det utfgres tekniske endringer av konstruk-
sjonene som er angitt i denne uten vart samtykke,
blir denne erkleringen ugyldig.

Sikkerhet

Denne monterings- og driftsveiledningen inne-
holder viktig informasjon som ma fglges under
installasjon, drift og vedlikehold. Derfor ma vei-
ledningene uten unntak leses av serviceteknikere
og ansvarlige spesialister/operatgrer fgr installa-
sjon og idriftsettelse.

Man ma ikke bare fglge de generelle sikkerhets-
instruksene som er angitt i punktet "Sikkerhet",
men ogsa spesielle sikkerhetsinstrukser med
faresymbol i de pafglgende hovedpunktene.

. Symboler og signalord i driftsveiledningen

Symboler
Generelt faresymbol
Fare pga. elektrisk spenning

MERK: ...

Signalord:

FARE!

Akutt farlig situasjon.

Dersom dette ikke tas til fglge, kan det oppsta
svart alvorlige eller livstruende personskader.

ADVARSEL!

Brukeren kan utsettes for (alvorlige) person-
skader. "Advarsel" betyr at personer kan utset-
tes for (alvorlige) personskader dersom de ikke
tar hensyn til den angitte informasjonen.

OBS!

Det er fare for & skade produktet/enheten.
"Obs" betyr at produktet kan komme til skade
dersom man ikke tar hensyn til den angitte
informasjonen.

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

MERK:

Nyttig informasjon om handtering av produktet.
Gjgr oppmerksom pd mulige problemer.
Informasjon som vises direkte pa produktet, som
for eksempel

Pil som viser rotasjonsretningen

Merker som identifiserer tilkoblinger

Typeskilt

Advarselsskilt

Ma overholdes strengt og holdes i leselig tilstand.

Personellets kvalifikasjoner

Installasjons-, drifts- og vedlikeholdsperso-
nell ma ha egnede kvalifikasjoner for arbeidet.
Operatgren ma sgrge for & definere ansvarsom-
rader, mandat og overvaking av personellet. Hvis
personellet ikke har den pakrevde kunnskapen,
ma det fd opplaering og instruksjoner. Ved behov
kan dette gis av produsenten av produktet pa
forespgrsel fra operatgren.

Fare dersom sikkerhetsinstruksene ikke over-
holdes

Dersom sikkerhetsinstruksene ikke overholdes,
kan det oppstd fare for personskader og skader
pad produktet/enheten samt miljgforurensning.
Vi fraskriver oss alt ansvar for skader som oppstar
dersom ikke sikkerhetsinstruksene ikke overhol-
des. Mer spesifikt kan manglende overholdelse
f.eks. fgre til fglgende risikoer:

Fare for personer pga. elektrisk, mekanisk og
bakteriologisk pavirkning

Miljgforurensning pga. lekkasje av skadelige stoffer
Materielle skader

Feil pa viktige funksjoner pa produktet/enheten
Feil under ngdvendig vedlikeholds- og repara-
sjonsprosedyrer

Sikkerhetsbevissthet pa jobben

De eksisterende direktivene om forebygging av
ulykker skal overholdes.

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres. Lokale
retningslinjer eller generelle direktiver (f.eks. IEC,
VDE osv.) og instrukser fra lokale strgmleveran-
dgrer, ma overholdes.

Sikkerhetsinstrukser for operatgren

Enheten er ikke ment for bruk av personer (her-
under barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de er instruert og arbeider
under oppsyn av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med enheten.

Hvis varme eller kalde komponenter pd produk-
tet/enheten forarsaker fare, ma det iverksettes
lokale tiltak for & forhindre at de bergres.

Deksler som beskytter mot at komponenter i
bevegelse (som f.eks. koblinger) bergres, ma ikke
fjernes mens produktet er i drift.
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« Lekkasjer (f.eks. fra akseltetninger) av farlige

2.6.

2.7.

2.8.

vasker (som er eksplosive, giftige eller varme
vasker) ma fanges opp slik at de ikke utgjgr noen
fare for personer eller miljg.

Nasjonale lovbestemmelser ma overholdes.

Sikkerhetsinstrukser for installasjons- og ved-
likeholdsarbeid

Operatgren ma sikre at alt vedlikeholds- og instal-
lasjonsarbeid utfgres av autorisert og kvalifisert
personell som er tilstrekkelig informert etter a ha
studert monterings- og driftsveiledningen ngye.
Arbeid pd produktet/enheten mé bare utfgres
mens produktet/enheten stdr stille. Prosedyren
som beskrives i installasjons- og driftsveiled-
ningen for & ta produktet/enheten ut av drift ma
alltid fglges.

Umiddelbart etter at arbeidet er avsluttet ma alle
sikkerhets- og verneinnretninger settes tilbake pa
plass eller tas i drift igjen.

Uautoriserte modifikasjoner og fremstilling av
reservedeler

Uautoriserte modifikasjoner og fremstilling av
reservedeler vil nedsette sikkerheten til produk-
tet/personellet og gjgre produsentens erklaringer
om sikkerhet ugyldige.

Modifikasjoner pa produktet er kun tillatt etter
samrdd med produsenten.

Originale reservedeler og tilbehgr som er autori-
sert av produsenten, opprettholder sikkerheten.
Bruk av andre deler vil frita oss fra ansvar for
mulige fdlger.

Ukorrekt bruk

Driftssikkerheten pd det leverte produktet kan
bare garanteres hvis det brukes som beregnet pa
riktig mate i samsvar med del 4 i installasjons- og
driftsveiledningen.

Grenseverdiene ma ikke under noen omstendig-
het underskride eller overskride spesifikasjonene
i katalogen/databladet.

Transport og mellomlagring

Nar du mottar utstyret ma du kontrollere at det
ikke er blitt skadet under transport. Hvis du
merker eventuelle skader eller feil, ma du iverk-
sette alle ngdvendige tiltak overfor transportgren
innenfor tillatt tid.

FORSIKTIG! Lagringsmiljget kan fgre til skader.
Hvis utstyret skal installeres pa et senere tids-
punkt, ma det oppbevares pd et tgrt sted og
beskyttes mot skader og ytre pavirkning (fuktig-
het, frost osv.).

Temperaturomrade for transport og lagring:
-30°C til +60°C

Behandle pumpen forsiktig, slik at det ikke opp-
star skader pa produktet f@r installasjon.
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Bruk

Pumpene er designet for pumping og trykkgkning
av rent vann eller lett forurenset vann i en- og
flermannsboliger og jordbrukssektorer og andre
sektorer.

Vannforsyning fra en brgnn, cisterne, annen sta-
tisk vannforsyning, kommunalt vannett osv. for
formdl med vanning, overrisling, trykkgkning osv...

FARE! Fare for eksplosjon!

A

5. Tekniske spesifikasjoner

5.1. Datatabell

Ikke bruk denne pumpen til a transportere brenn-
bare eller eksplosive vasker.

Norsk

Hydrauliske spesifikasjoner

Maksimalt driftstrykk

8 bar (8 x 105 Pa)

Minimum sugetrykk

0,2 bar (0,2 x 105 Pa)

Maksimalt sugetrykk

3 bar (3 x 105 Pa)

Maks. hgyde 1000 m
Geodetisk sugehgyde 8 m maks.
DN pa sugetilkoblingen 1"

DN pa trykktilkoblingen

Medietemperaturomrade

Temperaturomrade

+5°Ctil +40 °C

Omgivelsestemperatur

Motorvernklasse

maks. +40 °C

Elektriske spesifikasjoner

IP X4

Isolasjonsklasse

155

Frekvens

Spenning

Se pumpekledning

Maks. lydniva 63 dB(A)

5.2.

Leveringsomfang

Flertrinns horisontal pumpe
Elektrisk hantilkobling

2 tilkoblinger (avhengig av modell)
2 pakninger (avhengig av modell)
Driftsveiledning



Norsk

6. Produkter og funksjoner
6.1. Ngkkel til tegninger (fig. 1 og 3)
1 - Sugesil bunnventil
2 - Pumpesugeventil
3 - Pumpetgmmeventil
4 - Tilbakeslagsventil
5 - Primingsplugg
6 - Tgmmeplugg
7 - R@rnettstgtter
8 -Sugesil
9 - Etterforsyningstank
10 - Kommunalt vannett
11 - Tilkobling
12 - Pakning
HA - Negativ sugehgyde (sugemodus)
HC - Positiv sugehgyde (innlgpsmodus)
6.2. Pumpen
Flertrinns horisontal sentrifugalpumpe, selvsu-
gende eller ikke-selvsugende avhengig av model-
len.
Akseltetning med standardisert, vedlikeholdsfri
mekanisk tetning.
6.3. Motoren

Gland, enfaset, 2-polet motor, 50 eller 60 Hz
avhengig av modellen: kondensator i terminal-
boksen, motorvernbryter med automatisk tilba-
kestilling.

Beskyttelsesklasse: IP X4 (med installert elektrisk
hantilkobling)

+ lIsolasjonsklasse: 155

7.2

Hgyde over

. Installasjon
To standardtyper (fig. 1 og 3)
Pumpe i oppsugningsmodus
Pumpe i innlgpsmodus tilkoblet etterforsynings-
tanken (element 9) eller kommunalt vannett (ele-
ment 10).

+ Pumpen ma installeres pa et tgrt, godt ventilert
og frostfritt sted.

FORSIKTIG! Fare for skader pa pumpen!
Tilstedevaerelsen av fremmedlegeme eller uren-
heter i pumpehuset kan pavirke funksjonen til
produktet.

+ Vi anbefaler & utfgre all lodding og sveising fgr
installering av pumpen.

« Skyll kretsen fullstendig fér installering og opp-
start av pumpen.

+ Fjern blankingshettene pa pumpehuset fgr
installasjon.

+ Pumpen ma installeres pa en plass som er enkel a
nd, beskyttet mot frost og sa naere trekkepunktet
som mulig.

+ For a sikre tilgang til motorviften, la det veere en
minimum avstand pd minst 0,3 m fra veggen bak
enheten.

+ Installer pumpen pa en glatt og horisontal over-
flate.

+ Sikre pumpen gjennom 2 avlange hull pa pide-
stallageret (for @ M8 festeinnretninger) fig. 7.

+ Husk at hgyden pa installasjonsstedet og vann-
temperaturen kan redusere sugekapasiteten til
pumpen.

Tap av

Frekvens 50 Hz 60 Hz
Hastighet (o/min 2900 3500
Spennin 1 230V 220V (-10%) -
penning (£10 %) 2640V (+6 %)
6.4. Tilbehgr

7.1.

« Sugesett - stengeventil - tilbakeslagsventil -
sugesil bunnventil « trykktank « anti-vibrasjons-
b@ssinger « motorvern, kretsbryter « t@rrkjgrings-
beskyttelse « automatisk pa/av-kontroll.

Installasjon og tilkoblinger

Alt installasjons- og elektrisk tilkoblingsarbeid
ma utfgres kun av autorisert og kvalifisert
personale, i overensstemmelse med gjeldende
forskrifter!

ADVARSEL! Fysiske skader!
Gjeldende ulykkesforebyggende forskrifter ma
overholdes.

Ved mottak av produktet
Pakk ut pumpen og resirkuler eller sgrg for miljg-
messig korrekt avfallsbehandling av emballasjen.

- Héndtering (fig. 4).

havet heyde Temperatur  Tap av hgyde
Om 0 m hgyde 20 °C 0,20 m hgyde

500 m 0,60 m hgyde 20 °C 0,20 m hgyde

1000 m 1,15 m hgyde 20 °C 0,20 m hgyde

1500 m 1,70 m hgyde

2000 m 2,20 m hgyde

2500 m |2,65 m hgyde

3000 m | 3,20 m hgyde

7.3.

ADVARSEL!
Pumpen ma installeres pa en mate slik at ingen
kan bergre de varme overflatene til produktet nar
det er i drift.

MERK: Etter som pumpen kan ha blitt testet ved
fabrikken, kan det finnes noe restvann i produk-
tet. Vi anbefaler a skylle pumpen.

Hydrauliske tilkoblinger
Generelle tilkoblingsinstrukser

« Skru de 2 tilkoblingene manuelt (gjenstand 11) og

pakningen (gjenstand 12) (avhengig av modell) fig. 9

+ Bruk fleksibel slangergrledning forsterket med

fletting, eller stiv rgrledning.

+ Pumpen ma ikke bare vekten av rgrene fig. 5.

« Tett rgrledningen godt ved hjelp av passende

produkter.

« Installer en t@rrkjgringsbeskyttelse for & forhindre

tgrrkjgring av pumpen.
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7.4,

Begrens lengden pd rgret og unnga alle funksjo-
ner som fordrsaker friksjonstap (reduksjonsstyk-
ker, rérbender, bukling osv.).

Sugetilkoblinger

Diameteren pa sugergret ma aldri vaere mindre
enn apningen pa pumpen.

Videre, for pumper i serien 4 m3/t som har negativ
sugehgyde (HA) som er stgrre enn 6 m, anbefaler
vi rgrlegging av en diameter som er stgrre enn
den nominelle diameteren (DN) p& pumpen for &
kunne begrense friksjonstap.

I tilfelle negativ sugehgyde ma pumpen vare det
hdyeste punktet til installasjonen, og sugergrled-
ningen ma alltid vaere stigende fra sugepunktet til
pumpen for a forhindre at det danner seg luftbo-
bler i sugergret.

Det ma ikke komme luft inn i sugergrledningen
nar pumpen er i drift.

Installering av en sugesil (maks. tverrsnitt pa hull:
2 mm) forhindrer skade pd pumpen fra inntak av
partikler.

Hvis pumpen er installert med negativ sugehgy-
de: neddykk sugesilen (min. 700 mm). Gi ballast
til den fleksible slangergrledningen ved behov.

Elektrisk tilkobling

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres.

- F3 alle elektriske arbeider utfgrt av kvalifisert
elektriker!

« Fgr en elektrisk tilkobling foretas, ma pumpen
vare uten energi (avslatt) og beskyttet mot uau-
torisert omstart.

« For a sikre en trygg installasjon og drift er en
korrekt jording av enheten til jordingen pa strgm-
forsyningen ngdvendig.

FORSIKTIG! En feil i den elektriske tilkoblingen
vil skade motoren.

Strgmkabelen ma aldri bergre rgrledningen eller
pumpen, og ma skjermes mot fuktighet.

Se motorens typeskilt for elektriske egenskaper
(frekvens, spenning, strgm).

Enfasemotoren til denne pumpen har en integrert
motorvernbryter.

Strgmforsyning: Bruk en kabel som er oppfyller
aktuelle standarder (3 kjerner: 2 faser + jord):
HO5RN-F 3 G 1.5 minimum

HO5RN-F 3 G 2.5 maksimum

En skadet kabel eller tilkobling ma erstattes av
den tilsvarende delen som er tilgjengelig fra pro-
dusenten eller produsentens kundeservice.

De elektriske tilkoblingene ma etableres gjennom
a fglge monteringsdiagrammet for hurtigkoblin-
gen (fig. 8) og koble den til pumpen (fig. 6).
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Oppstart

. Fylling - lufting

8.2.

A
A

FORSIKTIG! Fare for skader pa pumpen.

Bruk aldri pumpen ndr den er tgrr, ikke en gang i
kort tid.

Anlegget ma fylles opp fér pumpen starter.

Pumpe i inntaksmodus (fig. 3)

Lukk tgmmeventilen (objekt 3).

Skru forsiktig Igs priminspluggen (objekt 5).

Apne sugeventilen gradvis (objekt 2) og fyll pum-
pen fullstendig.

Apne tgmmeventilen (objekt 3).

Ikke lukk primingspluggen inntil vann flyter ut og
all luft har blitt sluppet ut.

Pumpe i sugemodus (fig. 2)

Se til at alt tilbehgr som er tilkoblet pumpe-
trykkstilkoblingen er dpne (tapper, ventiler, vann-
slangedyser).

Apne tgmmeventilen (objekt 3).

Apne oppsugningsventilen (objekt 2).

Skru ut primingspluggen (objekt 5) pd pumpe-
huset.

Fyll fullstendig pumpen og sugergret, som ma
vaere montert med en bunnventil.

Skru primingspluggen pd plass igjen (objekt 5).
Aktiver pumpen i noen sekunder ved bruk av p&/
av-bryteren. Etter a ha stoppet den igjen, skru Igs
pluggen og legg til vann for a fullfgre fyllingen av
pumpen helt.

Hvis sugehgyden er stgrre enn 6 mm, hold trykk-
ledningen i vertikal posisjon til en hgyde pa minst
500 mm inntil pumpen er primet for & kunne for-
hindre at vannet kommer ut av pumpen gjennom
trykkledningen.

Sjekke motorens dreieretning
Enfasemotorene er utformet til @ fungere i den
riktige rotasjonsretningen.

. Starte

FORSIKTIG! Pumpen ma ikke drives ved null
gjennomstrgmming (lukket tgmmeventil) i over
10 minutter.

ADVARSEL! Forbrenningsfare!
Null gjennomstrgmming far vanntemperaturen
til 4 stige.

For & forhindre dannelse av en luftlomme, anbe-
faler vi & sikre en minimumsflyt som tilsvarer eller
er stgrre enn ca. 15 % av den nominelle flythas-
tigheten til pumpen.

Apne tgmmeventilen.

Sla pa strgmmen til pumpen og start den ved a
trykke p& pé/av-bryteren (indikatorlyset vil sl3
seg pa).

I tilfelle en selvsugende pumpe, hvis sugergret
ikke har blitt fylt helt, kan det ta noen minutter a
starte (hold tgmmeventilen dpen).

Norsk



Norsk

10

+ Hvis ikke vannet kommer ut etter 3 minutter,
stopp pumpen og gjenta fyllingsprosedyren.

+ Nar pumpen har startet, lukk tgmmeventilen helt
og dpne den igjen pa nytt for a sikre at maksimal
pumpekurve er nadd; dette oppnas med priming-
ventilen lukket.

+ Sjekk at strgmforbruket er mindre enn eller like
stort som det som er indikert pa motorskiltet.

Vedlikehold

Alt vedlikeholdsarbeid ma utfgres av autorisert
og kvalifisert personale!

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres.

Fgr alle elektriske arbeider ma pumpen vere
uten energi (avsldtt) og beskyttet mot uautorisert
omstart.

Det anbefales en frakoblingsplugg i stedet for den
elektriske hantilkoblingen (IPX4-bevaring).

+ Ikke noe spesielt vedlikehold kreves under drift.

+ Hold pumpen ren..

+ Hvis pumpen er deaktivert over lang tid og det
ikke er fare for frysing, er det best d ikke tgmme
pumpen.

+ For 4 forhindre at akselen og hydraulikkompo-
nentene kjgrer seg fast under perioder med frost,
tgm pumpen ved 4 fjerne pluggen (objekt 6) og
primingspluggen (objekt 5). Skru tilbake de 2
pluggene, men ikke trekk dem til. Fyll pumpen og
rgrledningene fgr bruk pd nytt.

MERK: Vi anbefaler a skylle pumpen etter en lang
deaktiveringsperiode.
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10. Feil, arsaker og tiltak

A

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!

Fgr alle arbeider pd pumpen skal pumpen vare
UTEN ENERGI, noe som gjgres ved & sl av pd/av-
bryteren og frakoble den elektriske forsyningen

Det at indikatorlampen ikke lyser, betyr ikke at

til pumpen og sikre den mot uautorisert omstart.

Feil
Pumpen gdr, men det er ingen trans-
portytelsesstrgm

Arsaker

De innvendige delene er blokkert av
fremmedlegemer

pumpen er uten energi.
Det anbefales en frakoblingsplugg i stedet for den
elektriske hantilkoblingen (IPX4-bevaring).

Utbedring
Demonter pumpen og rengjgr den

Hindring i sugergrledningen

Rengjgr hele rgrledningen

Det kommer inn luft via sugergrlednin-
gen

Kontroller for lekkasjer i hele rgret opp til
pumpen og forsegle eventuelle lekkasjer
som finnes.

Pumpen er ikke full av vann.

Utfgr priming av pumpen pa nytt ved a
fylle den

Sugetrykket er for lavt, og oppsugnin-
gen ledsages gjerne av kavitasjonsstgy

For mye friksjonstap pa sugesiden eller
den negative sugehgyden er for stor.
Modifiser installasjonen tilsvarende

Pumpen roteres i revers

Ta kontakt med kundeservice

Spenningen pa strgmforsyningen til
pumpen er for lav

Kontroller spenningen til strgmforsynin-
gen

Sugesilen er ikke nedsenket

Senk ned sugesilen (minst 700 mm)
Gi ballast til den fleksible slangergrled-
ningen ved behov

Pumpen vibrerer

Ikke festet godt til fundamentet

Kontroller og trekk til mutrene pa anker-
boltene helt

Fremmedlegemer inne i pumpen

Demonter pumpen og rengjgr den

Vanskelig a rotere pumpen

Kontroller at pumpen kan rotere fritt
uten noen unormal resistens (med
motoren stoppet)

Darlig elektrisk tilkobling

Kontroller de elektriske tilkoblingene

Motoren varmes opp for mye

Utilstrekkelig spenning

Kontroller at spenningen er i samsvar
med avsnitt 4.3

Pumpen er blokkert av fremmedlegemer

Demonter pumpen og rengjgr den

Omgivelsestemperatur over +40 °C

Motoren er konstruert for drift ved en mak-
simal omgivelsestemperatur pa +40 °C.

Pumpen gdr ikke

Ingen strgm

Sjekk strgmforsyningen

Pumpe blokkert

Rengjgr pumpen

Sensoren pa motorvernbryteren har blitt
utlgst

La motoren kjgle seg ned

Motoren er defekt

Skift den

Pumpen leverer ikke tilstrekkelig trykk

Motoren gar ikke ved normal hastighet
(fremmedlegeme, dérlig strgmforsyning
til motoren...)

Demonter pumpen og utbedre proble-
met

Motoren roteres i revers

Ta kontakt med kundeservice

Slitasje pa de indre delene av pumpen

Bytt dem ut

Utgangsstrgmning er uregelmessig

Den negative sugehgyden (HA) er ikke
som ngdvendig

Sjekk installasjonsforholdene og anbefa-
lingene som gjgres i denne veiledningen

Diameteren pa sugergrledningen er
mindre enn pumpens diameter

Rgrledningen ma ha samme diameter
som pumpens sugestuss

Sugesilen eller sugergrledningen er del-
vis tilstoppet

Demonter og rens

Vennligst ta kontakt med WILO kunde-
service dersom feilen ikke kan utbedres.

11. Reservedeler

Alle reservedeler ma bestilles direkte fra Wilo kun-

deservice.
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For & unnga feil, referer alltid til opplysningene
pa pumpens typeskilt nar du foretar en bestilling.

Reservedelskatalogen er tilgjengelig pa
www.wilo.com.

Med forbehold om tekniske endringer!

Norsk
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1.

1.1.

]2

Yleista

Tastd dokumentista

Alkuperdiskdyttoohjeen kieli on englanti. Kaikki
muunkieliset versiot tdstd kayttoohjeesta ovat
alkuperdiskdyttoohjeen kaannoksia.

Tdma asennus- ja kdyttdohje on tuotteen erot-
tamaton osa. Sen tdytyy olla aina saatavilla tuot-
teen asennuspaikassa. Tuotteen oikean kayton ja
toiminnan edellytyksend on tdmdn asennus- ja
kdyttoohjeen tarkka noudattaminen.

Tamd asennus- ja kdyttoohje vastaa tuoteversiota
ja painatusajankohtana voimassaolevia turvalli-
suusstandardeja.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen jadljennds on
osa tatd kdyttdohjetta.

Jos vakuutuksessa mainittuihin malleihin teh-
dddn teknisid muutoksia ilman suostumustamme,
tamdn vakuutuksen voimassaolo lakkaa.

Turvallisuus

Tdmd asennus- ja kayttOohje sisdltdd tarkeitad
tietoja, joita on noudatettava asennuksen, kdyton
ja huollon aikana. Tamadn vuoksi huoltoteknikon ja
vastuussa olevan erikoishenkilékunnan/kéiyttéijéin
tdytyy ehdottomasti lukea ndma ohjeet ennen
asennusta ja kdyttéonottoa.

Noudatettavia yleisia turvallisuusohjeita eivat ole
ainoastaan padkohdassa "Turvallisuus” mainitut,
vaan niiden lisdksi myds seuraaviin pddkohtiin
sisdltyvat vaarasymboleilla varustetut erityistur-
vallisuusohjeet.

Kdyttoohjeissa kdytetyt merkit ja merkkisanat
Merkit

Yleinen vaaran merkki
Sahkojannitteen aiheuttama vaara

HUOMAUTUS: ...

Huomiosanat:

VAARA!

Vilittomasti vaarallinen tilanne.
Noudattamatta jittaminen johtaa kuolemaan
tai erittdin vakaviin vammoihin.

VAROITUS!

Kiyttajille voi aiheutua (vakavia) vammoja.
Sana ”Varoitus” merkitsee sitid, ettd (vakava)
loukkaantuminen on todennikoistd, mikali tal-
laista ohjetta ei noudateta.

HUOMIO!

Tuote/yksikké voi vaurioitua. Sana "Huomio”
merkitsee sitd, ettd tuotteen vahingoittuminen
on todenndkoistd, mikali tdllaista ohjetta ei
noudateta.

@

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

HUOMAUTUS:

Hyodyllisid tietoja tuotteen kdsittelystd. Kiinnittaa
huomiota mahdollisiin ongelmiin.

Suoraan tuotteessa olevia tietoja, kuten
pydrimissuunnan nuoli

litdntojen merkinnat

tyyppikilpi

varoitustarrat

on ehdottomasti noudatettava, ja ne on pidettédva
luettavassa kunnossa.

Henkilokunnan patevyys

Asennus-, kdytté- ja huoltohenkilokunnalla
tdytyy olla ndiden toiden edellyttamd patevyys.
Laitteen haltijan on madriteltavd henkilkunnan
vastuualueet, tehtdvat ja valvonta. Jos henkilo-
kunnalla ei ole tarvittavia tietoja, sille on annet-
tava koulutusta ja ty6honopastusta. Tamdn voi
suorittaa tarvittaessa tuotteen valmistaja laitteen
haltijan pyynndsta.

Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisen
aiheuttamat vaarat

Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran ihmisille ja
vahinkoja ympdristélle ja tuotteelle/yksikélle.
Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattdminen
johtaa kaikkien vahinkovaatimusten hylkaami-
seen. Turvallisuusohjeiden noudattamatta jatta-
minen voi aiheuttaa esimerkiksi seuraavia vaara-
tekijoita:

Sdhkoiskujen, mekaanisten voimien ja bakteerien
aiheuttamat henkilévahingot

Vahingot ymparistdlle vaarallisten aineiden vuo-
tojen takia

Omaisuusvahingot

Tuotteen/yksikén tirkeiden toimintojen hiiriot
Vaadittujen huolto- ja korjaustoimenpiteiden
epdonnistuminen.

Turvallisuustietoinen tydskentely
Onnettomuuksien ehkdisemistd koskevia voimas-
sa olevia sdddoksid on noudatettava.

Sahkdvirran aiheuttamat vaarat on estettdva.
Paikallisia tai yleisid maardyksid (esim. Saksassa
IEC, VDE jne.) samoin kuin paikallisten energiayh-
tididen ohjeita on noudatettava.

Turvallisuusohjeita laitteen haltijalle

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kdyttdén, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu kdytt6dn tarvittava
kokemus ja tiedot, paitsi jos heiddn turvallisuu-
destaan vastaava henkil6 on antanut heille opas-
tusta tai ohjeita laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa, ettd
he eivat leiki laitteella.

Jos tuotteen/yksikén kylmit tai kuumat osat joh-
tavat vaaratilanteisiin, on ryhdyttava paikallisesti
toimenpiteisiin osien suojaamiseksi koskettami-
selta.

Liikkuvien osien (kuten kytkimen) kosketussuojia
ei saa poistaa tuotteen kdyton aikana.
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« Vaarallisten (esim. rijahdysvaarallisten, myrkyllis-

2.6.

2.7.

2.8.

ten tai kuumien) fluidien vuodot (esim. akselitii-
visteiden kohdalta) on johdettava pois siten, ettei
niistd aiheudu vaaraa ihmisille tai ympadristolle.
Maakohtaista lainsdddant6d on noudatettava.

Turvallisuusohjeet asennus- ja huoltotdita
varten

Laitteen haltijan on varmistettava, ettd kaikki
huolto- ja asennusty6t suorittaa vain valtuutettu
ja patevd henkilokunta, joka on hankkinut riittd-
vdt tiedot perehtymadlld huolellisesti asennus- ja
kdyttdohjeeseen. Toitd tuotteelle/yksikodlle saa
suorittaa vain sen ollessa pysdhtyneessa tilassa.
Asennus- ja kidyttdohjeen sisiltimii tuotteen/
yksikon pysdyttamista koskevia toimenpiteitd on
ehdottomasti noudatettava.

Valittdmasti toiden loppuunsuorittamisen jdl-
keen kaikki turva- ja suojalaitteet on asennet-
tava takaisin paikoilleen ja/tai otettava uudelleen
kdyttoon.

Luvattomat muutokset ja varaosien valmistus
Luvattomat muutokset ja varaosien valmistus
vaarantavat tuotteen/henkildkunnan turvallisuu-
den ja johtavat valmistajan antamien turvallisuus-
vakuutusten raukeamiseen.

Tuotteeseen saa tehdd muutoksia vain, jos niista
on sovittu etukdteen valmistajan kanssa.
Valmistajan hyvdksymadt alkuperdisvaraosat ja
lisdtarvikkeet varmistavat turvallisuuden. Muiden
osien kdyttdminen vapauttaa valmistajan osien
aiheuttamista seurausvahingoista.

Virheellinen kaytto

Toimitetun tuotteen kdyttoturvallisuus on var-
mistettu vain tavanomaisessa kdytdssd asennus-
ja kdyttoohjeiden luvun 4 mukaisesti.
Tuoteluettelossa/tietolehdessd ilmoitettuja raja-
arvoja ei missddn tapauksissa saa alittaa tai ylittaa.

Kuljetus ja valivarastointi

Kun vastaanotat laitteen, tarkasta, ettd se ei ole
vahingoittunut kuljetuksessa. Jos havaitset vian,
ryhdy kaikkiin tarvittaviin toimenpiteisiin kulje-
tusyrityksen kanssa mddritetyn ajan kuluessa.

HUOMIO! Sdilytysympdristd voi aiheuttaa vau-
rioita.

Jos laite on tarkoitus asentaa myéhemmin, varas-
toi se kuivaan paikkaan ja suojaa iskuilta ja ulko-
puolisilta vaikutuksilta (kosteus, pakkanen jne.).
Lampdtila-alue kuljetuksessa ja varastoinnissa:
-30°C...+60°C

Kdsittele pumppua varovaisesti, jotta tuote ei
vaurioidu ennen asennusta.
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5.

5.1.

Soveltamisala

Puhtaan veden tai hieman likaantuneen veden
pumppaamiseen ja paineenkorotukseen tarkoite-
tut pumput kotitalouksiin, maatalouteen ja muille
aloille.

Veden syottd kaivosta, sdiliostd tai muusta pysy-
vasta vedenjakelujdrjestelmdstd, kunnallisesta
vesijohtoverkosta jne. kastelua, sadetusta, pai-
neenkorotusta jne. varten.

Al3 kdyts titd pumppua syttyvien tai rjihtévien
nesteiden kuljettamiseen.

Tekniset tiedot

Tietotaulukko

Suomi

Hydrauliikkatiedot

Suurin toimintapaine

8 bar (8 x 105 Pa)

Pienin imupaine

0,2 bar (0,2 x 105 Pa)

Suurin imupaine

3 bar (3 x 105 Pa)

Lampéotila-alue
Fluidin Idmpdatila-alue

Suurin korkeus 1000 m
Geodeettinen imukorkeus 8 m maks.
Imuliitdnndn DN 1"
Paineliitdnndn DN 1"

+5°C...+40°C

Ympadriston lampdétila
Sahkotiedot
Moottorinsuojaluokitus

maks. +40 °C

IP X4

Eristysluokka

155

Taajuus

Jannite

Maks. ddnitaso

63 dB(A)

Katso pumpun paallyste

5.2.

Toimitukseen sisdltyy
Vaakasuuntainen monivaihepumppu
Sahkéliitin, uros

2 liitinta (mallista riippuen)

2 tiivistettd (mallista riippuen)
Kdyttoohje



Suomi

6. Tuotteet ja toiminta 7.2. Asennus
Kaksi vakiotyyppid (kuvat 1 ja 3)

6.1. Kuvien selitykset (kuvat 1 ja 3) Pumppu imutilassa
1 - Imusihdin polkuventtiili Pumppu syottdtilassa liitettynd tdyttosdilioon
2 - Pumpun imuventtiili (kohta 9) tai kunnalliseen vesijohtoverkkoon
3 - Pumpun paineventtiili (kohta 10).
4 - Takaiskuventtiili « Pumppu on asennettava kuivaan ja hyvin ilmas-
5 - Alustustulppa toituun paikkaan, jossa ei ole pakkasta.
6 - Tyhj(.annystulppa A HUOMIO! Pumppu saattaa vaurioitua!
7o- PUtk',St(,)n tuet Pumpun koteloon joutuvat roskat tai epapuhtau-
8 - Irt|u5|.r.1t|m det voivat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
o - Tayttos?|I|o n « Suosittelemme, ettd kaikki hitsaus- ja juotos-
10 - K.l'Jr.maIIlnen vesijohtoverkko ty6t tehdddn ennen pumpun asentamista.
L1 - Liitin « Huuhtele koko kierto ennen pumpun asentamis-
12 - Tiiviste

ta ja kdyttéonottoa.
« Irrota kaikki sulkukorkit pumpun kotelosta
ennen asentamista.

HA - Negatiivinen imukorkeus (imutila)
HC - Positiivinen imukorkeus (syéttétila)

6.2. Pumppu + Pumppu on asennettava esteettémadan paikkaan,
Vaakasuuntainen monivaihe-keskipakopumppu, joka on suojassa pakkaselta ja joka on mahdolli-
mallista riippuen itseimeva tai ei-itseimeva. simman ldhelld nesteenottokohtaa.

Akselin tiivistys standardinmukaisella, huoltova- + Jotta moottorin tuulettimeen on mahdollis-
paalla mekaanisella tiivisteelld. ta pddstd, yksikon takana on oltava vahintdan
0,3 metrin etdisyys seindan.

6.3. Moottori + Asenna pumppu tasaiselle vaakasuuntaiselle
Kuivamoottoripumppu, yksivaiheinen, 2-napai- alustalle.
nen moottori, 50 tai 60 Hz mallista riippuen: + Kiinnitd pumppu 2 pitkulaisesta aukosta jalusta-
kondensaattori liitintikotelossa, moottorinsuo- laakeriin (@ M8 kiinnikkeille), kuva 7.
jakytkin automaattisella nollauksella. + Ota huomioon, ettd asennuspaikan korkeus ja

- Suojausluokka: IP X4 (asennetun sihkéliittimen veden |dmpétila voivat pienentdd pumpun imu-
kykyad.
Taajuus 50 Hz 60 Hz
Nopeus (RPM) 2900 3500 T p—
230V 220V (10 %) menettdminen menettiminen

Jannite 1~

(10 %) - 240V (+6 %) 0Om 0 m korkeus 20°C 0,20 m korkeus
500 m 0,60 m korkeus 20°C 0,20 m korkeus
1000 m | 1,15 m korkeus 20°C 0,20 m korkeus
1500 m | 1,70 m korkeus

6.4. Lisdvarusteet 2000 m | 2,20 m korkeus
« Imusarja - sulkuventtiilit « takaiskuventtiilit « 2500m | 2,65 m korkeus

imusihdin polkuventtiili « painesailio « tarinda vai-
mentavat holkit « moottorinsuojakytkin « kuiva- 3000 m 3,20 m korkeus

(uros) kanssa)
« Eristysluokka: 155

kdyntisuoja « automaattinen péaille/pois-siadin. ? VAROITUS!
Pumppu on asennettava niin, ettd tuotteen kuu-
7. Asennus ja liitannat miin pintoihin ei pidse koskemaan tuotteen olles-

sa toiminnassa.
Asennus- ja sdahkotoihin saa ryhtya vain val-

tuutettu ja pateva henkilokunta ja vain asen-

® HUOMAUTUS: Tuotteeseen on voinut jadada vetta,
koska pumppu on saatettu testata tehtaalla.
Suosittelemme pumpun huuhtelemista.

mukaisesti!
A VAROITUS! Fyysisid vammoja! 7.3. Hydrauliliitokset
Onnettomuuksien ehkdisemistd koskevia sovel- Yleiset liittamisohjeet
lettavia madrdyksid on noudatettava. « Ruuvaa kaksi liitintd (kohta 11) ja tiiviste (kohta
12) kiinni kisin (mallista riippuen) kuva 9.
7.1. Tuotteen vastaanottaminen + Kaytd joustavia punosvahvistettuja letkuja tai

+ Pura pumppu pakkauksesta ja kierrdtd tai hdvitd jaykkid putkia.
pakkausmateriaali ympadristOystavallisesti. « Pumpun ei pidé kannatella putkien painoa,

. Kisittely (kuva 4) kuva 5.

« Tiivistd putket hyvin sopivilla tuotteilla.

+ Asenna vedenvahyydeltd suojaava jarjestelma
pumpun kuivakdynnin estamiseksi.

+ Rajoita putkien pituutta ja valta kaikkia jarjeste-
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7.4,

lyitd, jotka aiheuttavat kitkahaviota (kavennukset,
mutkat, vddntymat jne.).

Imuliitokset

Imuputken halkaisija ei saa olla koskaan pienempi
kuin pumpussa olevan liitdanndn halkaisija.

Lisdksi 4 m3/h -sarjan pumppuihin, joiden nega-
tiivinen imukorkeus (HA) on yli 6 m, suositte-
lemme putkia, joiden halkaisija on suurempi kuin
pumpun nimellishalkaisija (DN) kitkah&vion rajoit-
tamiseksi.

Negatiivisen imukorkeuden tapauksessa pumpun
on oltava aina asennuksen korkein piste ja imu-
putken on noustava aina kaltevasti ottopisteestd
pumppuun, jotta valtetdan ilmakuplien muodos-
tuminen imuputkessa.

llmaa ei saa padsta imuputkeen, kun pumppu on
toiminnassa.

Imusihdin (aukkojen poikkileikkaus maks. 2 mm)
asentamisella estetddn, ettd pumppu ei vaurioidu
kappaleista, jotka joutuisivat sen sisdan.

Jos pumppu asennetaan negatiivisella imu-
korkeudella: upota imusihti (min. 700 mm).
Tasapainota joustava letku tarvittaessa.
Sahkoliitannat

VAROITUS! Sahkoiskun vaara!

Sdhkdvirran aiheuttamat vaarat on estettava.

« Sahkotoitd saa tehdd vain patevd sahkdasentajal
« Pumpusta tdytyy poistaa jannite (se tiytyy kyt-
ked pois pailtd) ja pumppu tdytyy suojata luvat-
tomalta uudelleenkdynnistykseltd ennen sdhko-
litantdjen tekemista.

+ Yksikké on maadoitettava oikein virransyo-

ton maadoitusliittimilld turvallisen asennuksen ja
kadyton varmistamiseksi.

HUOMIO! Sdhkéliitdnndn vika vahingoittaa
moottoria.

Virtakaapeli ei saa koskaan koskea putkiin tai
pumppuun, ja se on suojattava kosteudelta.

Katso moottorin tyyppikilvestd moottorin sah-
kéon liittyvdt ominaisuudet (taajuus, jannite,
virta).

Taman pumpun yksivaiheiseen moottoriin on
integroitu moottorinsuojakytkin.

Virran syo6tto: kdyta kaapelia, joka on sovelletta-
vien standardien mukainen (3 johdinta: 2 vaihetta
+ maa):

HO5RN-F 3 G 1,5 minimi

HO5RN-F 3 G 2,5 maksimi

Vaurioitunut kaapeli tai liitin on vaihdettava vas-
taavaan osaan, joka on saatavilla valmistajalta tai
valmistajan asiakaspalvelusta.

Sahkoliitdannat on muodostettava pikaliittimen
kokoonpanokaavion (kuva 8) mukaisesti ja liitta-
mall3 liitin pumppuun (kuva 6).
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8. Kayttoonotto
8.1. Tdyttaminen - ilmanpoisto

8.2.

A

HUOMIO! Pumppu saattaa vaurioitua.

Al3 kdytd pumppua koskaan kuivana edes nope-
asti.

Jarjestelmd on tdytettdvd ennen pumpun kdyn-
nistamistd.

Pumppu syottotilassa (kuva 3)

Sulje paineventtiili (kohta 3).

Avaa alustustulppaa hiukan (kohta 5).

Avaa imuventtiilid (kohta 2) asteittain ja tdyt3
pumppu kokonaan.

Avaa paineventtiili (kohta 3).

Al sulje alustustulppaa ennen kuin vett virtaa
ulos ja kaikki ilma on pddssyt pois.

Pumppu imutilassa (kuva 2)

Varmista, ettd kaikki pumpun paineliitantdan
liitetyt lisdvarusteet ovat auki (hanat, venttiilit,
vesiletkun suuttimet).

Avaa paineventtiili (kohta 3).

Avaa imuventtiili (kohta 2).

Avaa alustustulppa (kohta 5) pumpun kotelossa.
Taytd pumppu ja polkuventtiililld varustettu imu-
putki kokonaan.

Ruuvaa alustustulppa (kohta 5) takaisin.

Aktivoi pumppu muutamaksi sekunniksi paille/
pois-kytkimestd. Kun pumppu on taas pysdytet-
ty, avaa tulppa ja lisdd vettd, kunnes pumppu on
tdysin taynna.

Jos imukorkeus on yli 6 m, pida paineputkea pys-
tysuorassa asennossa vahintaan 500 mm:n kor-
keuteen, kunnes pumppu on alustettu, jotta vettd
ei pddse pumpusta pois paineputken kautta.

Moottorin pydrimissuunnan tarkastaminen
Yksivaiheiset moottorit on suunniteltu toimimaan
oikeassa pyOrimissuunnassa.

. Kdynnistys

HUOMIO! Pumppua ei saa kdyttda nollavirtauk-
sella (paineventtiilin ollessa kiinni) yli 10 minuu-
tin ajan.

VAROITUS! Palovammojen vaara!
Nollavirtauksella kdyttdé aiheuttaa veden lampo-
tilan nousua.

Jotta ilmataskua ei synny, suosittelemme varmis-
tamaan, ettd vdahimmadisvirtaus on yhtd suuri tai
suurempi kuin 15 prosenttia pumpun nimellisvir-
tauksesta.

Avaa paineventtiili.

Kdynnistd pumpun virta ja kdynnistd pumppu
painamalla paille/pois-kytkinti (osoittimen valo
syttyy).

Itseimevan pumpun tapauksessa kdynnistyminen
voi kestdd muutaman minuutin, jos imuputki ei
ole téysin tiynni (pida paineventtiili auki).

Jos vettd ei tule ulos 3 minuutin kuluttua, pysdyta
pumppu ja toista tayttomenettely.

Suomi
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+ Kun pumppu on kdynnistynyt, sulje paineventtiili
kokonaan ja avaa se sitten uudestaan varmis-
taaksesi, ettd pumpun maksimiominaiskayrd on
saavutettu; tdma saavutetaan alustusventtiili
suljettuna.

+ Tarkasta, ettd virtaa kuluu vdhemmadn tai yhta
paljon kuin moottorin kilpeen on merkitty.

Huolto

Kaikki huoltoty6t on annettava valtuutetun ja
patevan henkilokunnan tehtaviksi!

VAROITUS! Sdhkoiskun vaara!
Sahkovirran aiheuttamat vaarat on estettava.

Pumpusta tdytyy poistaa jannite (se tiytyy kytked
pois pdiltd) ja pumppu tdytyy suojata luvattomal-
ta uudelleenkdynnistykseltd ennen sdhkdtdiden

tekemistad.

Suosituksena on, ettd tulppa irrotetaan mieluum-
min kuin sdhkéliitin (uros) (IPX4:n sailyttdminen).

+ Mitdén erityishuoltoa ei tarvita toiminnan aikana.

+ Pidd pumppu puhtaana.

+ Jos pumppu pysdytetddn pidemmaksi aikaa eika
pakkasriskid ole, on parasta jattdad pumppu tyh-
jentdmatta.

- Jotta akselija hydrauliosat eivat jumitu pakkas-
kausien aikana, tyhjennd pumppu poistamalla
tulppa (kohta 6) ja alustustulppa (kohta 5).

Ruuvaa molemmat tulpat takaisin, mutta ald kiris-
td niitd. Taytd pumppu ja putket uudestaan ennen

kayttos.

HUOMAUTUS: Suosittelemme pumpun huuhte-
lemista, jos pumppu on ollut pitkdan kdyttamat-

tomana.
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10. Hairiot, niiden syyt ja tarvittavat

toimenpiteet
VAROITUS! Sdhkoiskun vaara!

A

Hiiriot

POISTA JANNITE pumpusta kdantdmalld paille/
pois-kytkin pois pddlta ja sammuttamalla pum-
pun virransy6tto ja estd luvaton uudelleenkdyn-

nistys ennen pumppuun liittyvid t6itd. Sammunut
osoitinvalo ei tarkoita, ettd pumpussa ei ole jan-

nitettd.

Suosituksena on, ettd tulppa irrotetaan mieluum-
min kuin sdhkéliitin (uros) (IPX4:n séilyttdminen).

Tarvittavat toimenpiteet

Suomi

Pumppu pyorii, mutta virtaa ei tule

Sisdosat ovat tukossa roskien takia

Pura pumppu ja puhdista se

Tukos imuputkessa

Puhdista koko putkisto

llmaa pddsee sisddn imuputken kautta

Tarkasta koko putken tiiviys pumppuun
asti ja tiivistd mahdolliset vuotokohdat

Pumppu ei ole tdynnd vetta

Alusta pumppu tdyttamalld se uudestaan

Imupaine on liian pieni, ja imuun liittyy
yleensa kavitaatioddnia

Liian paljon kitkahdviéta imupuolella tai
negatiivinen imukorkeus on liian suuri.
Muuta asennusta vastaavasti

Pumppu pyorii vastasuuntaan

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Pumpun virransy6ton jannite on liian
matala

Tarkasta virransyo6ton jannite

Imusihti ei ole upotettuna

Upota imusihti (vdhintdidn 700 mm).
Tasapainota joustava letku tarvittaessa

Pumppu tarisee

Pumppua ei ole kiinnitetty tiukasti alus-
taan

Tarkasta ankkurointipulttien mutterit ja
kirista ne kokonaan

Pumpussa roskia

Pura pumppu ja puhdista se

Pumppu pyoérii vaivoin

Tarkasta, ettd pumppu pddsee pyorimaan
vapaasti eikd siihen kohdistu epataval-
lista vastusta (moottorin ollessa pysay-
tettynd)

Heikko sahkoliitanta

Tarkasta sahkoliitdnnat

Moottori ylikuumenee

Riittamaton jannite

Tarkasta, ettd jannite on kohdan
4.3 mukainen

Pumpun esteend roskia

Pura pumppu ja puhdista se

Ympadristolampétila yli +40 °C

Moottori on suunniteltu toimimaan
enintddn +40 °C:n ympdristoldmpotilassa

Pumppu ei pyori

Sdhkdvirta puuttuu

Tarkasta virransyotto

Pumppu tukossa

Puhdista pumppu

Moottorinsuojakytkimen anturi on
lauennut

Anna moottorin jadhtya

Moottori on viallinen

Vaihda se

Pumppu ei saa aikaan riittavaa painetta

Moottori ei pyori tavanomaisella nope-
udellaan (roskat, heikko virransyétté
moottoriin jne.)

Pura pumppu ja korjaa ongelma

Moottori pydrii vastasuuntaan

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Kulumaa pumpun sisdosissa

Vaihda ne

Ulostuleva virtaus on epdsddanndllinen

Negatiivinen imukorkeus (HA) ei ole
vaatimusten mukainen

Tarkasta tdssd oppaassa esitetyt asen-
nusedellytykset ja -suositukset

Imuputken halkaisija on pienempi kuin
pumpun liitdnndn halkaisija

Putkella on oltava sama halkaisija kuin
pumpun imuliitdnnalla

Imusihti ja imuputki ovat tukkeutuneet
osittain

Avaa ja puhdista

Jos et voi korjata vikaa, ota yhteyttd

WILO-asiakaspalveluun.
11. Varaosat

Kaikki
asiakaspalvelusta.

WILO SE 10/2015

Anna aina tiedot pumpun tyyppikilvestd virheiden

valttdmiseksi tilauksen tekemisessa.
Varaosakuvasto on saatavissa osoitteessa
www.wilo.com.

Tekniset muutokset mahdollisia!

varaosat on tilattava suoraan WILO-
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1.1.

]2

Generelt

Om dette dokument

Den originale driftsvejledning er pa engelsk. Alle
andre sprog i denne vejledning er oversattelser af
den originale driftsvejledning.

Installations- og driftsvejledningen er en del af
produktet. Den skal altid opbevares i nerheden af
produktet. Korrekt brug og betjening af produktet
forudseetter, at vejledningen overholdes ngje.
Installations- og driftsvejledningen modsvarer
produktets konstruktion og opfylder de gaeldende
anvendte sikkerhedstekniske standarder, da vej-
ledningen blev trykt.

EF-konformitetserklzering:

En kopi af EF-konformitetserklaeringen er inde-
holdt i denne driftsvejledning.

Hvis der uden forudgdende aftale med os fore-
tages en teknisk @ndring pa de navnte design,
mister denne erklaring sin gyldighed.

Sikkerhed

Denne installations- og driftsvejledning indehol-
der vigtige anvisninger, som skal overholdes ved
installation, betjening og vedligeholdelse. Derfor
skal serviceteknikeren samt de ansvarlige fagfolk/
den ansvarlige operatgr altid lese denne vejled-
ning fgr installation og ibrugtagning.

Ikke kun de generelle sikkerhedsforskrifter i dette
afsnit om sikkerhed skal overholdes, men ogsa
de specielle sikkerhedsforskrifter, som er navnt i
fglgende afsnit om faresymboler.

. Symboler og signalord i denne driftsvejledning

Symboler
Generelt faresymbol
Fare pd grund af elektrisk spaending

BEMARK: ...

Signalord:

FARE!

Akut farlig situation.

Overtredelse medfdrer dgden eller meget
alvorlige kvastelser.

ADVARSEL!

Brugeren kan padrage sig (alvorlige) kvaestelser.
"Advarsel” betyder fare for (alvorlige) kvastel-
ser, hvis advarslen ikke fglges.

FORSIGTIG!

Der er fare for, at produktet/anleegget beska-
diges. "Forsigtig” advarer om, at der kan opsta
produktskader, hvis anvisningerne ikke over-
holdes.

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

BEMARK:

Et nyttigt tip til hdndtering af produktet. Det ggr
opmarksom pa mulige problemer.

Anvisninger, der er anbragt pa produktet, som
f.eks.

Pil for omdrejningsretningen

Markeringer, som identificerer tilslutninger
Typeskilt

Advarselsmaerkater

skal altid overholdes og bevares i leesbar tilstand.

Personalekvalifikationer

Personalet, der udfgrer installation, betjening og
vedligeholdelse, skal vaere i besiddelse af de rele-
vante kvalifikationer til dette arbejde. Operatgren
skal sikre ansvarsomrdde, ansvar og overvdgning
for personalet. Hvis personalet ikke har den ngd-
vendige viden, skal det uddannes og undervises.
Efter anmodning fra operatgren kan dette fore-
tages hos producenten af produktet ved behov.

Fare safremt sikkerhedsforskrifterne ikke
overholdes

Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifter-
ne kan udszatte personer, miljget og produktet/
anlagget for fare. Manglende overholdelse af sik-
kerhedsforskrifterne medfgrer, at skadeserstat-
ningskrav bortfalder. Manglende overholdelse kan
f.eks. medfgre fglgende farlige situationer:

fare for personer som fglge af elektriske, mekani-
ske og bakteriologiske pavirkninger

miljgskade som fglge af lek af farlige stoffer
skade pa ejendom

svigt af vigtige funktioner pa produktet/anlegget
svigt af ngdvendige vedligeholdelses- og repara-
tionsmetoder.

Sikkerhedsbevidst arbejde

De eksisterende forskrifter vedrgrende forebyg-
gelse af ulykker skal overholdes.

Fare pa grund af elektrisk strgm skal forhindres.
Anvisninger i henhold til lokale eller generelle for-
skrifter (IEC, VDE osv.) og anvisninger fra de lokale
energiforsyningsselskaber skal overholdes.

Sikkerhedsforskrifter for operatgren

Dette udstyr er ikke egnet til at blive anvendt af
personer (inkl. bgrn) med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller viden, medmindre det sker under opsyn
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller de modtager anvisninger fra denne person
vedr. anvendelse af udstyret.

Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med udstyret.

Hvis varme eller kolde komponenter pa pro-
duktet/anlagget kan medfgre fare, skal disse

pa opstillingsstedet sikres mod bergring ved at
treeffe egnede foranstaltninger.
Bergringsbeskyttelse af komponenter, der bevae-
ger sig (f.eks. kobling), m4 ikke fjernes fra det
produkt, hvor denne befinder sig i driften.

WILO SE 10/2015



2.6.

2.7.

2.8.

Utaetheder (f.eks. akseltatning) af farlige pum-
pemedier (f.eks. eksplosive, giftige, varme) skal
afledes saledes, at der ikke opstdr fare for perso-
ner eller miljg.

Nationale lovmassige bestemmelser skal over-
holdes.

Sikkerhedsforskrifter ved installations- og
vedligeholdelsesarbejde

Operatgren skal sgrge for, at alle vedligeholdel-
ses- og installationsarbejder udfgres af autorise-
ret og kvalificeret personale, som har last instal-
lations- og driftsvejledningen grundigt igennem
og dermed har den forngdne viden. Arbejder pa
produktet/anlegget ma kun foretages ved stil-
stand. Fremgangsmaden for standsning af pro-
duktet/anlaegget, som er beskrevet i installati-
ons- og driftsvejledningen, skal altid overholdes.
Umiddelbart efter arbejdets afslutning skal alle
sikkerheds- og beskyttelsesanordninger sattes
pa plads eller tages i brug igen.

Uautoriseret &ndring og reservedelsfremstil-
ling

Uautoriseret a&ndring og reservedelsfremstilling
bringer produktets/personalets sikkerhed i fare
og s@tter producentens afgivne erklaeringer ved-
rgrende sikkerhed ud af kraft.

Andring af produktet er kun tilladt efter aftale
med producenten.

Originale reservedele og tilbehgr godkendt af
producenten garanterer sikkerheden. Hvis der
anvendes andre dele, haeftes der ikke for fglgerne,
der resulterer heraf.

Ukorrekt anvendelse

Driftssikkerheden for det leverede produkt er kun
garanteret ved korrekt anvendelse iht. afsnit 4 i
installations- og driftsvejledningen.

De graensevardier, som fremgar af kataloget/
databladet, ma under ingen omstandigheder
under- eller overskrides.

Transport og mellemliggende opbeva-
ring

Nar du modtager udstyret, skal du kontrollere,
at det ikke er blevet beskadiget under transpor-
ten. Hvis du konstaterer en fejl, skal du tage de
ngdvendige forholdsregler i forhold til speditgren
inden for den angivne frist.

FORSIGTIG! Opbevaringsmiljget kan medfgre
skader.

Hvis det leverede udstyr skal installeres pa et
senere tidspunkt, skal det opbevares pa et tgrt
sted og beskyttes mod stgd og udefrakommende
belastninger (fugt, frost etc.).

Temperaturomrade ved transport og opbevaring:
-30°Ctil +60 °C

Handtér pumpen forsigtigt, sa produktet ikke
beskadiges inden installationen.
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5.

5.1.

Anvendelse

Pumper konstrueret til pumpning og trykfor-
@gelse af rent vand eller let tilsmudset vand inden
for bolig- og landbrugssektorerne samt andre
sektorer.

Vandforsyning fra en brgnd, cisterne eller anden
statisk vandforsyning, kommunale vandhoved-
ledninger osv. med henblik pa vanding, overris-
ling, trykforggelse osv.

FARE! Eksplosionsfare!
Anvend ikke denne pumpe til at transportere
braendbare eller eksplosive vasker.

Tekniske data

Dataoversigt

Dansk

Hydrauliske data

Maks. driftstryk

8 bar (8 x 105 Pa)

Min. fremlgbstryk

0,2 bar (0,2 x 105 Pa)

Maks. fremlgbstryk

3 bar (3 x 105 Pa)

Medietemperaturomrade

Maks. hgjde 1000 m
Geodetisk sugehgjde 8 m maks.
DN for sugetilslutning 1"

DN for tryktilslutning 1"

Temperaturomrade

+5°Ctil +40°C

Omgivelsestemperatur

Motorveernsklassificering

Elektriske data

Maks. +40 °C

IP X4

Isoleringsklasse

155

Frekvens

Spanding

Se pumpens beklaedning

Maks. lydniveau

63 dB(A)

5.2.

Inkluderet i leveringen

Vandret pumpe med flere trin
Elektrisk hanstikforbindelse

2 tilslutninger (afhangig af modellen)
2 pakninger (afhangig af modellen)
Driftsmanual
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6.1.

6.2.

6.3.

Produkter og funktioner

Kode til tegninger (fig. 1 og 3)

- Sugekurvsfodventil

- Pumpesugeventil

- Pumpeudlgbsventil

- Tilbagestrgmsventil
Spadningsprop

- Aflgbsprop

- Rerfgringsstgtter

- Sugekurv

- Efterfyldningsbeholder
Kommunale hovedvandledninger
Tilslutning

Pakning

HA - Negativ sugehgjde (sugemodus)
HC - Positiv sugehgjde (tillgbsmodus)

O 0O NOUT & WN -
I

[Er A
N RO
[

Pumpen

Vandret centrifugalpumpe med flere trin, selv-
ansugende eller ikke-selvansugende afhangigt
af modellen.

Akselforsegling med standardiseret vedligehol-
delsesfri glideringstaetning.

Motoren

Enfaset 2-polet tgrigbermotor, 50 eller 60 Hz
afhangigt af modellen - kondensator i klemkas-
sen, motorvaernskontakt med automatisk nulstil-
ling.

Beskyttelsesklassificering: IP X4 (med installeret
elektrisk hanstikforbindelse)

« Isoleringsklasse: 155

7.2. Installation

To standardtyper (fig. 1 og 3)

Pumpe i sugemodus

Pumpe i tillgbsmodus sluttet til en efterfyld-
ningsbeholder (pos. 9) eller kommunale vandho-
vedledninger (pos. 10).

Pumpen skal installeres pa et tgrt og godt venti-
leret sted, som er frit for frost.

FORSIGTIG! Risiko for at beskadige pumpen!
Tilstedevaerelse af fremmedlegemer eller urenhe-
der i pumpehuset kan pavirke produktets funk-
tion.

« Vianbefaler at udfgre alt lodde- og slagloddear-
bejde, fgr pumpen installeres.

* Rens kredslgbet helt, fgr pumpen installeres og
tages i brug.

« Fjern bleenddakslerne pa pumpehuset fgr instal-
lationen.

Pumpen skal installeres pa et let tilgeengeligt
sted, der er beskyttet mod frost, og sd tet som
muligt pa traekpunktet.

For at sikre adgang til motorventilatoren skal der
sgrges for en minimumsafstand pa mindst 0,3 m
fra vaeggen bag ved enheden.

Installér pumpen pa en jeevn og vandret overflade.
Fastggr pumpen ved hjalp af 2 aflange huller pa
stdlejet (til @ M8-fastggrelsesanordninger), fig. 7.
Husk, at hgjden pa installationsstedet og vand-
temperaturen kan reducere pumpens sugekapa-
citet.

Frekvens 50 Hz 60 Hz
Hastighed (O/MIN.) 2900 3500

. 230V 220V (-10 %)
Spending 1~ (+10 %) ~ 240V (+6 %)
6.4. Tilbehgr

7.1.

+ Sugesat + afsparringsventiler « tilbagestrgm-
sventiler « sugekurvsfodventil - trykbeholder «
anti-vibrationsmuffer « ledningssikkerhedsafbry-
der til motorvaern « beskyttelse mod lavt vandni-
veau « automatisk on/off-styring.

Installation og tilslutninger

Alt arbejde med installation og elektrisk til-
slutning skal kun udfgres af autoriseret og
kvalificeret personale i overensstemmelse med
galdende forskrifter!

ADVARSEL! Fysiske kvastelser!
De gldende forskrifter til forebyggelse af ulykker
skal overholdes.

Ved modtagelse af produktet

+ Pak pumpen ud, og genbrug eller bortskaf embal-
lagen miljgvenligt.

« Handtering (fig. 4).

Hgjde Tab af hgjde Temperatur Tab af hgjde
0Om 0 m hgjde 20 °C 0,20 m hgjde
500 m 0,60 m hgjde 20°C 0,20 m hgjde
1000 m 1,15 m hgjde 20°C 0,20 m hgjde
1500 m 1,70 m hgjde
2000 m 2,20 m hgjde
2500 m 2,65 m hgjde
3000 m 3,20 m hgjde
ADVARSEL!

7.3.

Pumpen skal installeres pd en sadan made, at
ingen kan bergre produktets varme overflader,
nar det er i drift.

BEMARK: Der kan veere noget restvand tilbage
i produktet, eftersom pumpen blev testet pa
fabrikken. Vi anbefaler at rense pumpen.

Hydrauliske tilslutninger

Generelle tilslutningsanvisninger

Skru de 2 tilslutninger ind manuelt (pos. 11) samt
pakningen (pos. 12) (afhangig af modellen) (fig. 9).
Anvend fleksible slanger, som er forsterket med
omfeltning, eller stive rgrledninger.

Pumpen ma ikke bare rgrenes vaegt, fig. 5.
Forsegl rgrledningerne godt ved hjalp af pas-
sende produkter.

Installér et system til beskyttelse mod lavt vand-
niveau for at forhindre tgrigb for pumpen.
Begrans rgrledningernes lengde, og undga alt,
som medfgrer friktionstab (stigninger, bgjninger,
knzk osv.).
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Sugetilslutninger

+ Sugergrets diameter mad aldrig vaere mindre end
pumpens studs.

Til pumper i serien 4 m3/h, som har en negativ
sugehgjde (HA) p& mere end 6 m, anbefaler vi
desuden rgrledninger med en diameter stgrre end
pumpens nominelle diameter (DN) med henblik
pa at begraense friktionstab.

« Il tilfeelde af negativ sugehgjde skal pumpen vaere
det hgjeste punkt i installationen, og sugergrled-
ningerne skal altid vaere pa en stigende haldning
fra tappestedet til pumpen med henblik pa at for-
hindre dannelse af luftbobler i sugergret.

« Der skal kunne komme luft ind i sugergrlednin-
gerne, mens pumpen er i drift.

« Installation af en sugekurv (maks. tvaersnit pa
huller: 2 mm) forhindrer beskadigelse af pumpen
pa grund af indtag af partikler.

« Hvis pumpen er installeret med negativ sugehgj-
de: Dyk sugekurven ned (min. 700 mm). Stabilisér
de fleksible slanger, hvis det er ngdvendigt.

7.4. Elektrisk tilslutning

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!

Fare pd grund af elektrisk strgm skal forhindres.

« Al elektrisk arbejde ma kun udfgres af en auto-
riseret elektriker!

« Fgr enhver elektrisk tilslutning foretages, skal
pumpen vare afbrudt (slukket) og beskyttet mod
uautoriseret genstart.

« For at sikre en sikker installation og drift skal
enheden have en korrekt jordforbindelse til spaen-
dingsforsyningens jordklemmer.

FORSIGTIG! En fejl i den elektriske tilslutning vil
beskadige motoren.

Strgmkablet ma aldrig rgre rgrledningerne eller
pumpen og skal holdes vak fra enhver form for
fugtighed.

+ Se pd motorens typeskilt for oplysninger om
dens elektriske egenskaber (frekvens, spanding,
strgm).

+ Den enfasede motor til denne pumpe har en inte-
greret motorvarnskontakt.

+ Spandingsforsyning: Anvend et kabel, der opfyl-
der gaeldende standarder (3 ledere: 2 faser + jord):
Min. HO5RN-F 3 G 1,5
Maks. HO5RN-F 3 G 2,5

+ Et kabel eller en stikforbindelse, som er beska-
diget, skal udskiftes med den tilsvarende del,
der kan fas hos producenten eller producentens
kundeservice.

+ De elektriske tilslutninger skal foretages ved at
fglge monteringsdiagrammet til hurtigstikforbin-
delsen (fig. 8) og slutte den til pumpen (fig. 6).
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>

Dansk

Ibrugtagning

. Fyldning - udluftning

FORSIGTIG! Risiko for at beskadige pumpen.
Anvend aldrig pumpen i tér tilstand, heller ikke et
kort gjeblik.

Systemet skal fyldes, fgr pumpen startes.

Pumpe i tillgbsmodus (fig. 3)

Luk udlgbsventilen (pos. 3).

Skru spadningsproppen en smule ud (pos. 5).
Abn gradvist sugeventilen (pos. 2), og fyld pum-
pen helt.

Abn udlgbsventilen (pos. 3).

Luk ikke spadningsproppen, indtil der Igber vand
ud, og alt luft er frigjort.

Pumpe i sugemodaus (fig. 2)

Sgrg for, at alt udstyret sluttet til pumpetryktil-
slutningen er dbent (haner, ventiler, vandslange-
dysser).

Abn udligbsventilen (pos. 3).

Abn sugeventilen (pos. 2).

Skru spadningsproppen (pos. 5) pd pumpehuset ud.
Fyld pumpen og sugergret helt, som skal vaere
udstyret med en fodventil.

Skru spaedningsproppen (pos. 5) ind igen.

Aktivér pumpen fa sekunder ved at bruge on/off-
kontakten. Efter at have stoppet den igen skru da
proppen ud, og tilset vand for endeligt at fa fyldt
pumpen helt.

Hvis sugehgjden er stgrre end 6 m, hold da tryk-
rgret i en lodret stilling til en hgjde pa mindst 500
mm, indtil pumpen er spaedet, med henblik pa at
forhindre vandet i at slippe bort fra pumpen gen-
nem trykrgret.

Kontrol af motorens omdrejningsretning
De enfasede motorer er konstrueret til at fungere
i den korrekte omdrejningsretning.

. Start

FORSIGTIG! Pumpen ma ikke arbejde ved nul
gennemstrgmning (lukket udlgbsventil) i mere
end 10 minutter.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger!
Drift ved nul gennemstrgmning far vandtempera-
turen til at stige.

For at forhindre dannelse af en luftlomme anbe-
faler vi at sikre en minimumsgennemstrgmning lig
med eller stgrre end omkring 15 % af den nomi-
nelle gennemstrgmningshastighed for pumpen.

Abn udigbsventilen.

Sla strgm til pumpen, og start den op ved at tryk-
ke pa on/off-kontakten (indikatorlyset tendes).

| tilfaelde af en selvspadende pumpe kan star-
ten tage nogle f& minutter (hold udlgbsventilen
aben), hvis sugergret ikke er blevet fyldt helt.
Hvis vandet ikke kommer ud efter 3 minutter, sa
stop pumpen, og gentag fyldningsproceduren.

21



Dansk

22

+ Nar pumpen er startet, sd luk udigbsventilen
helt, og abn den derefter igen for at sikre, at den
maksimale pumpekurve er ndet. Denne nas med
spaedningsventilen lukket.

+ Kontrollér, at den optagne strgm er mindre end
eller lig med den, som er anfgrt pa motorens
typeskilt.

Vedligeholdelse

Alt vedligeholdelsesarbejde skal udfgres af
autoriseret og kvalificeret personale!

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!

Fare pa grund af elektrisk strgm skal forhindres.
Fgr ethvert elektrisk arbejde, skal pumpen vare
afbrudt (slukket) og beskyttet mod uautoriseret
genstart.

Det anbefales at frakoble stikket i stedet for den
elektriske hanstikforbindelse (IPX4-beskyttelse).

+ Der kraeves ingen speciel vedligeholdelse under
driften.

+ Hold pumpen ren.

+ Hvis pumpen er deaktiveret i en lang periode, og
der ikke er nogen risiko for frost, er det bedst ikke
at tgmme pumpen.

« For at forhindre akslen og de hydrauliske kompo-
nenter i at klemme sig fast under perioder med
frysende temperaturer t¢gm da pumpen ved at
fierne aflgbsproppen (pos. 6) og spadningsprop-
pen (pos. 5). Skru de 2 propper ind igen, men
spaend dem ikke. Fyld pumpen og rgrledningerne
fgr brug igen.

BEMARK: Vi anbefaler at rense pumpen efter en
lang periode med deaktivering.
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10. Fejl, arsager og udbedring

A

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!
AFBRYD pumpen, fgr der udfgres arbejde pa pum-

Dansk

en uautoriseret genstart. Hvis indikatorlyset er
slukket, betyder det ikke, at pumpen er afbrudt.

pen, ved at slukke p& on/off-kontakten samt
afbryde strgmforsyningen til pumpen og undga

Fejl
Pumpen kgrer, men der er ikke nogen
volumenstrgm

Arsager

De indvendige dele er blokeret af frem-
medlegemer

Det anbefales at frakoble stikket i stedet for den
elektriske hanstikforbindelse (IPX4-beskyttelse).

Udbedring
Afmontér pumpen, og renggr den

Blokering i sugergrledningerne

Rengdr alle rgrledningerne

Luftindtreengen via sugergrledningerne

Kontrollér for utaetheder i hele rgret
frem til pumpen, og forsegl alle fundne
utetheder

Pumpen er ikke fyldt med vand

Spaed pumpen igen ved at fylde den

Fremlgbstrykket er for lavt, og sugning
ledsages normalt af kavitationsstgj

For stort friktionstab pa indsugnings-
siden, eller den negative sugehgjde er for
stor. Z£ndr installation tilsvarende

Pumpen roterer i modsat retning

Kontakt kundeservice

Spandingsforsyningens spanding til
pumpen er for lav

Kontrollér spaendingsforsyningens
spending

Sugekurven er ikke dykket ned

Dyk sugekurven ned (mindst 700 mm).
Stabilisér de fleksible slanger, hvis det er
ngdvendigt

Pumpen vibrerer

Den er ikke fastgjort stramt pa sit fun-
dament

Kontrollér, og speend mgtrikkerne pa for-
ankringsboltene helt

Fremmedlegemer i pumpen

Afmontér pumpen, og renggr den

Vanskelig rotation af pumpen

Kontrollér, at pumpen kan kgre frit uden
nogen unormal modstand (med motoren
standset)

Mangelfuld elektrisk tilslutning

Kontrollér de elektriske tilslutninger

Motoren opvarmes udsadvanelig meget

Utilstraekkelig spaending

Kontrollér, at spaendingen er i overens-
stemmelse med afsnit 4.3

Pumpe blokeret af fremmedlegemer

Afmontér pumpen, og renggr den

Omgivelsestemperatur over + 40 °C

Motoren er konstrueret til at fungere
ved en maks. omgivelsestemperatur pa
+ 40 °C

Pumpen drejer ikke

Ingen elektrisk strgm

Kontrollér spendingsforsyningen

Pump blokeret

Renggr pumpen

Fgleren pa motorvarnskontakten har
udlgst

Lad motoren kgle af

Motoren er defekt

Udskift den

Pumpen leverer ikke tilstraekkeligt tryk

Motoren kgrer ikke med sin normale
hastighed (fremmedlegemer, darlig
spaendingsforsyning til motoren, ...)

Afmontér pumpen, og afhjalp problemet

Motoren roterer i modsat retning

Kontakt kundeservice

Slid pa pumpens indvendige dele

Udskift dem

Volumenstrgmmen er uregelmaessig

Den negative sugehgjde (HA) er ikke
som kraevet

Gennemse installationsbetingelserne og
de givne anbefalinger i denne manual

Sugergrledningernes diameter er mindre
end pumpens

Rgrledningerne skal have samme diame-
ter som pumpens sugestuds

Sugekurven eller sugergrledningerne er
delvist blokeret

Afmontér, og renggr

Kontakt WILO-kundeservice, hvis fej-

len ikke kan udbedres.

11. Reservedele

Oplys altid informationerne pa pumpens typeskilt

i forbindelse med afgivelse af ordrer for at undga

fejl.

Reservedelskataloget kan findes pa
www.wilo.com.

Alle reservedele skal bestilles direkte fra WILO-

kundeservice.
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1.

1.1.

> 2

Altaldnos megjegyzések

A dokumentummal kapcsolatos megjegyzések
Az eredeti lUzemeltetési utasitds nyelve angol.
A jelen Gtmutatdban taldlhatd tovébbi nyelvek az
eredeti lizemeltetési utasitds forditdsai.
tartozéka. Tartsuk azt mindig a berendezés
kozelében. A jelen utasitds pontos betartdsa a
rendeltetésszer(i haszndlatnak és a berendezés
helyes kezelésének az el6feltétele.

A beépitési és lizemeltetési utasitds megfelel a
berendezés kivitelének és a nyomas ala helyezésre
vonatkozd biztonsagtechnikai szabvanyoknak.
EK megfelelGségi nyilatkozat:

Az EK megfelelGségi nyilatkozat a Beépitési és
lizemeltetési utasitds része.

Az abban felsorolt szerkezetek veliink nem
egyeztetett miszaki vdltoztatdsai esetén a jelen
nyilatkozat érvényét vesziti.

Biztonsag

A jelen beépitési és Ulizemeltetési utasitas
olyan fontos utasitdsokat tartalmaz, amelyeket
a szerelés, lUzemeltetés és karbantartds soran
be kell tartani. Ezért ezeket az utasitdsokat a
beszerelés és az lizembe helyezés el6tt mind a
szerelnek, mind a felelds szakszemélyzetnek/
tizemeltetSnek feltétlendl el kell olvasnia.
Nemcsak a Biztonsag cimi f& fejezetben
leirt altaldnos biztonsagi elGirasokat kell
betartani, hanem a tovdbbi fejezetekben
veszélyszimbdlumokkal megjeldlt specialis
biztonsagi elGirdasokat is.

. Jelzések értelmezése az iizemeltetési

utmutatoban

Szimbd6lumok
Altalanos veszélyszimbélum
Villamos dramiités veszélye

JAVASLAT: ...

Figyelemfelhivé kifejezések:

VESZELY!

Akut vészhelyzet.

Figyelmen kiviil hagyasa halalos vagy nagyon
sulyos sériilést okoz.

FIGYELMEZTETES!

A felhasznaldé (sulyos) sériilést szenvedhet.
A figyelmeztetés arra utal, hogy az informacio
figyelmen kiviil hagydsa esetén (silyos)
személyi sériilés veszélye allhat fenn.

VIGYAZAT!

Fenndll a termék/rendszer karosodasanak
veszélye. A vigydzat szé arra utal, hogy az
informacié figyelmen kiviil hagyasa esetén a
termék sériilésének veszélye allhat fenn.

@

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

JAVASLAT:

Hasznos tandcs a termék kezelésével
kapcsolatban. Felhivjia a figyelmet a lehetséges
nehézségekre is.

A kozvetlenul a
megjegyzéseket, mint pl.
a forgasiranyt jelzg nyilat,
a csatlakozdsok jeldléseit,
a tipustablat,

a figyelmeztet6 felragaszthatd cimkéket,
feltétlendl figyelembe kell venni, és olvashaté
allapotban kell tartani 6ket.

terméken  szerepl6

A személyzet szakképesitése

A szerelésben, kezelésben és karbantartdsban
részt vevé személyzetnek az adott munkdhoz
szlikséges szakképzettséggel kell rendelkeznie. A
felelGsségi korok, illetékességek meghatdrozasat
és a személyzet felligyeletét az lizemeltetGnek
kell biztositania. Amennyiben a személyzet nem
rendelkezik a sziikséges ismeretekkel, akkor
oktatasban és betanitasban kell ket részesiteni.
Ezt sziikség esetén az lizemeltetd megbizdsdbdl a
termék gyartdja is elvégezheti.

Veszélyek a biztonsagi el6irasok be nem
tartdsa esetén

A biztonsagi utasitdsok figyelmen kiviil hagydsa
esetén személyi sériilések, valamint a kérnyezet
és a termék/gépcsoport karosoddsanak veszélye
all fenn. A biztonsdgi elGirasok be nem tartasa
a kartéritési igényjogosultsag elvesztését
okozhatja. Az elGirdsok figyelmen kiviil hagyasa
példaul a kovetkezs veszélyeket vonhatja maga
utan:

emberek veszélyeztetése villamos, mechanikai és
bakterioldgiai hatasok kovetkeztében,

a kornyezet veszélyeztetése veszélyes anyagok
szivargasa révén

dologi karok,

a termék/gépcsoport fontos funkcidinak leallasa,
az elGirt karbantartdsi és javitasi munkak
ellehetetlentilése.

Biztonsagtudatos munkavégzés

Be kell tartani az érvényben lévG baleset-
megelGzési szabdlyokat.

Meg kell akaddlyozni a villamos energia altal
okozott veszélyek kialakuldsat. Figyelembe
kell venni a helyi iranyelveket vagy az altaldnos
iranyelveket (pl. IEC, VDE stb.), valamint a helyi
aramszolgaltaté vallalatok elGirasait.

Biztonsagi eloirasok az iizemeltetd szamara

Ezt a készilléket nem arra tervezték, hogy
korlatozott fizikai, szenzorikus vagy szellemi
képességii vagy hidnyos tapasztalatokkal és/
vagy hidnyos tuddssal rendelkez6 személyek (a
gyermekeket is beleértve) hasznaljdk, kivéve
abban az esetben, ha a biztonsagukért felelGs
személy felligyeli Gket vagy téle a késziilék
haszndlatara vonatkozd utasitasokat kaptak.

A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani annak
biztositasa érdekében, hogy ne jatszanak a
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késziilékkel. -30°C - +60°C
« Haterméken/rendszeren levé forré vagy hideg
komponensek veszélyt jelentenek, akkor ezeket a
helyszinen biztositani kell érintés ellen.
+ A mozgd komponensekhez (pl. csatlakozd)

A szivattyut dvatosan mozgassa, hogy az ne
sériiljon meg a telepités el6tt.

biztositott érintésvédst a termék lizemelése 4. Felhasznalasi cél
kozben tilos eltavolitani.

+ Aveszélyes (pl. robbanékony, mérgez8, A lakossdgi-, mezdgazdasdgi és egyéb
forré) széllitott kdzegek szivérgasait (pl. szektorokban tiszta viz vagy kissé szennyezett
tengelytdmités) tgy kell elvezetni, hogy ne viz szdllitasara és nyomasfokozdsara szolgald
veszélyeztessék a személyeket és a kdrnyezetet. szivattyuk.

Tartsa be a nemzeti térvényi eldirdsokat. Vizelldtds kutbdl, viztdrolobdl, mas statikus

vizelldtébol, kommundlis vizhdldzatbdl, stb,

2.6. Biztonsagi utasitasok a szerelési és ontozés, esGztetés, nyomasfokozds, stb. céljaira.
karbantartasi munkdk esetén A VESZELY! Robbandsveszély!

Az lzemeltetdnek kell gondoskodnia arrdl, A szivattytval gyulékony vagy robbandsveszélyes

hogy a szerelési és telepitési munkakat erre folyadékok szallitésa tilos.
felhatalmazott és megfelel6 képzettséggel
rendelkezG, aBeépitésiés lizemeltetésiutasitasbol

kell6 tajékozottsagot szerzett szakemberek 5. Miiszaki adatok
végezzék el. A t(?rm?ken/!)erendezese? csak Hidraulikai adatok
akkor szabad munkat végezni, ha az nem lizemel. p
Feltétleniil be kell tartani a termék/berendezés Maximlis tzemi nyomds 8 bar (8 x 10° Pa)
ledllitasara vonatkozd, a Beépitési és lizemeltetési Minimdlis szivonyomds 0,2 bar (0,2 x 105 Pa)
utasitasban ismertetett eljarasmddot. Maximalis szivonyomds 3 bar (3 x 105 Pa)
!(ozvetlenul a munka!< befe]ezf:se utan.szerel!e .fpjl’ Maximalis tengerszint feletti magassag 1000 m
ill. helyezze tizembe ismét az 6sszes biztonsdgi és - — "
védéberendezést. Geodetikus szivomagassag max. 8 m
Szivéoldali csatlakozds DN szabvany 1
2.7. Egyedi atépités és alkatrészgyartas Nyomécsonk csatlakozés DN szabvény
Az ’egyed|. ateplt(?s és ] alkatre.szgya'rteis H&mérséklet-tartoméany
veszélyezteti a termék/személyzet biztonsagat hs il N
és a gyarto biztonsagra vonatkozé nyilatkozatai Kézeghdmérséklet-tartomény +5°C-+40°C
ezaltal érvényiiket vesztik. Kornyezeti hGmérséklet max. +40 °C
A terméken végzett valtoztatdsok kizardlag Elektromos adatok
a gyartoval folytatott egyeztetés utan Motorvédelmi besorolis IP X4
engedélyezettek. Szigetelési osztal 155
Az eredetialkatrészek és a gyartd dltal jovahagyott ZIgetelesi osztaly
3 i 1 314 1 Frekvencia
tartoz'ekok a bl'ztons:ilgqt szolg'a.ljak. Ma"s ks Lésd a szivattyd burkolatdn
alkatrészek hasznalata érvényteleniti az ebbdl Fesziiltség

2.8. Meg nem engedett iizemmédok Max. zajszint 63 dB(A)

A szdllitott termék lizembiztonsaga kizarélag

az lzemeltetési utasitds 4. fejezete szerinti 5.1. Adattablazat

rendeltetésszerli hasznalat esetén biztositott.

A kataldgusbhan/az adatlapokon megadott 5.2. Széllitasi terjedelem
hatdrértékektdl semmilyen esetben sem szabad + Tébbfokozatd vizszintes szivattyu
eltérni. + Csatlakoz6dugd

- 2 csatlakozéidom (modelltél fiiggSen)

sieie o s P « 2 témités (modelltsl fiiggben)
3. Sazallitas es atmeneti tarolas . Uzemeltetési Gtmutaté

A berendezés beérkezésekor ellendrizze, hogy
nem keletkezett-e abban kar szallitds kdzben.
Ha valamilyen kart észlel, tegye meg id6ben a
sziikséges |épéseket a széllitmanyozénal.

A VIGYAZAT! A tarolas kériilményei karokat
okozhatnak.
Ha a berendezést késGbbi id6pontban kivanja
telepiteni, akkor azt UtésektSl és mds kiilsé
behatdsoktdl (nedvesség, fagy stb.) védve, széraz
helyen kell tarolni.
A szallitas és raktarozds h6mérséklettartomanya:

WILO SE 10/2015 25



Magyar

6. Termékek és funkciok 7.2. Telepités
Két sorozatkivitel (1. és 3. abra)

6.1. Rajzok magyarazata (1. és 3. abra) Szivasi iizemmddban
1 - beszivé sziir6 labszelepe Hozzafolyé iizemmoédban, utdnpétlé tartdlyhoz
2 - szivattyu szivészelepe (9. elem) illetve kommundlis vizhdlézathoz
3 - szivattyl kiomlg szelepe csatlakoztatva (10. elem).
4 - visszafolyds-gdtld + A szivattylt szdraz, j6l szell6ztetett, fagymentes
5 - feltolté dugd helyre kell telepiteni.
6 - V|z:[ele'n|’to csavar A VIGYAZAT! Szivattyi sériilésének veszélye!
7o-cso a'Ia:cam'?s"ztasa Ha a szivattydhdzba idegen anyag vagy
8 - be§2|v9 SZUro szennyezGdés keriil, az befolydsolhatja a termék
9 - utdnpotld tartdly miikédését.

10 - kommundlis vizhdldzat

11 - Csatlakozéidom

12 - Tomités

HA - szivémagassag (szivési lizemmdd)

HC - hozzéfolydsi magassag (hozzéfolyd
lizemmod)

+ Javasoljuk, hogy minden forrasztasi,
keményforrasztasi munkdat még a szivattyd
telepitése elGtt végezzenek el.

« A szivattyu telepitése és lizembe helyezése el6tt
a kort teljesen at kell 6bliteni.

« A telepités el6tt vegye le a lezaré sapkakat a
szivattyuhazrdl.

6.2. A szivattyu

Tobbfokozatli  vizszintes Orvényszivattyd, + A szivattydt kdnnyen hozzaférhetd, fagytol
a modelltdl fiiggéen o6nfelszivé vagy nem védett, és a beszivasi ponthoz minél kézelebbi
onfelszivo. helyre kell telepiteni.
A tengelytémités szabvany, karbantartdst nem + A motorventildtorhoz valé hozzaférés érdekében
igényl csiszogyliriis tomités. legaldbb 0,3m tavolsdgot kell hagyni a
berendezés hatulja és a fal k6zott.
6.3. A motor A szivattydt sima, vizszintes feliiletre kell
Tomszelencével elvalasztott, egyfazisu, kétpdlusu telepiteni.
motor, modellts| fiiggéen 50 vagy 60 Hz-es; A szivattydt a bakcsapdgyon talalhato két
kondenzator a kapocsdobozban, automatikus hosszUikds lyukon (¢ M8 régzit6hoz) keresztiil
visszadllitdsi motorvédd kapcsold. rogzitsék, Id. a 7. abrat.
+ Védelmi besorolds: IP X4 (csatlakozédugéval) + Ne feledje, hogy a telepités helye és a
« Szigetelési osztdly: 155 vizhmérséklet csokkentheti a szivattyu
: szivokapacitdsat.
Frekvencia 50 Hz 60 Hz
Fordulatszam (f/p) 2900 3500 YErT Szivémagassig HGmér-  Szivémagassig
s 1 230V 220V (-10 %) elvesztése seklet elvesztése
reszltseg (£10 %) - 240V (+6 %) Om 0 m magassag 20°C  |0,20 m magassag

500 m 0,60 m magassag| 20°C |0,20 m magassag

6.4. Valaszthat6 opcidk

« Szivokészlet + toldzdrak - visszafolyds- 1000m |1,15mmagassag| 20°C |0.20 m magassdg

gétlék - beszivd sziird labszelepe « hidrofor « 1500 m |1,70 m magassdg
rezgésmentesité karmantyik - motorvédelmi 2000 m | 2,20 m magassag

vezetékvédS kapcsolé « vizhidny védelem -

. . ) . 2500 m | 2,65 m magassag
automatikus kl/bekapcsolas—vezerles.

3000 m |3,20 m magassag

7. Telepités és csatlakozasok A FIGYELEM!
A szivattyut gy kell telepiteni, hogy miikodés
A telepitési és villamos csatlakoztatasi kézben ne tudjdk megérinteni a forrd feliileteket.

munkit csak arra felhatalmazott és
szakképzett személyek végezhetik, a hatilyos
szabalyozasoknak megfelelGen.

@ JAVASLAT: El6fordulhat, hogy a gyarban tesztelték
aszivattyut, és emiatt talalhatd benne visszamaradt
viz. Javasoljuk, hogy 6blitsék ki a szivattyut.

A FIGYELEM! Fizikai sériilés veszélye!

Be kell tartani a baleset-megelGzésre vonatkozd 7.3. Hidraulikus csatlakoztatasok
szabdlyokat. Altaldnos csatlakoztatési elirdsok
« Csavarozza be kézzel a 2 csatlakozéidomot (11-
7.1. Atermék atvételekor es jeldlés) és a tomitést (12-es jeldlés) (modelltsl

+ Csomagolja ki a szivattyut, és gondoskodjon fiiggSen) (lasd a 9. abrat).

a csomagoldanyag Ujrahasznositdsarél vagy « Rugalmas, fonattal megerdsitett téml6ket vagy

artalmatlanitasardl, a kérnyezetvédelmi elGirdsok merev csdveket hasznaljon.

betartdsaval. « A csovek sulyat ne a szivattyu tartsa, lasd az
« Kezelés (4. dbra). 5. abrat.

« Megfelel6 termékekkel tomitse a cs6vezetékeket.
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A szivattyl szarazonfutasa megakadalyozasa
érdekében vizhiany védelmi rendszert kell
kialakitani.

Korlatozni kell a cs6vezeték hosszdt, és el kell
kertilni a surlodasi veszteséget okozd tényezbket
(karmantyds csdvek, kénydkék, hajlitdsok stb).

Szivéoldali csatlakozasok

A szivocsd atmérGje semmiképp sem lehet
kisebb, mint a szivattyu csatlakozoényildsa.
Emellett a 6 m-nél nagyobb szivdmagassagu
(HA), & m3/h-sorozatd szivattyudk esetében a
surlédasi veszteség csokkentése érdekében azt
javasoljuk, hogy a csGvezeték atmérdje nagyobb
legyen a szivattyd névleges atmérgjénél.

Hogy a szivocsében ne johessenek létre
|égbuborékok, szivasi izemmaddban a szivattyu
arendszer legmagasabb pontjan helyezkedjen
el, a szivd csbvezeték pedig az elvételi helytdl a
szivattyu iranydban emelked6 magassagu legyen.
A szivattyu miikodése kozben ne keriiljon
levegé a szivé csovezetékbe.

Beszivo sziirg felszerelésével (a lyukak maximalis
keresztmetszete: 2 mm) megel&zhetd, hogy a
szivattyd a bejuté szemcsék miatt karosodjon.
Ha a szivattyut szivasi izemmodban telepitik,

a beszivo sz(ir6t el kell meriteni (min. 700

mm). Sziikség esetén nehezéket kell helyezni a
rugalmas csGvezetékre.

Villamos csatlakoztatas

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

Meg kell akadalyozni a villamos energia altal
okozott veszélyek kialakuldsat.

+ Az elektromos munkakat kizardlag szakképzett
villanyszerel6vel végeztesse!

+ A villamos csatlakoztatas el6tt a szivattyut le
kell vélasztani a halézatrdl (ki kell kapcsolni), és
védeni kell az esetleges visszakapcsolas ellen.

« A biztonsagos telepités és Uzemeltetés
érdekében gondoskodjon a berendezés megfeleld
foldelésérdl a villamos ellatds foldelGkapcsaival.

VIGYAZAT! A helytelen villamos csatlakoztatds
karosithatja a motort.

Az ellatokabel soha nem érhet hozza a cs6hoz
vagy a szivattyuhoz; és védeni kell a nedvességgel
szemben.

A motor villamos jellemzéit (frekvencia,
fesziiltség, dramerdsség) ldsd a tipustdbldjan.
A szivattyl egyfazisi motorja beépitett
motorvédd kapcsoldval van ellatva.

Villamos ellatds: a szabvanyoknak megfelel6
kabelt kell haszndlni (3 kdbelér: 2 fazis + fold):
HO5RN-F 3 G 1.5 minimum

HO5RN-F 3 G 2.5 maximum

Ha egy kabel vagy csatlakozé megsériil, a
gyartotol vagy a gyarto lgyfélszolgalatatdl
beszerezhetd, megfelel6 alkatrészre ki kell
cserélni.

A villamos csatlakoztatdst a gyorscsatlakozon
(8. abra) lathaté szerelési rajz szerint kell
kialakitani, és a szivattyuhoz csatlakoztatni (6.
abra).
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Uzembe helyezés

. Toltés — szelloztetés

8.2.

A
A

VIGYAZAT! Szivattyi sériilésének veszélye.
Soha ne miikodtesse a szivattyut szarazon, még
rovid ideig se.

A rendszernek a szivattyu elinditdsa el6tt toltve
kell lennie.

Szivattyu hozzifolyé lizemmédban (3. bra)
Zarja a kioml§ szelepet (3. elem).

Kissé nyissa ki a felt6Its dugot (5. elem).
Fokozatosan nyissa ki a szivdszelepet (2. elem),
és toltse fel teljesen a szivattyut.

Nyissa ki a kioml& szelepet (3. elem).

Addig ne zarja be a felt6lt6 dugdt, amig viz nem
folyik bel6le, és minden levegé el nem tavozott.

Szivattyu szivasi izemmédban (2. dbra)
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szivattyu
nyomocsonk csatlakozasdra kététt minden
tartozék nyitva van-e (csapoldsi helyek, szelepek,
viztdml6 csatlakozasok).

Nyissa ki a kidml& szelepet (3. elem).

Nyissa ki a szivoszelepet (2. elem).

Csavarja ki a szivattydhazon talalhat6 fel6lté
dugdt (5. elem).

Toltse fel teljesen a szivattyUt és a szivocsovet,
melyet labszeleppel is el kell latni.

Csavarozza vissza a feltdlt dugét (5. elem).

A ki/be kapcsoléval néhany méasodpercre
kapcsolja be a szivattydt. Miutdn ledllitotta,
csavarja ki a dugot, és a szivattyu teljes
feltoltéséhez toltsén még bele vizet.

Ha a szivdmagassag 6 m feletti, akkor tartsa

fel a nyomdcsovet legalabb 500 mm magasra

a szivattyu telit6déséig, hogy a viz ne tudjon a
szivattylibdl a nyomocsovon keresztil eltavozni.

A motor forgasiranyanak ellendrzése
Az egyfazisi motorok ugy vannak kialakitva, hogy
csak a helyes forgasiranyban miikodjenek.

. Inditas

VIGYAZAT! A szivattyti 10 percnél tovabb
ne miikédjén nulla dramldssal (zdrt kismlé
szeleppel).

FIGYELEM! Egési veszély!
A nulla aramldssal tortén6 Ulzem ndveli a
vizhEmérsékletet.

A 1égzsdk-képzGdés megelGzése érdekében
javasoljuk, hogy az atfolyds ne legyen kisebb a
szivattyu névleges atfolyasi sebességének 15%-
anal.

Nyissa ki a kiomlg szelepet.

Kapcsolja be a szivattyl tapelldtdsat, majd a ki/
be kapcsoldval inditsa be a szivattyut (ekkor
kigyullad a visszajelz& ldmpa).

Onfelszivé szivattylk esetén, ha nem toltotte fel
tejesen a szivocsovet, az inditas néhany percig
eltarthat (a kioml§ szelepet nyitva kell tartani).
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+ Ha aviz 3 perc milva nem kezd el kidramlani,
allitsa le a szivattyut, és ismételje meg a toltési
eljarast.

+ Ha a szivattyu beindult, zarja el teljesen a kiomlo
szelepet, majd ismét nyissa ki a legjobb szivattyd
gorbe elérése érdekében - ez Ugy érhets el, ha a
feltoltGszelep zarva van.

+ Ellendrizze, hogy az aramfelvétel megegyezik-e a
motor tipustdblajan feltlintetett arammal, illetve
annal kisebb-e.

Karbantartas

Barmilyen karbantartasi munkat csak arra
felhatalmazott és szakképzett személy
végezhet!

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

Meg kell akaddlyozni a villamos energia altal
okozott veszélyek kialakulasat.

A villamos munkdk el6tt a szivattyut le kell
vélasztani a halézatrdl (ki kell kapcsolni), és védeni
kell az esetleges visszakapcsolas ellen.

Javasolt a hdldzati konnektort kihdzni, és nem a
csatlakozédugdt (IPX4 védelem).

« Uzemeltetés kézben nincs sziikség specialis
karbantartasra.

+ Tartsa tisztdn a szivattyut.

+ Ha hosszabb id6re lekapcsoljak, és nem all fenn
fagyveszély, akkor a legcélszeriibb nem leiiriteni.

+ Hogy fagy esetén be ne ragadjon a tengely és
a hidraulikus alkatrészek, a dugé (6. elem) és a
feltdltd dugd (5. elem) kiszerelésével iiritse le
a szivattyUut. Csavarja vissza a két dugét, de ne
szoritsa meg Sket. Ujabb hasznalat el6tt téltse fel
a szivattyUut és a csOvezetéket.

JAVASLAT: Hosszu id6n at tarté lekapcsolds utdn
javasolt atobliteni a szivattyut.

WILO SE 10/2015



10. Uzemzavarok, azok okai és elharitasuk

A

Hibak
A szivattyu forog, de folyadék nem folyik
kifelé

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

A szivattyldn végzett munkdk elGtt a szivattyut
a ki/be kapcsoldé gomb kikapcsoldsaval és
a villamos csatlakozds kihdzasaval
VALASZTANI a hélézatrdl, és védeni kell az

LE KELL

Okok

Idegen anyag miatt elakadtak bels
alkatrészek

Magyar

esetleges visszakapcsolds ellen. Ha a jelz6lampa
nem vildgit, az nem jelenti azt, hogy a szivattyu le
van vélasztva a villamos halézatrdl.

Javasolt a hdlézati konnektort kihtzni, és nem a
csatlakozédugét (IPX4 védelem).

Elharitas

Szedje szét a szivattyut, és tisztitsa meg

Elzarddas az elszivo csGvezetékben

Tisztitsa meg a teljes csGvezetéket

Levegd jut be az elszivo csdvezetéken
keresztiil

Keressen szivargast a szivattythoz
vezetd cs6vezetéken, és ha talal, tomitse

A szivattyu nincs tele vizzel

Toltse tele a szivattyuit

Tul alacsony az elszivé nyomas, és az
elszivas kavitacios zajjal jar

Tul nagy a surldddsi veszteség az elszivo
oldalon vagy tul nagy a szivdmagassag
Médositsa a telepitést

A szivattyu visszafelé forog

Lépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal

Tul alacsony a szivattyu tapfesziltsége

EllenGrizze a tapegység fesziiltségét

A beszivé sz(ird nincs viz alatt

Meritse el a beszivo sziirét (legaldbb 700
mm-re)

Sziikség esetén nehezéket kell helyezni
a rugalmas csOvezetékre.

A szivattyl rezeg

Nincs szorosan rogzitve az aljzatra

Ellenérizze illetve szoritsa meg a
horgonycsavarokat

Idegen anyag van a szivattyiban

Szedje szét a szivattyut, és tisztitsa meg

A szivattyU nehezen forog

Ellendrizze, hogy a szivattyu szabadon,
kiilonos ellenallds nélkil forgathatdé-e
(ledllitott motorral)

Nem megfelel6 villamos csatlakoztatds

EllenGrizze a villamos csatlakozokat

A motor tulmelegedik

Nem elég a tapfesziiltség

Ellenérizze, hogy a fesziiltség a 4.3
részben leirtaknak megfelel6-e

A szivattyu idegen anyag miatt akad

Szedje szét a szivattyut, és tisztitsa meg

A kornyezeti h6mérséklet + 40 °C-nal
magasabb

A motort maximum + 40 °C kdrnyezeti
hémérsékleten vald lizemeltetésre
tervezték

A szivattyu nem forog

Nincs tapellatds

Ellendrizze a villamos ellatast

A szivattyu elakadt

Tisztitsa meg a szivattyut

A motorvédd kapcsolo érzékelGje
lekapcsolt

Varjon, amig leh(l a motor

Motor lizemzavar

Cserélje ki

A szivattyu nem biztosit megfelel§
nyomast

A motor nem a normalis fordulatszdmon
forog (idegen anyag, motor gyenge
tapfesziiltsége, ...)

Szedje szét a szivattyut, és haritsa el a
problémat

A motor visszafelé forog

Lépjen kapcsolatba az tigyfélszolgdlattal

A szivattyU bels6 alkatrészei elkoptak

Cserélje ki ezeket

A kimenet rendszertelen

A szivdmagassag nem az elGirtak
szerinti

Tekintse &t a telepités korilményeit és a
jelen Gtmutatdban leirt ajanlasokat

A szivdcs6 atmérdje kisebb, mint a
szivattyué

A csOvezetéknek ugyanakkora
atmérgjiinek kell lennie, mint a szivattyu
szivdcsonkja

A beszivo szlir6 vagy az elszivo
csOvezeték részlegesen eltomodott

Szerelje szét és tisztitsa meg

Ha a hiba nem orvosolhat6, forduljon a

WILO iigyfélszolgalatahoz.

11. Potalkatrészek

rendeléskor

Az esetleges

érdekében
szivattyu

hibdak elkerilése
mindig adja meg a

tipustdblajan talalhaté adatokat.
A pétalkatrész kataldgus elérhet6 a
www.wilo.com oldalon.

Az Osszes potalkatrészt kozvetlenil a Wilo

ugyfélszolgalatatol kell megrendelni.

WILO SE 10/2015

Miiszaki médositasok joga fenntartva!
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1.1.

]2

Obecné

O tomto dokumentu

Jazykem originalniho navodu k obsluze je anglic-
tina. VSechny ostatni jazyky tohoto navodu jsou
prekladem originalniho navodu k obsluze.

Navod k montaZi a obsluze je soucasti vyrob-
ku. Musi byt vZdy k dispozici v blizkosti vyrob-
ku. Pfisné dodrZovani tohoto navodu je pfedpo-
kladem spravného pouzivani a spravné obsluhy
vyrobku.

Navod k montdaZi a obsluze odpovidd provedeni
vyrobku a stavu pouZitych bezpecnostné tech-
nickych norem v dobé tiskového zpracovani.

ES prohldseni o shodé:

Kopie ES prohlaseni o shodé je soucasti tohoto
navodu k obsluze.

V pfipadé technickych zmén zde uvedenych kon-
strukcnich typd, které jsme neodsouhlasili, ztraci
toto prohlaseni svou platnost.

Bezpecnost

Tento navod k montaZi a obsluze obsahuje dllezZi-
té informace, které se musi dodrZovat pfi montdzi,
provozu a UdrZbé. Proto si musi servisni technik a
odpovédny specialista/provozovatel tento navod
prfed montdZi a uvedenim do provozu bezpodmi-
necné precist.

Je tfeba dodrZovat nejen vSeobecné bezpecnost-
ni pokyny uvedené v hlavnim bodu “Bezpecnost”
, ale také zvlastni bezpecnostni pokyny se sym-
bolem nebezpeci zahrnuté v dalSich hlavnich
bodech.

Oznacovani vystrah v navodu k obsluze

Symboly
Obecny symbol nebezpeci
Nebezpedi v disledku elektrického napéti

UPOZORNENI: ...

Signalni slova:

NEBEZPECi!

Bezprostiedné hrozici nebezpedi.

Pfi nedodrzeni muzZe dojit k usmrceni nebo
velmi vaznym urazim.

VYSTRAHA!

UZivatel miZe byt (vaZné) zranén. ,Vystraha
znamena, Ze jsou pravdépodobné (tézké) drazy,
pokud nebude respektovano dotyéné upozor-
néni.

VAROVANI!

Hrozi nebezpeli poskozeni vyrobku/zafizeni.
Pokyn ,Varovani“ se vztahuje na mozné posko-
zeni vyrobku, zptisobené nerespektovanim
tohoto upozornéni.

“

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

UPOZORNEN:

UZitecny pokyn k zachazeni s vyrobkem.
Upozorriuje také na mozné potiZe.

Pfimo na vyrobku umisténa upozornéni, jako napf.
Sipka sméru otaceni

Znacky identifikujici pfipojeni

Typovy Stitek

Vystrazna ndlepka

musi byt bezpodminecné respektovana a udrzo-
vana v €itelném stavu.

Kvalifikace personalu

Persondl provadgjici montdz, obsluhu a ddrzbu
musi mit pro tyto prace odpovidajici kvalifikaci.
Stanoveni rozsahu zodpovédnosti, kompetence a
kontrola persondlu jsou povinnosti provozovatele.
Nema-li personal potfebné znalosti, pak musi byt
vyskolen a zaucen. V pfipadé potfeby to mdZe na
zakdzku provozovatele provést vyrobce produktu.

Nebezpedi pfi nedodrZovani bezpeénostnich
pokynu

Nerespektovani bezpecnostnich pokynd muze
mit za nasledek ohroZeni osob, Zivotniho prostie-
di a vyrobku/zafizeni. NedodrZovéni bezpe&nost-
nich pokynd by vedlo k zaniku jakychkoliv narokl
na nahradu Skody. Konkrétné mlze pfi nedodrzo-
vani pokyntl dojit k nasledujicim ohroZenim:
OhroZeni osob v dusledku elektrickych, mecha-
nickych a bakteriologickych vlivii

OhrozZeni Zivotniho prostiedi prisakem nebez-
pecnych latek

Vécné Skody

Porucha dilezitych funkci vyrobku nebo zafizeni
Selhani predepsanych metod Udrzby a oprav.

Price s védomim bezpeénosti

Je nutné dodrZovat predpisy o ochrané a bezpec-
nosti pfi praci.

Musi byt vylouceno nebezpeci Urazl elektrickym
proudem. Musi se dodrZovat mistni smérnice nebo
obecné smérnice (napf. IEC, VDE, atd.) a pokyny
od mistnich energetickych zavodd.

Bezpecnostni pokyny pro provozovatele

Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby jej pouZivaly
osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi, smy-
slovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi,
pokud tyto osoby nejsou pod dozorem pfislusné
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni neobdrZi instrukce, jak se s pfistrojem zachdzi.
Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zaruceno, Ze
si s pfistrojem nehraji.

Predstavuji-li horké nebo studené komponenty
vyrobku/zafizeni nebezpeti, jsou nutna mistni
opatreni na ochranu proti dotyku.

Kryty chranici pred kontaktem s pohyblivymi
konstrukZnimi sou¢astmi (napf. spojkou) nesmi
byt odstrariovany, pokud je vyrobek v provozu.
Uniky (napf. z tésnéni hfidele) nebezpeénych
médii (kterd jsou vybu3nd, jedovatéd nebo horka)
musi byt odvadény tak, aby nevznikalo nebezpeci
pro osoby a Zivotni prostiedi.

Je nutné dodrzovat ndrodni zakonna ustanoveni.
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2.6.

2.7.

2.8.

Bezpeénostni pokyny pro montazni

a udrzbafské prace

Provozovatel musi zajistit, aby byly vSechny mon-
tadzni a udrzbarské prace provadény autorizova-
nym a kvalifikovanym personalem, ktery je dosta-
tecné informovan z vlastniho podrobného studia
navodu k montéZi a obsluze. Prace na vyrobku/
zafizeni se smi provadét pouze v zastaveném
stavu. Je povinné dodrZovat postup k odstaveni
vyrobku/zafizeni, popsany v navodu k montéZi a
obsluze.

Bezprostfedné po ukonceni praci musi byt opét
namontovana vSechna bezpecnostni a ochrannd
zafizeni a/nebo musi byt tato zafizeni opé&t uve-
dena do provozu.

Svévolna prestavba a vyroba nahradnich dilt
Svévolna pfestavba a vyroba ndhradnich dild ohro-
Zuji bezpe&nost vyrobku/personalu a rusi platnost
vyrobcem predanych prohlaseni o bezpecnosti.
Upravy vyrobku jsou pfipustné pouze po konzul-
taci s vyrobcem.

Originalni nadhradni dily a pfisluSenstvi schvalené
vyrobcem zajidtuji bezpecnost. PouZivani jinych
dilG rusi zaruku za touto cestou vzniklé nasledky.

Nepfipustné zplsoby provozovani

Provozni bezpecnost dodaného vyrobku je zaru-
¢ena pouze pro bézné uzivani v souladu s Casti &4
navodu k montazi a obsluze.

Mezni hodnoty uvedené v katalogu/datovém listu
nesmi byt v Zadném pfipadé prekroCeny smérem
nahoru ani dold.

Doprava a prechodné skladovani

Po dodédvce vybaveni zkontrolujte, zda béhem
dopravy nedoslo k jeho poskozeni. Zjistite-li
poruchu, podniknéte béhem vymezeného casu
vSechny potiebné kroky s prepravcem.
VAROVANI! Prostiedi pfi skladovani mize
zapfricinit poskozeni.

Pokud ma byt vybaveni namontovano pozdéji,
uskladnéte ho v suchém misté a chrarite ho proti
naraz(im a jakymkoli vnéj$im namahdanim (vlhkost,
mraz, atd.).

Teplotni rozsah pro dopravu a skladovani:
-30°Caz +60°C

Manipulujte s Cerpadlem opatrné, abyste vyrobek
neposkodili pred montazi.

WILO SE 10/2015

4.

A

Pouziti

Cerpadla konstruovana k ¢erpani a zvy3eni tlaku
Cisté nebo lehce znecisténé vody v odvétvich
bydleni a zemédélstvi a jinych.

Rozvody vody ze studni, nadrzi, dalSich statickych
vodnich zdrojli, méstskych rozvod( vody, atd. pro
Ucely zavlaZovani, skrapéni, zvySovani tlaku, atd...

NEBEZPECi! Riziko vybuchu!
Toto Cerpadlo nepouZivejte k dopravé hoflavych
nebo vybusnych kapalin.

Cesky

5. Technické udaje

5.1. Tabulka udaji

Hydraulické udaje

Maximalni provozni tlak

8 bar(i (8 x 105 Pa)

Minimalni vstupni tlak

0,2 baru (0,2 x 105 Pa)

Maximalni vstupni tlak

3 bary (3 x 105 Pa)

Teplotni rozmezi média

Maximalni nadmofrska vyska 1000 m
Geodeticka saci vyska 8 m maximalné
DN pfipojky sani 1

DN pripojky vytlaku 1

Teplotni rozsah

+5°Caz+40°C

Okolni teplota

Trida ochrany motoru

Elektrické tdaje

maximalné +40 °C

IP X4

Izolacni tfida

155

Kmitocet

Napéti

Maximalni droven hluku

Viz vnégjsi plast ¢erpadla

63 dB(A)

5.2. V dodavce zahrnuto

+ Vicestupnové horizontdlni cerpadlo

+ Elektricky konektor-zastrcka
+ 2 spojeni (dle modelu)
« 2 té&snéni (dle modelu)

+ Navod k provozu
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6.1.

6.2.

6.3.

Vyrobky a funkce

Legenda k vykrestiim (obr. 1 a 3)
1 - Patniventil saciho koSe

2 - Saciventil Cerpadla

3 - Vypoustéci ventil Cerpadla

4 - Zpétna klapka

5 - Uzavér zalévaciho otvoru

6 - Uzavér vypustného otvoru

7 - Podpéry potrubi

8 - Sacikos

9 - Dopliovaci nadrz

10 - Méstskd vodovodni sit

11 - Spojeni

12 - Tésnéni

HA - Negativni saci vyska (reZim sani)
HC - Vyska natoku (rezim pfivodu)

éerpadlo

Vicestupniové horizontalni odstfedivé cerpadlo,
samonasavaci nebo bez této funkce v zavislosti
na modelu.

Tésnéni hiidele pomoci standardizované bezudrz-
bové mechanické ucpdvky.

Motor

Ucpévkovy, jednofazovy, dvoupdlovy motor, 50
nebo 60 Hz v zavislosti na modelu: kondenza-
tor ve svorkovnici, jisti¢ motoru s automatickym
resetovanim.

Tiida ochrany: IP X4 (s instalovanym elektrickym
konektorem-zdstrékou)

« lzolacni tfida: 155

Kmitodet 50 Hz 60 Hz
Otacky (ot/min) 2900 3500
- 230V 220V (-10 %)
Napeti 1~ (+10 %) | - 240V (+6 %)
6.4. PrisluSenstvi

7.1.

« Saci souprava « uzaviraci Soupata « zpétné klapky
« patni ventil saciho kose - tlakova nadrz « antivi-
bracni natrubky - jisti¢ ochrany motoru » ochrana
proti nedostatku vody « automatické ovladani
zapnuti/vypnuti.

Instalace a pFipojeni

Veskeré prace instalace a elektrického pfipojeni
musi provadét vyhradné autorizovany a kvalifi-
kovany personal v souladu s platnymi pfedpisy!

VYSTRAHA! Télesna poranéni!
Musi se dodrZovat platné predpisy k prevenci
nehod.

P¥i obdrZeni vyrobku
Vybalte Cerpadlo a obal recyklujte nebo zlikviduj-
te zpGisobem neohroZujicim Zivotni prostiedi.

+ Manipulace (obr. ).

7.2. Instalace

Dva standardni typy (obr. 1 a 3)

Cerpadlo v rezimu séani

Cerpadlo v rezimu pfivodu pfipojené k doplfio-
vaci nadri (poloZka 9) nebo méstské vodovodni
siti (poloZzka 10).

Cerpadlo musi byt instalovano v suchém, dobfe
vétraném misté, kde nemrzne.

VAROVANI! Riziko poskozeni Eerpadla!
Pfitomnost cizich téles nebo necistot ve skfini
Cerpadla mize ovlivnit funkci vyrobku.

+ Doporucujeme provést prace pajeni a tvrdého
pdjeni pred instalaci ¢erpadla.

+ Pred instalaci a zprovoznénim cerpadla okruh
kompletné vyplachnéte.

+ Pred instalaci odstrante zaslepovaci vicka na
skiini Cerpadla.

Cerpadlo musi byt instalovano na snadno pfistup-
ném misté, chranéném proti mrazu a co nejblize k
bodu cerpani.

Aby byl zajistén pfistup k ventilatoru motoru,
nechte od stény za zafizenim minimalni odstup
alespon 0,3 m.

Instalujte Cerpadlo na hladky a vodorovny povrch.
Zajistéte Cerpadlo skrz 2 podélné otvory v nos-
nych plochéch stojanu (pro upeviiovaci prostfed-
ky @ M8) obr. 7.

Méjte na paméti, Ze nadmorska vyska mista
instalace a teplota vody mohou sniZit savost cer-
padla.

Na:;:::ka' ZtratavySky  Teplota Ztrata vysky
0Om vySka 0 m 20°C vyska 0,20 m
500 m vyska 0,60 m 20°C vyska 0,20 m
1000m |vySkal,15m 20°C vyska 0,20 m
1500 m |vyska1,70m
2000m | vyska 2,20 m
2500 m | vyska 2,65 m
3000m | vyska 3,20 m

A

7.3.

VYSTRAHA!

Cerpadlo musi byt instalovdno takovym zpiiso-
bem, aby se béhem jeho provozu nikdo nemohl
dotknout horkych ploch vyrobku.

UPOZORNENI: ProtoZe ¢erpadlo mohlo byt zkou-
Seno ve vyrobé, miiZe byt ve vyrobku zbytkova
voda. Doporucujeme vyplachnuti Cerpadla.

Hydraulicka pfipojeni

Obecné pokyny k pfipojeni

Sesroubujte ru¢né 2 spojeni (bod 11) a t&snéni
(bod 12) (podle modelu) obr. 9.

PouZzijte potrubi z pruznych hadic zpevnénych
opletenim nebo z pevnych trubek.

Cerpadlo nesmi nést vahu trubek, obr. 5.

S pomoci vhodnych vyrobki potrubi dobfe utés-
néte.

Instalujte systém ochrany proti nedostatku vody,
abyste predesli chodu cerpadla nasucho.
Omezte délku potrubi a vyhnéte se vSemu, co
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zplsobuje ztraty tfenim (zdZeni, oblouky, vybo-
Zeni, atd.).
PFipojky sani

+ Pramér saci trubky nesmi byt nikdy mensi nez
vstupniho hrdla ¢erpadla.
Navic pro c¢erpadla konstrukéni fady o vykonu
4 m3/h, kterd maji negativni saci vysku (HA) vétsi
nez 6 m, doporucujeme potrubi o priméru vét-
3im, neZ je jmenovitd svétlost (DN) Cerpadla, aby
se omezila ztrata tfenim.

+ V pfipadé negativni saci vysky musi byt erpadlo
v nejvyssim bodé zafizeni a saci potrubi musi
mit vZzdycky sklon stoupajici od méficiho mista k
Cerpadlu, aby se zabranilo tvorbé vzduchovych
bublin v saci trubce.

+ Kdyz je Cerpadlo v provozu, musi byt vyloucena
moznost vstupu vzduchu do saciho potrubi.

« Instalace saciho ko3e (maximalni prifez otvor(:
2 mm) bréni po3kozeni Eerpadla v diisledku nasé-
vani castic.

+ Je-li Cerpadlo instalovano s negativni saci vyskou:
ponorte saci ko§ (minimdlné 700 mm). Je-li tfeba,
musite potrubi z pruznych hadic zatiZit.

7.4. Elektrické zapojeni

VYSTRAHA! Riziko zisahu elektrickym prou-
dem!

Musi byt vylouceno nebezpeci Urazl elektrickym
proudem.

+ Nechte vSechny elektrické prace provadét pouze
kvalifikovanym elektrikafem!

« Pfed provedenim jakéhokoli elektrického pfipo-
jeni musi byt ¢erpadlo zbaveno energie (vypnuto)
a chranéno proti neopravnénému opétovnému
zapnuti.

+ Aby se zajistila bezpecnd instalace a provoz,
musi byt agregat spravné uzemnén zemnicimi
svorkami napajent.

VAROVANI! Chyba v elektrickém pfipojeni
poskodi motor.

Silovy kabel se nikdy nesmi dotykat potrubi nebo
Cerpadla a musi byt udrZovan mimo jakoukoli
vlhkost.

+ Podivejte se na typovy Stitek motoru ohledné
jeho elektrickych vlastnosti (kmitocet, napéti,
proud).

+ Jednofdzovy motor tohoto cerpadla md integro-
vany jisti¢ motoru.

+ Napdjeni: pouZijte kabel vyhovujici platnym nor-
mém (3Zilovy: 2 faze + zem):
minimalné HO5RN-F 3 G 1,5
maximalné HO5RN-F 3 G 2,5

+ Poskozeny kabel nebo konektor musi byt nahra-
zen odpovidajicim dilem dodanym od vyrobce
nebo zakaznického servisu vyrobce.

+ Provedeni elektrickych pfipojeni musi byt s dodr-
Zenim montéazniho diagramu pro rychlou pfipojku
(obr. 8) a jejim pfipojenim k cerpadlu (obr. 6).
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Uvedeni do provozu

. PInéni - odvzdusnéni

8.2.

A
A

VAROVANI! Riziko poskozeni Eerpadla.
Nikdy neprovozujte ¢erpadlo nasucho, ani kratce.
Pred rozbéhem Cerpadla musi byt systém naplnén.

Cerpadlo v rezimu pfivodu (obr. 3)

Zaviete vypustny ventil (poloZka 3).

Lehce odsroubujte uzavér zalévaciho otvoru
(polozka 5).

Postupné otvirejte saci ventil (polozka 2) a ¢erpa-
dlo zcela naplite.

Otevfete vypoustéci ventil (polozka 3).
Nezavirejte uzaveér zalévaciho otvoru dokud vyté-
ka voda a dokud nebyl uvolnén vSechen vzduch.

Cerpadlo v rezimu sani (obr. 2)

Ujistéte se, Ze veskeré prislusenstvi napojené na
pripojku vytlaku ¢erpadla je oteviené (kohoutky,
ventily, hrdla postfikovacich hadic).

Otevfete vypoustéci ventil (poloZka 3).

Oteviete saci ventil (polozka 2).

Odsroubujte uzévér zalévaciho otvoru (poloZka 5)
na skfini Cerpadla.

Zcela naplnte Cerpadlo a saci trubku, ktera musi
byt vybavena patnim ventilem.

ZaSroubujte zpét uzavér zalévaciho otvoru
(poloZka 5).

Pomoci spinale zapnuti/vypnuti na nékolik
sekund Cerpadlo spustte. Poté, kdy?Z jej znovu
zastavite, odSroubujte uzavér a pridejte vodu,
abyste dokoncili Gplné napInéni cerpadla.

Je-li saci vyska vétsi nez 6 m, podrzte vytlacné
potrubi ve svislé poloze do vysky asponi 500 mm
dokud je ¢erpadlo zalévano, abyste zabranili vodé
uniknout z Cerpadla pres vytlacné potrubi.

Kontrola sméru otaceni motoru
Jednofdzové motory jsou konstruovany k funkci
ve spravném sméru otaceni.

. Rozbéh

VAROVANI! Cerpadlo se nesmi provozovat pii
nulovém priitoku (vypoustéci ventil zavieny) déle
nez 10 minut.

VYSTRAHA! Riziko popalenin!
Provoz s nulovym pritokem zpusobuje narlst
teploty vody.

Abyste zabranili tvorbé vzduchovych kapes,
doporucujeme zajistit minimdlni pratok stejny
nebo vétsi nez je asi 15 % jmenovitého pritoku
Cerpadla.

Oteviete vypoustéci ventil.

Zapnéte pfivod elektfiny do Cerpadla a spustte
jej stisknutim spinace zapnuti/vypnuti (svételny
ukazatel se rozsviti).

V pfipadé samonasavaciho Cerpadla, jestlize
nebyla saci trubka zcela naplnéna, mizZe rozbéh
trvat nékolik minut (drZte vypoustéci ventil ote-
vieny).
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+ Pokud po 3 minutach nezacne vychdzet voda,
zastavte Cerpadlo a opakujte proces plnéni.

+ KdyzZ se Cerpadlo rozbéhlo, Gplné zaviete vypous-
téci ventil a pak jej znovu oteviete, abyste zajistili
dosazeni maximdlni charakteristiky cerpadla; toho
je dosaZeno se zavienym zalévacim ventilem.

+ Kontrolujte, zda spotfebovédvany proud je mensi
nebo stejny jako ten uvedeny na typovém stitku
motoru.

Udrzba
Vsechny prace udrzby musi provadét autorizo-
vany a kvalifikovany personal!

VYSTRAHA! Riziko zasahu elektrickym prou-
dem!

Musi byt vylou€eno nebezpeci Urazh elektrickym
proudem.

Pred jakoukoli elektrickou praci musi byt cerpadlo
zbaveno energie (vypnuto) a chranéno proti neo-
pravnénému opétovnému zapnuti.

Doporucuje se spiSe odpojit zasuvku nez elektric-
ky konektor-zdstréku (ochrana IPX4).

+ Béhem provozu se nevyZaduje Zadna specidlni
udrzba.

+ UdrZujte cerpadlo v Cistoté.

+ Je-li cerpadlo vypnuté na delsi dobu a nehrozi
riziko zamrznuti, je nejlepsi Cerpadlo nevypoustét.

+ Abyste predesli zadirani hfidele a hydraulickych
soucdsti béhem obdobi teplot pod nulou, vypust-
te erpadlo tim, Ze odstranite uzavér (poloZka 6) a
uzavér zalévaciho otvoru (poloZka 5). Zadroubujte
oba uzavéry zpét, ale neutahuijte je. Pfed novym
pouZivanim naplite Cerpadlo a potrubi.

UPOZORNENI: Po dlouhém obdobi vypnuti dopo-
rucuje Cerpadlo vyplachnout.
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10. Poruchy, pficiny a odstranovani

poruch

A

Pred jakoukoli praci na

Poruchy

v

Cerpadlo se otédi, ale nema Zadny pratok

na vystupu

VYSTRAHA! Riziko zisahu elektrickym proudem!
Cerpadle ZBAVTE
CERPADLO ENERGIE vypnutim spinae zapnuto/
vypnuto a odpojenim elektrického napajeni cer-

padla a zabrafite neopravnénému opétovnému

Priciny
Vnitini dily jsou ucpany cizim télesem

zapnuti. To, Ze svételny ukazatel nesviti, nezna-
mena, Ze je Cerpadlo zbaveno energie.
Doporucuje se spise odpojit zasuvku nez elektric-
ky konektor-zastréku (ochrana IPX4).

Odstranéni
Demontujte cerpadlo a vycistéte jej

Ucpdni v sacim potrubf

Vycistéte celé potrubi

Pres saci potrubi vstupuje vzduch

V celé trubce az k Cerpadlu kontrolujte
na netésnosti a vsechny nalezené utés-
néte

Cerpadlo neni pIné vody

Znovu Cerpadlo zalijte tim, Ze jej naplnite

Vstupni tlak je prilis nizky a sani je
obvykle doprovazeno hlukem kavitace

Prilis velkd ztrata tfenim na strané sani
nebo je negativni saci vyska prilis velka.
Zafizeni prislusné upravte

Cerpadlo se otaéi obracené

Spojte se se zakaznickym servisem

Napéti napajeni cerpadla je prilis nizké

Zkontrolujte napéti napajeni

Saci koS neni ponoren

Ponorte saci ko3 (aspori 700 mm).
Je-li tfeba, musite potrubi z pruznych
hadic zatiZit

Cerpadlo se chvéje

Neni utaZzené upevnéni k podkladu

Zkontrolujte a pIné dotdhnéte matice na
kotvicich Sroubech

Cizi téleso v Cerpadle

Demontujte cerpadlo a vycistéte jej

Obtizné otdceni cerpadla

Zkontrolujte, zda se cerpadlo mlzZe volné
otdcet bez nadmérného odporu (pfi
zastaveném motoru)

Spatné elektrické pripojeni

Zkontrolujte elektricka pfipojent

Motor se nadmérné zahfiva

Nedostatecné napéti

Zkontrolujte, zda je napéti v souladu
s Casti 4.3

Cerpadlo ucpané cizim télesem

Demontujte cerpadlo a vycistéte jej

Okolni teplota vyssinez + 40 °C

Motor je konstruovan k funkei pfi maxi-
malni okolni teploté + 40 °C

Cerpadlo se neotati

Chybi elektfina

Zkontrolujte napdjeni

Cerpadlo je zablokovano

Vycistéte cerpadlo

Sepnul senzor na jisti¢i motoru

Nechte motor vychladnout

Motor ma poruchu

Vymeérite jej

Cerpadlo nedava dostatecny tlak

Motor se netoci svymi normalnimi
otdckami (cizi téleso, $patné napdjeni
motoru,...)

Demontujte cerpadlo a odstrante pro-
blém

Motor se toCi obracené

Spojte se se zakaznickym servisem

Opotiebeni na vnitinich dilech cerpadla

Vymérite je

Vystupni pritok je nepravidelny

Negativni saci vyska (HA) neni takova,
jak je vyZadovano

Zkontrolujte podminky zafizeni a dopo-
ruceni podana v tomto navodu

Primér saciho potrubi je mensi nez
otvor Cerpadla

Potrubi musi mit stejny primeér jako saci
hrdlo Cerpadla

Saci koS nebo saci potrubi ¢astecné
ucpané

Demontujte a vycistéte

Nemuzete-li poruchu odstranit, spojte
’ , . Ll .
se prosim se zakaznickym servisem

WILO.

11. Nahradni dily

Abyste predesli chybdam pfi tvorbé objednavky,
uvadéjte vzdy Udaje z typového Stitku Cerpadla.

Katalog ndhradnich dil(i je dostupny na strance:
www.wilo.com.

Pfedmét technickych dprav!

Vsechny nahradni dily musi byt objednany pfimo

pres zakaznicky servis WILO.

WILO SE 10/2015
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1.1.

]2

Uldist

Kdesolev dokument

Kasutusjuhend kirjutati algupdraselt inglise kee-
les. Kbikides teistes keeltes olevad juhendid on
originaalkasutusjuhendi tdlked.

Kdesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on toote
lahutamatu osa. Juhend tuleb hoida toote pai-
galduskohas kdepdrast. Juhendi juhiste tdpne
jargimine on vajalik toote Gigeks ja sihiparaseks
kasutamiseks.

Kdesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on toote-
versioonispetsiifiline ning kooskdlas triilkkimise
ajal kehtinud ohutusstandarditega.

EU vastavusdeklaratsioon:

kdesolev kasutusjuhend hdlmab EU vastavusdek-
laratsiooni.

Kui seal nimetatud konstruktsioonidesse tehakse
meie nousolekuta tehnilisi imberehitusi, kaotab
see deklaratsioon kehtivuse.

Ohutus

Kdesolevas paigaldus- ja kasutusjuhendis on kir-
jas pohiline teave, mida tuleb jargida seadme pai-
galdamisel, kasutamisel ja hooldamisel. Seepdrast
peavad hooldustehnik ja vastutav spetsialist/kéi-
taja enne paigaldamist ja kasutussevotmist kdes-
olevat juhendit igal juhul lugema.

Jdrgida tuleb mitte ainult punktis ,,Ohutus” loet-
letud Gldiseid ohutuseeskirju, vaid ka jargmistes
punktides ohusiimbolitega téhistatud spetsiifilisi
ohutuseeskirju.

. Kasutusjuhendis kasutatavad siimbolid ja

mirksonad

Siimbolid
Uldine hoiatus
Elektrioht

MARKUS. ...

Marksonad:

OHT!

Eriti ohtlik olukord.

Eiramine voib pohjustada surma vai iiliraskeid
kehavigastusi.

HOIATUS!

Kasutaja voib (raskelt) viga saada. ,Hoiatus”
tdhendab, et néuande eiramine voib pohjustada
(raskeid) kehavigastusi.

ETTEVAATUST!

Toote/seadme kahjustamise oht. ,Ettevaatust”
tdhendab, et nGuande eiramise tagajarjeks voib
olla toote kahjustamine.

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

MARKUS.

Kasulik nduanne toote kasitsemiseks. Juhib tdhe-
lepanu véimalikele probleemidele.

Otse tootel ndhtavat teavet, nagu nt
p66rlemissuuna nool,

ihendustorude tdhised,

andmesilt,

hoiatuskleebised,

tuleb kindlasti jdrgida ja hoida loetavana.

Tootajate kvalifikatsioon

Seadet vdivad paigaldada, kasutada ja hooldada
ainult tootajad, kellel on nendele t6ddele vastav
kvalifikatsioon. Kditaja peab tagama tdotajate
vastutusaladest ning pddevus- ja jdrelevalve-
nduetest kinnipidamise. Kui té0tajate teadmised
ei vasta vajalikule tasemele, tuleb neid koolitada
ja juhendada. Koolitust ja juhendamist v3ib sead-
me kditaja soovi korral tellida seadme tootjalt.

Ohud, kui ohutuseeskirju ei jargita
Ohutuseeskirjade eiramine véib pd&hjustada ini-
mestele vigastuste tekkimise ohtu ning kahjusta-
da keskkonda ja toodet/seadet. Ohutuseeskirjade
eiramise korral ei ole kditajal mingit digust nduda
kahjutasu. Uksikasjalikult véib ohutuseeskirjade
eiramine pdhjustada nditeks jargmisi riske.
Elektriline, mehaaniline voi bakterioloogiline oht
inimeste tervisele;

kahju keskkonnale ohtlike ainete lekke t&ttu;
materiaalne kahju;

toote/seadme oluliste funktsioonide Ulesiitlemi-
ne;

ettendhtud hooldus- ja remontt6dde drajdamine.

Ohutusteadlik tooviis

Jargida tuleb kehtivaid to6ohutuseeskirju.
Elektriohud tuleb vélistada. Jargige kohalikke
vdi iildkehtivaid direktiive (nt IEC, VDE jne) ning
kohaliku elektrivorguteenuse osutaja eeskirju.

Ohutuseeskirjad kditajale

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks ini-
meste (sh laste) poolt, kelle fiilisilised véi vaimsed
voimed voi tajud on puudulikud vai kellel puudub
vajalik kogemus ja/v8i teadmised, v.a juhul, kui
nende Ule teostab jdrelevalvet ja neid juhendab
seadme kasutamisel ohutuse eest vastutav isik.
Lapsi tuleb valvata, et nad ei méangiks seadmega.
Kui toote/seadme osad on ohtlikult kuumad véi
kiilmad, peab kditaja vtma kohalikke meetmeid
nende puudutamise vdlistamiseks.

Tootavalt seadmelt ei tohi eemaldada liikuvate
komponentide (nt siduri) puudutamise eest kaits-
vaid elemente.

Ohtlike (nt plahvatusohtlike, miirgiste, kuumade)
vedelike lekkimise korral (nt véllitihenditest) tuleb
lekkiv vedelik dra juhtida nii, et ei tekiks ohtu ini-
mestele ega keskkonnale.

Taitke riiklike 6igusaktide noudeid.
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2.6.

2.7.

2.8.

Paigaldus- ja hooldust66de ohutuseeskirjad
Kditaja peab hoolitsema selle eest, et kdiki pai-
galdus- ja hooldustdid teevad volitatud ja kva-
lifitseeritud t&otajad, kes on pohjalikult tutvu-
nud paigaldus- ja kasutusjuhendiga. Enne toote/
seadme juures t60 alustamist tuleb toide alati
vdlja liilitada ja seade peab olema tdielikult seis-
kunud. Paigaldus- ja kasutusjuhendis kirjeldatud
toimimisviisist toote/seadme seiskamiseks tuleb
kindlasti kinni pidada.

Kohe pdrast t60 I6petamist tuleb kdik turva- ja
kaitseseadised tagasi paigaldada v&i uuesti toi-
mivaks muuta.

Omavoliline iimberehitamine ja varuosade val-
mistamine

Omavoliline Umberehitamine ja omavalmistatud
varuosade kasutamine kahjustab toote/tédtajate
turvalisust ning muudab kehtetuks tootja esita-
tud ohutusdeklaratsioonid.

Toote Umberehitamine on lubatud ainult parast
selle kooskdlastamist tootjaga.

Ohutuse huvides tuleb kasutada originaalvaruosi
ning tootja poolt lubatud lisavarustust. Teiste
osade kasutamine vabastab meid vastutusest
tagajdrgede ees.

Lubamatud kasutusviisid

Tarnitud toote tookindlus on tagatud ainult siht-
otstarbelise kasutamise korral kooskdlas paigal-
dus- ja kasutusjuhendi jaotisega 4.
Kataloogis/andmelehel esitatud piirvdirtustest
tuleb kindlasti kinni pidada.

Transport ja vahepealne ladustamine

Seadme kdttesaamisel kontrollige, et see pole
transpordi kdigus viga saanud. Rikke avastamisel
poorduge ettendhtud aja jooksul transpordiette-
votja poole ja votke vajalikud meetmed.

ETTEVAATUST! Ladustamistingimused véivad
seadmele kahjustusi pohjustada!

Kui seadet pdrast kattesaamist kohe ei paigaldata,
tuleb seda hoida kuivas kohas, kus see on kaitstud
fuiisiliste 166kide ja vilismdjude (niiskus, kiilm
jne) eest.

Temperatuurivahemik transportimisel ja ladusta-
misel: =30 °C kuni +60 °C

Kdsitsege pumpa ettevaatlikult, et see enne pai-
galdamist viga ei saaks.

WILO SE 10/2015
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Eestikeelne

Sihtotstarve

Need pumbad on mdeldud puhta voi peaaegu
puhta vee pumpamiseks ja veevarustuse réhu
tostmiseks olmeveevarustussektoris, pdllumajan-
dussektoris ja muudes sektorites.

Vee pumpamine kaevust, tsisternist, muust paik-
sest veeallikast, veevdrgist jne niisutamise, kast-
mise, réhu téstmise vms eesmargil.

OHT! Plahvatusoht!

A

ega plahvatusohtlikke vedelikke.

5. Tehnilised andmed

5.1. Andmete tabel

Maksimaalne t66rohk

Selle pumbaga ei tohi pumbata kergestisiittivaid

Hiidraulilised andmed

8 baari (8x105 Pa)

Minimaalne imemisrohk

0,2 baari (0,2x105 Pa)

Maksimaalne imemisrohk

3 baari (3x105 Pa)

Maksimaalne kérgus merepinnast 1000 m
Geodeetiline imikdrgus max 8 m
Imidadriku DN 1"
Surveddriku DN 1

Temperatuurivahemik

Vedeliku temperatuurivahemik

+5 °C kuni +40 °C

Ohutemperatuur

Elektriandmed

Mootori kaitseklass

max +40 °C

IP X4

Isolatsiooniklass

155

Sagedus

Pinge

Max heliréhu tase

Vt pumba korpust

63 dB(A)

5.2. Tarnekomplektis

+ Mitmeastmeline horisontaalpump

« Elektripistik

« 2 liitmikku (olenevalt mudelist)
« 2 tihendit (olenevalt mudelist)
+ Kasutusjuhend



Eestikeelne

6.1.

6.2.

6.3.

Tooted ja nende tooviisid

Jooniste legend (joonised 1 ja 3)

— Imisdela sissevotuklapp

— Pumba imikraan

— Pumba viljavoolukraan

— Kaitseklapp

— Eeltditmiskork

— Tiihjenduskork

— Torustiku toed

— Imisoel

— Reservuaar

10 - Veevdrgitoru

11 - Liitmik

12 - Tihend

HA — Negatiivne imikérgus (imikonfiguratsioo-
nis)

HA — Positiivne imikdrgus (réhutdstmiskonfigu-
ratsioonis)

O 0O NOUT & WN -

Pump

Mitmeastmeline horisontaalne tsentrifugaal-
pump, olenevalt mudelist isetdituv voi mitte-
isetdituv.

VoIl on tihendatud standardse hooldusvaba
mehaanilise tihendiga.

Mootor
Labiviiktihendiga Uhefaasiline 2-pooluseline
mootor, olenevalt mudelist 50 voi 60 Hz, elekt-

7.2. Paigaldamine

Kaks pé&hitiitipi (joonised 1 ja 3)
Pump imikonfiguratsioonis
Pump rohutostmiskonfiguratsioonis iihendatu-
na reservuaariga (element 9) v3i veevirgiga (ele-
ment 10).

« Pump tuleb paigaldada kuiva kohta, kus on taga-
tud hea Ghuvahetus ja temperatuur Ule vee kiil-
mumispunkti.

ETTEVAATUST! Pumba kahjustamise oht!
Pumba korpusesse sattuvad vodrkehad voi -osi-
sed voivad selle toimimist mojutada.

« Soovitame kd&ik keevitus- ja jootmistodd teha
enne pumba paigaldamist.

« Enne pumba paigaldamist ja kdivitamist peske
torustik pohjalikult Idbi.

« Enne paigaldamist eemaldage pumba korpuselt
koik kattekorgid.

« Paigaldage pump kergesti ligipddsetavasse kohta
voimalikult veeallika lahedale, kus on tagatud
temperatuur Ule vee kiilmumispunkti.

« Mootori ventilaatori hooldamise voimaldamiseks
paigaldage seade nii, et selle tagakiilg oleks sei-
nast vahemalt 0,3 kaugusel.

+ Paigaldage pump siledale horisontaalsele pinnale.

« Kinnitage pump M8 poltidega labi kahe aluskapil
oleva pikliku ava, joonis 7.

+ Arvestage, et paigalduskoha kdrgus ja pumbatava
vedeliku temperatuur véivad vdhendada imivéim-

rikilbis kondensaator, automaatselt ldhtestatav sust.
mootorikaitse.

« Kaitseklass: IP X4 (kui paigaldatud on komplektis Korgus Imikdrguse  Tempe- ImikGrguse
olev kiirpistik) merepinnast  vahenemine ratuur vahenemine
« Isolatsiooniklass: 155 om - Om 20°C ~ 020m
imikdrgusest imikdrgusest
Sagedus 50 Hz 60 Hz 00m 0.60 m 20°c 0.20m
Po6rlemissagedus (p/min) 2900 3500 imik&rgusest imikdrgusest
. 230V 220V (-10%) 1,15m . 0,20 m
Pinge 1~ (x10%) |- 240V (+6%) 1000 m imikdrgusest 20°C imikdrgusest
L
6.4. Lisavarustus Imikorguses
- Imikomplekt « siibrid « tagasiloGgiklapid « imisGe- 2000 m , %}0 m .
la sissevStuklapp « survepaak « vibratsiooni sum- IMIKOrguses
mutavad puksid - mootori liigvoolukaitse « kaitse 2500 m . .i;65 m
madala veetaseme vastu « automaatne sisse-/ Imikorgusest
viljalilitusrelee 3000 m ~320m
imikdrgusest
7. Paigaldamine ja iihendustorud A HOIATUS!

Pump tuleb paigaldada nii, et t66tava pumba kuu-
Paigaldus- ja elektritoid tohivad teostada ainult mad pinnad ei ole kergesti puudutatavad.
vajaliku viljadppega ja kvalifikatsiooniga t66-

tajad vastavuses kohaldatavate eeskirjadega.

A HOIATUS! Kehavigastused!
Jargida tuleb kehtivat to6ohutuseeskirja.

® MARKUS. Kuna pumpa vdib olla tehases katseta-
tud, voib selles olla veejddke. Soovitame pumpa
loputada.

7.3. Hiidroiihendused
7.1. Toote kdttesaamisel Uldised juhised iihenduste kohta
+ Eemaldage pumba iimbert pakkematerjal ja taas- « Paigaldage kisitsi keerates 2 liitmikku (11) ja
kasutage vdi kérvaldage see keskkonnasaistlikul tihend (12) (olenevalt mudelist) (vt joonis 9).
viisil. + Kasutage elastseid, armatuuriga voolikuid voi
« Kisitsemine (joonis 4). torusid.
« Pump ei tohi kanda torude raskust, joonis 5.
+ Tihendage torud korralikult vastavate toodetega.
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+ Paigaldage madala veetaseme vastu kaitsev siis-
teem, et vdltida pumba kuivalt t66tamist.

+ Hoidke torud véimalikult liihikesena ja valtige
rdhukadude tarbetut suurendamist (koonused,
pdlved, painded jne).

Imitoru iihendused

+ Imitoru Iabimaot ei tohi pumba ddriku 1abimod-

dust vdiksem olla.
Lisaks soovitame 4 m3/h pumpadele, mille nega-
tiivne imikdrgus (HA) on suurem kui 6 m, paigal-
dada torud, mille 1dbim&6t tletab pumba nimild-
bimdatu (DN), et réhukadusid piirata.

+ Negatiivse imikdrguse puhul peab pump olema
paigaldise kdrgeimas punktis ning imitoru peab
veeallikast pumbani kulgema pideva téusuga, et
vdltida dhumullide kogunemist imitorus.

« Pumba t66 ajal ei tohi imitorusse 6hku sattuda.

+ Imisdela (avade max 13bimddt 2 mm) paigaldami-
ne kaitseb pumpa kahjustavate vdorosiste sissei-
memise eest.

+ Kui pump paigaldatakse negatiivse imikdrgusega
konfiguratsioonis, uputage imiséel (min 700 mm).
Vajadusel paigaldage imivoolikule raskused.

7.4. Elektriiihendus

HOIATUS! Elektril66gi oht!

Elektriohud tuleb vdlistada.

« Elektritdid tohivad teha ainult vastava kvalifikat-
siooniga elektrikud!

« Enne elektrilihenduste loomist tuleb pump
pinge alt vabastada (vilja liilitada) ja omavolilise
taaskdivitamise vastu kaitsta.

+ Ohutu paigaldamise ja kasutamise tagamiseks
tuleb seade nduetekohaselt kaitsemaandusega
varustada.

ETTEVAATUST! Valesti teostatud elektritihendus
kahjustab mootorit.
Toitekaabel ei tohi kunagi vastu siisteemi torus-
tikku puutuda; veenduge, et toitekaabel on niis-
kuse eest kaitstud.

+ Mootori toiteandmed (sagedus, pinge, voolutu-
gevus) leiate mootori andmeplaadilt.

+ Pumba tihefaasilisel mootoril on sisseehitatud
mootorikaitse.

+ Toide: kasutage kohaldatavatele standarditele
vastavat kaablit (3 stidamikku: 2 faasi + maandus):
HO5RN-F 3 G 1.5 miinimum
HOS5RN-F 3 G 2.5 maksimum

+ Kahjustatud kaabel voi pistik tuleb asendada
tootjalt véi tootja klienditeeninduselt tellitud vas-
tava varuosaga.

« Elektritihenduste tegemisel tuleb jérgida kiirpis-
tiku montaaZiskeemi (joonis 8) ja see pumbaga
iihendada (joonis 6).
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8.2.

A
A

Eestikeelne

Kasutuselevotmine

. Taitmine — 6hutustamine

ETTEVAATUST! Pumba kahjustamise oht!

Pump ei tohi kunagi kuivalt t66tada, ka liihiajali-
selt mitte.

Stisteem tuleb enne pumba kdivitamist tdita.

Réhutdstmiskonfiguratsioonis pump (joonis 3)
Sulgege viljavoolukraan (element 3).

Keerake eeltéitmiskork veidi lahti (element 5).
Avage imikraan (element 2) aeglaselt ja tditke
pump tdielikult.

Avage viljavoolukraan (element 3).

Sulgege eeltditmiskork alles siis, kui sellest vesi
viélja voolama hakkab ja 6hku rohkem ei vélju.

Imikonfiguratsioonis pump (joonis 2)
Veenduge, et kdik pumba survedarikuga tihenda-
tud tarvikud on avatud (kraanid, klapid, vooliku-
otsakud).

Avage viljavoolukraan (element 3).

Avage imikraan (element 2).

Keerake lahti pumba korpuse peal olev eeltdit-
miskork (element 5).

Taitke pump ja imiklapiga varustatud imitoru
téielikult.

Keerake eeltditmiskork (element 5) uuesti kinni.
Lilitage toiteldliti abil pump paariks sekundiks
sisse. Seisake pump, keerake eeltditmiskork lahti
ning lisage vett, et pump tdielikult taita.

Kui imikdrgus on rohkem kui 6 m, hoidke pumba
eeltditmise ajal survevoolikut/-toru vertikaalselt
vahemalt 500 mm kd&rgusel, et vesi eeltditmise
ajal selle kaudu valja ei voolaks.

Mootori poérlemissuuna kontrollimine
Uhefaasilised mootorid tédtavad ainult &ige
poorlemissuunaga.

. Kdivitamine

ETTEVAATUST! Pump ei tohi nullvooluga (sule-
tud viljavoolukraaniga) té6tada kauem kui
10 minutit.

HOIATUS! Poletusoht!
Nullvoolul to6tamisel vesi kuumeneb.

Ohumullide kogunemise viltimiseks soovitame
sdilitada voolukiirust vdhemalt 15% pumba nimi-
voolukiirusest.

Avage viljavoolukraan.

Lulitage pumba toide sisse ning kdivitage pump,
vajutades toiteliilitit (indikaatortuli siittib).

Kui tegu on isetdituva pumbaga ja imitoru ei ole
tdielikult taidetud, voib kdivitumiseks paar minu-
tit kuluda (hoidke viljavoolukraani avatuna).

Kui kolme minuti jooksul ei hakka vett vadljuma,
seisake pump ja korrake taitmisprotseduuri.

Kui pump on kdivitunud, sulgege vdljalaskekraan
tdielikult ja avage see uuesti, et tagada maksi-
maalse pumbakdvera saavutamine; selleks peab
eeltditmiskraan olema suletud.

Veenduge, et mootori voolutugevus ei lileta
mootori andmeplaadil kirjasolevat.
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Hooldus

Koiki hooldustoid peavad teostama selleks
volitatud ja vastava kvalifikatsiooniga tootajad!

HOIATUS! Elektril66gi oht!

Elektriohud tuleb valistada.

Enne elektritddde teostamist tuleb pump pinge
alt vabastada (vilja liilitada) ja juhusliku/loata
taaskdivitamise vastu kaitsta.

Soovitame lahti lihendada seinapistiku, mitte kiir-
pistiku (IPX4 séilitamiseks).

Kasutamise ajal ei ole erihooldust vaja.

Hoidke pumpa puhtana.

Kohas, kus temperatuur ei lange alla vee kiilmu-
mispunkti, ei ole vaja pumpa ka pikemaajalisel
kasutamata seismisel tiihjendada.

Kui temperatuur voib langeda alla vee kiilmu-
mispunkti, tiihjendage pump valli ja hiidrauliliste
komponentide kinnikilmumise vdltimiseks; sel-
leks eemaldage kork (element 6) ja eeltditmiskork
(element 5). Keerake need kaks korki tagasi, kuid
arge keerake neid tihedalt kinni. Enne pumba
uuesti kasutusele votmist tditke pump ja torustik.

MARKUS. Soovitame pumpa pirast pikaajalist
kasutamata seismist loputada.
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10. Rikked ning nende pohjused ja korval-

damine

HOIATUS! Elektrilo6gi oht!

A

Rikked

Pump té6tab, kuid survetorustikust ei
valju vett.

Enne pumba mis tahes hooldus-/remonttédde
teostamist VABASTAGE PUMP PINGE ALT toite-
[iliti ja elektripistiku lahtilihendamise teel ning

Eestikeelne

veenduge, et seadme volitamata taaskdivitami-
ne ei ole voimalik. Valjalilitatud indikaatortuli ei

Pohjused
Siseosad on véormaterjaliga ummistu-
nud.

tdhenda, et pump ei ole pinge all.
Soovitame lahti (ihendada seinapistiku, mitte kiir-
pistiku (IPX4 siilitamiseks).

Korvaldamine
Demonteerige ja puhastage pump.

Imitorustik on ummistunud.

Puhastage kogu torustik.

Ohk padseb imitorustikust pumpa.

Kontrollige kogu pumbani viivat torus-
tikku lekete suhtes ja tihendage leitud
lekked.

Pump ei ole veega tdidetud.

Eeltditke pump uuesti.

Vaakum on ebapiisav; tavaliselt kaasneb
sellega kavitatsioonimiira.

Imitorustiku réhukadu v&i negatiivne
imikdrgus on liiga suur. Muutke paigal-
dist probleemi lahendamiseks.

Pumba p6o6rlemissuund on vale.

Helistage klienditoe keskusesse.

Pumba toitepinge on liiga madal.

Kontrollige toitepinget.

Imisdel ei ole vee all.

Uputage imiséel (vdhemalt 700 mm
siigavusele).

Vajadusel paigaldage imivoolikule ras-
kused.

Pump vibreerib.

Pump ei ole piisavalt tihedalt aluspinnale
kinnitatud.

Kontrollige kinnituspoltide mutreid ja
pingutage need tdielikult.

Pumbas on véormaterjali.

Demonteerige ja puhastage pump.

Pump poorleb raskelt.

Veenduge (seisatud mootoriga), et pump
poorleb vabalt ebahariliku takistuseta.

Valesti teostatud elektrilihendus.

Kontrollige elektritihendusi.

Mootor kuumeneb tugevalt.

Ebapiisav pinge.

Veenduge, et toitepinge vastab |8igus
4.3. kirjeldatule.

Pump on vé6rmaterjaliga ummistunud.

Demonteerige ja puhastage pump.

Ohutemperatuur iile +40 °C.

Mootor on mdeldud t66tama Ghutempe-
ratuuril kuni +40 °C.

Pump ei p6orle.

Toide puudub.

Kontrollige toiteallikat.

Pump on blokeerunud.

Puhastage pumpa.

Mootori termokaitse aktiveerus.

Laske mootoril jahtuda.

Mootor on rikkis.

Asendage see.

Pump ei tooda ettendhtud réhku.

Mootor ei pé6rle nimipéoretel (védrma-
terjal, mootori mittenduetekohane toide
vms).

Demonteerige pump ja lahendage prob-
leem

Mootori p66rlemissuund on vale.

Helistage klienditoe keskusesse.

Pumba siseosad on kulunud.

Asendage need.

Pumba vdljavool on ebaiihtlane.

Negatiivne imikdrgus (HA) ei ole ndue-
tekohane.

Lugege uuesti kdesoleva juhendi paigal-
dusndudeid ja -soovitusi.

Imitoru |abim6dt on pumba dariku labi-
moddust vdiksem.

Torustiku ldbim6dt peab olema pumba
imiddriku labimddduga vordne.

Imisdel ja imitoru on osaliselt ummis-
tunud.

Demonteerige ja puhastage.

Kui viga ei onnestu korvaldada, poor-
duge Wilo klienditeeninduse poole.

11. Varuosad

Koiki varuosi tuleb tellida WILO klienditeeninduse

kaudu.
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Vigade vdltimiseks 6elge tellimuse esitamisel alati
pumba andmesildile mdrgitud andmed.

Varuosade kataloog on kdttesaadav aadressil
www.wilo.com.

muuta!

Juhendit voidakse tehniliste muudatuste korral
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1.

1.1.

> 2

Vispariga informacija

Par So dokumentu

Originalas ekspluatacijas instrukcijas ir anglu
valoda. Instrukcijas visas citas valodas ir origindlo
ekspluatacijas instrukciju tulkojums.

Sis uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas
ir neatnemama iekartas sastavdala. Tam jabat
viegli pieejamam vieta, kura iekarta ir uzstadita.
Sis iekartas pareizas lietosanas un ekspluatacijas
priekSnoteikums ir stingra 3o instrukciju ievéro-
Sana.

Sis uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas
atbilst attiecigajai iekartas versijai un atbilstoSa-
jiem drosibas standartiem, kas ir spéka bridt, kad
tas nodotas drukasanai.

EK atbilstibas deklaracija

Sajas ekspluatacijas instrukcijas ietilpst EK atbils-
tibas deklaracijas eksemplars.

Deklaracija vairs nav spéka, ja bez saskanoSanas ar
mums tiek veikta noradito tehnisko konstrukciju
parveidosana.

Drosiba

Sajas uzstadidanas un ekspluatacijas instrukcijas
ir ietverta svariga informacija, kas jaievéro uzsta-
diSanas, ekspluatacijas un apkopes gaita. Tadél
pirms uzstadisanas un ekspluatacijas uzsaksanas
montierim, ka arf atbildigajam specialistam/ope-
ratoram noteikti jaizlasa 3is instrukcijas.

Jaievéro ne tikai Saja sadala minétie visparigie
drostbas noradijumi, bet arm talak noraditajas
sadalas sniegtie Tpasie drosibas noradijumi, kas
apziméti ar bistamibas simboliem.

. Simboli un signalvardi sajas ekspluatacijas ins-

trukcijas

Simboli

Visparigs bistamibas simbols
Bistams elektriska sprieguma dé|

PIEZIME. ...

Signalvardi:

BISTAMI!

Loti bistama situacija.

Noradijumu neievérosana izraisa navi vai rada
smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Lietotajs var giit (smagas) traumas. "Bridinajums"
nozimé, ka, neievérojot $os noradijumus, cilvé-
kiem iespé&jamas (smagas) traumas.

UZMANIBU!

Pastiv risks sabojat produktu/iekartu.
"Uzmanibu" nozimé, ka, neievérojot Sos noradi-
jumus, iekarta var tikt bojata.

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

PIEZIME.

Noderiga informacija par iekartas lietoSanu.
Ta pievérs uzmanibu iespéjamajam problémam.
Informacija, kas noradita tieSi uz iekartas, pie-
méram,

rotacijas virziena bultina,

atzimes, kas norada savienojumu vietas,

datu plaksnite,

bridindjumu uzlimes,

obligati jaievéro, un tai jabat labi salasamai.

Personala kvalifikacija

Personalam, kas atbild par uzstadiSanu, eksplua-
taciju un apkopi, jabat atbilstoSi kvalifictam
So darbu veik3anai. Operatoram janodrosina, lai
bitu noteikta ST personala atbildibas joma, darba
uzdevumi un notiktu uzraudziba. Ja personalam
nav vajadzigo zinasanu, tas attiecigi jaapmaca
un jainstrué. Ja nepiecieSams, iekartas operatora
uzdevuma to var veikt tas raZotajs.

Drosibas noradijumu neievérosanas izraisitie
riski

Neievérojot drosibas noradijumus, var rasties trau-
mu gasanas risks cilvékiem un kaitg&jums videi, ka
arT produkta/iekartas bojajums. Neievérojot dro-
Sibas noradijumus, tiek zaudéta iespéja pieprasit
zaudéjumu atlidzibu. DroSibas noteikumu neievé-
rosanas gadijuma var rasties, pieméram, $adi riski:
cilvéku apdraudgjums, kas rodas elektriskas,
mehaniskas un bakteriologiskas iedarbibas rezul-
tata;

vides piesarnojums, izpllstot bistamam vielam;
Tpasuma bojajums;

svarigu produkta/iekartas funkciju atteice;
nepiecieSamo apkopes un remonta procediiru
atteice.

Apzinata darba drosSiba

Jaievéro spéka esosas direktivas par nelaimes
gadijumu novérsanu.

Janovers elektriskas stravas izraisits apdraudé-
jums. Jaievéro vietéjas vai visparigas direktivas
(pieméram, IEC (International Electrotechnical
Commission, Starptautiska elektrotehnis-
ki komisija), VDE (Verband der Elektrotechnik,
Elektronik und Informationstechnik, Vacijas
Elektrotehniskas, elektroniskas un informacijas
tehnikas apvieniba) u.c.) un vietéjo energoapga-
des uznémumu noradijumi.

Drosibas noradijumi operatoram

ST ierice nav paredzéta lietodanai personam
(ieskaitot bérnus) ar ierobeZotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam vai personam ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, iznemot,
ja tas So ierici lieto par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai art ST persona ir sniegusi
noradijumus par ierices lietoSanu.

Jauzrauga bérni, lai nodrodinatu, ka vini ar ierici
nerotalajas.

Ja produkta/iekartas karstas vai aukstas dalas
izraisa apdraud€jumu, javeic viet€ji piesardzibas
pasakumi, lai aizsargatu no pieskarSanas tam.
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2.6.

2.7.

2.8.

« lekartas ekspluatacijas laika nedrikst nonemt
aizsargbarjeras no kustigajam dalam (pieméram,
savienojumiem), lai tiem nevarétu pieskarties.
Bistamu $kidrumu (pieméram, spradzienbistami,
toksiski vai karsti) nopliides (pieméram, varpstas
blivéjuma) janovada ta, lai tas neizraisitu apdrau-
déjumu cilvekiem vai videi.

Jaievéro valsts tiestbu akti.

Uzstadisanas un apkopes darbu drosibas nora-

dijumi

Operatoram janodroSina, lai visus apkopes un
uzstadisanas darbus veiktu pilnvarots un kvalifi-
céts personals, kurs ieguvis pietiekamas zinasa-
nas, siki iepazistoties ar ekspluatacijas instrukcijas
sniegto informaciju. Visus ar produktu/iekartu
saistitos darbus drikst veikt tikai tad, kad ta ir
izslégta. Obligati jaievéro uzstadisanas un eks-
pluatacijas instrukcijas aprakstita kartiba, kada
jaizslédz produkts/iekarta.

Talit péc darba beigSanas visas drosibas un aiz-
sargierices no jauna jauzliek un/vai jaatjauno to
darbiba.

Patvaliga rezerves dalu parveidosana un izga-
tavosana

Patvaliga rezerves dalu parveido$ana un izgatavo-
%ana mazina iekartas/personala dro3ibu, un 3ada
gadijuma nav spéka raZotdja sniegtas drosibas
garantijas.

lekartas parveidoSanu drikst veikt tikai péc saska-
nosanas ar razotaju.

Originalas rezerves dalas un raZotaja apstiprinatie
piederumi kalpo drosibai. Citu detalu izmanto-
Sana atbrivo miis no atbildibas par izrieto3ajiem
notikumiem.

Neatbilstosa lietosana

Piegadatas iekartas ekspluatacijas drosiba tiek
garantéta, to izmantojot tikai paredz&tajam noli-
kam saskana ar uzstadisanas un ekspluatacijas
instrukciju 4. sadala sniegto informaciju.

Nekada gadijuma nedrikst parkapt kataloga/datu
lapa noraditas robezvértibas.

Transportésana un pagaidu
uzglabasana

Sanemot iekartu, parbaudiet, vai transportéSanas
laika nav radusies bojajumi. Ja radusies bojajumi,
sazinieties ar parvadataju un veiciet visus nepie-
cieSamos pasakumus noteiktaja laika.

UZMANIBU! Apkartéja vide uzglabasanas laika
var izraisit bojajumus.

Jaiekarta jauzstada vélak, glabajiet to sausa vieta
un aizsargdjiet no jebkadiem triecieniem un aréjas
iedarbibas (mitruma, sala utt.).

Temperatiiras diapazons transportésanas un
uzglabasanas laika: no -30°C Iidz +60°C.

Apejieties ar stikni uzmanigi, lai iekartu nesaboja-
tu pirms uzstadisanas.
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4.

LietoSana

Sukni paredzéti tira vai nedaudz piesarnota tidens
stiknésanai un spiediena palielinasanai dzivojamas
majas, lauksaimnieciba un citas nozareés.

Izmanto dens padevei no akas, cisternas, citas
statiskas tidens padeves vietas, pilsétas tidensva-
da utt., lai veiktu apiideno3anu, laistisanu, spie-

Latviski

diena palielinasanu u.tml.

A

BISTAMI! Spradzienbistamiba!
Neizmantojiet So stkni, lai padotu uzliesmojosus

vai spradzienbistamus Skidumus.

5. Tehniskie dati

5.1. Datu tabula

Hidraulikas dati

Maksimalais darba spiediens

8 bari (8 x 105 Pa)

Minimalais stiknésanas spiediens

0,2 bari (0,2 x 105 Pa)

Maksimalais stiknéSanas spiediens

3 bari (3 x 105 Pa)

Skiduma temperatiras diapazons

Maksimalais augstums 1000 m
Geodéziskais uzsiikné3anas augstums 8 m maks.
lestikSanas savienojuma diametrs 1"
Spiediena savienojuma diametrs 1"

Temperatiiras diapazons

no +5 °C Iidz +40 °C.

Apkartejas vides temperatira

Motora aizsardzibas dati

Elektrotehniskie dati

Maks. +40 °C

IP X4

Izolacijas klase

155

Frekvence

Spriegums

Maks. skanas limenis

Skatiet stikna apSuvumu

63 dB(A)

5.2. Piegades komplektacija

+ Daudzpakapju horizontalais stiknis
« lesprauzams elektriskais savienotajs
« 2 savienojumi (atkariba no modela)

« 2 blivéjumi (atkariba no modela)
+ Ekspluatacijas rokasgramata
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6. lekarta un tas darbibas principi
6.1. Shému atsifréjums (1. un 3. attéls)
1 - lesdk3anas sieta pamatnes varsts
2 - Sikna iestik3anas varsts
3 - Suknaizplades varsts
4 - Pretvarsts
5 - Uzpildes aizbaznis
6 - NovadiSanas aizbaznis
7 - Caurulvadu balsti
8 - lestiksanas siets
9 - Uzpildisanas tvertne
10 - Pilsetas Gdensvads
11 - Savienojums
12 - Blivéjums
HA - Negativais uzsiiknésanas augstums (iesiik-
$anas reZims)
HC - Pozitivais uzsiiknésanas augstums (ievades
reZims)
6.2. Siknis
Vairakpakapju horizontalais centrbédzes stknis ar
paduzpildi vai bez tas (atkariba no modela).
Varpsta blivéta ar standarta mehanisko blivi, kurai
nav nepiecieSama apkope.
6.3. Motors

Hermétisks, vienas fazes, 2 polu motors, 50 vai
60 Hz atkartba no modela: kondensators sadales
karba, motora aizsardzibas slédzis ar automatisku
atiestatisanu.

+ Aizsardzibas klase: IP X4 (ar uzstaditu iesprauZa-

7.2,

Uzstadisana

Divi standarta veidi (1. un 3. attéls)

Suknis iesiikSanas rezima

Suiknis ievades reZima savienots ar uzpildisanas
tvertni (Nr. 9) vai pilsétas densvadu (Nr. 10).
Stiknis jauzstada sausa, labi védinama vieta, kur
temperatira nav zemaka par nulli.

UZMANIBU! Siikna bojajuma risks!

SveSkermeni vai netirumi siikna korpusa var ietek-
mét iekartas darbibu.

+ Visus lodé3anas un metinasanas darbus ietei-
cams veikt pirms stikna uzstadiSanas.

« Pirms siikna uzstadidanas un nodo3anas eks-
pluatacija pilniba izskalojiet ta kanalus.

+ Pirms uzstadisanas nonemiet no siikna visus
aizsargajosos vacinus.

Stiknis jauzstada viegli pieejama vieta, kas pasar-
gata no sala un atrodas péc iespéjas tuvak ddens
nemsanas vietai.

Lai nodroSinatu piekluvi motora ventilatoram,
attalumam no iekartas lidz sienai jabat vismaz
0,3 m.

Uzstadiet stikni uz lidzenas un horizontalas virs-
mas.

Nostipriniet stikni, izmantojot 2 iegarenas atve-
res uz neso$as pamatnes (@ M8 stiprinajumi);

7. attéls.

legaumejiet, ka uzstadisanas vietas augstums un
idens temperatiira var samazinat siikna stiknésa-
nas speju.

mu elektrisko savienotaju) Augstums A:::::‘n:a T;T; z- Azuug;:t:nn;a
+ lzolacijas klase: 155
0Om 0 m augstums 20 °C 0,20 m augstums
Frekvence 50 Hz 60 Hz
- T 500 m |0,60 maugstums| 20°C 0,20 m augstums
Atrums (apgriezieni minité) 2900 3500
<o . 230V 220V (-10%) 1000 m |1,15 maugstums| 20°C 0,20 m augstums
priegums ~ (£10%) |- 240V (+6%) 1500 m |1,70 m augstums
2000 m [2,20 m augstums
6.4. Piederumi 2500 m [2,65 m augstums
« lestikSanas komplekts « ieejas varsti » pretvarsti 3000m |3,20 m augstums

7.1.

« iestiksanas sieta pamatnes varsts « spiediena
tvertne « pretvibracijas caurvadizolators « motora
aizsardzibas jaudas slédzis - aizsardziba pret zemu
idens limeni « automatiska ieslég3anas/izslégsa-
nas vadiba.

Uzstadisana un savienojumi

Visus uzstadiSanas un elektromontazas darbus
drikst veikt tikai pilnvarots un kvalificéts per-
sonals, un tas ir jadara saskana ar spéeka esosa-
jiem noteikumiem.

BRIDINAJUMS! Miesas bojajumi!
Jaievéro piemérojamie noteikumi par izvairisanos
no nelaimes gadijumiem.

lekartas sanemsana

« lzpakojiet sikni un iepakojumu nododiet parstra-
dei vai izmetiet videi draudziga veida.

« Lietosana (4. attéls).

7.3.

BRIDINAJUMS!

Stknis jauzstada ta, lai iekartas darbibas laika
neviens nevarétu pieskarties ta karstajam virs-
mam.

PIEZIME. Ta ka siiknis rlipnica var biit parbaudts,
taja var bt atlicis nedaudz Gdens. Stikni ieteicams
izskalot.

Hidraulikas savienojumi

Visparigi noradijumi par pievienosanu

Ar roku pieskriivéjiet abus savienojumus (Nr. 11)
un blivéjumu (Nr. 12)(atkariba no mode|a)(skatit
9. attélu).

Izmantojiet elastigus, ar pinumu nostiprinatus
Slutenu caurulvadus vai nelokamus caurulvadus.
Siiknis nedrikst turét caurulvadu svaru; 5. attéls.
Ar atbilstoSiem materialiem stingri izolgjiet cau-
rulvadus.

Uzstadiet aizsardzibas sistému pret zemu tidens
[fmeni, lai izvairitos no siikna darbibas bez tdens.
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+ Samaziniet caurulvadu garumu un izvairieties no
jebkadam situacijam, kas izraisa berzes zudumu
(sa3aurinajumi, liekumi, gareniski izliekumi u.c.).

lesiik$anas savienojumi

+ lestik3anas caurulvada diametrs nedrikst bat
mazaks par stkna atveres diametru.

Turklat & m3/h sérijas sakniem, kuriem ir negativs
uzsikné3anas augstums (HA), kas lielaks par 6 m,
lai samazinatu berzes zudumu, ieteicami caurul-
vadi ar diametru, kas lielaks par stikna nominalo
diametru (DN).

+ Negativa uzstiknésanas augstuma gadijuma siik-
nim jabat visaugstakaja montazas vieta un iestk-
anas caurulvadiem vienmér jabiit ar pieaugosu
gradientu no Gdens ieguves vietas uz skni, lai
izvairitos no gaisa burbulu veido3anas iestiksanas
caurulvada.

« Siikna darbibas laika iestik§anas caurulvados
nedrikst laut iekliit gaisam.

« lestik3anas sieta uzstadisana (maks. atveru skérs-
griezums: 2 mm) aizsarga no sikna bojajuma, taja
iekldstot kadam dalinam. .

+ Ja siiknis uzstadits ar negativu uzsiiknésanas .
augstumu: iegremdgjiet iestik3anas sietu (min.
700 mm). Ja nepiecie3ams, lidzsvarojiet elastigos
slatenu caurulvadus.

Elektriskais savienojums .

BRIDINAJUMS! Elektro$oka risks!

Janoveérs elektriskas stravas izraisits apdraudé-
jums.

« Elektromontazas darbus drikst veikt tikai kvali-
ficets elektrikis!

« Pirms elektriska piesleguma izveides stuknim ir
jaatsleédz energija (tas jaizsledz) un janodrosinas
pret ta nepilnvarotu ieslégsanu.

+ Lai uzstadisana un ekspluatacija batu drosa,
javeic pareiza iekartas sazemésana ar elektropa-
deves zeméSanas spailém.

8.2.

UZMANIBU! Elektriska piesléguma klida sabojas
motoru.

Spéka kabelis nekada gadijuma nedrikst pieskar-
ties caurulvadam vai siiknim, un tas jasarga no
mitruma.

P>

« Motora elektrisko raksturlielumu datus (frekven-
ce, spriegums, strava) skatiet ta datu plaksnité.

- Sisiikna vienas fazes motoram ir integréts motora
aizsardzibas slédzis.

« Elektropadeve: izmantojiet kabeli, kas atbilst

piemérojamiem standartiem (3 dzislas: 2 fazes +

zemé&jums):

HO5RN-F 3 G 1,5 minimums

HO5RN-F 3 G 2,5 maksimums

Bojats kabelis vai savienotajs janomaina ar atbil-

sto3o rezerves dalu, kas pieejama pie raZotaja vai

razotaja klientu apkalpo3anas dienesta.

« Elektriskie savienojumi jaizveido atbilstosi atra
savienojuma (8. attéls) un sikna savieno3anas
montazas shémai (6. attéls).

>
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Ekspluatacijas uzsaksana

. Uzpilde — atgaisoSana

UZMANIBU! Siikna bojajuma risks.

Nekada gadijuma, pat ne uz Tsu bridi, nedarbiniet
sausu sukni.

Pirms stikna ieslégSanas jauzpilda sistéma.

Siiknis ievades rezima (3. attéls)

Aizveriet izplades varstu (Nr. 3).

Nedaudz atskriivéjiet uzpildes aizbazni (Nr. 5).
Pakapeniski atveriet iesiik3anas varstu (Nr. 2) un
pilntba uzpildiet sukni.

Atveriet izplades varstu (Nr. 3).

Nenoslédziet uzpildes aizbazni, kamér tidens
netek lauka un viss gaiss nav izvadits.

Siiknis iesiikSanas rezima (2. attéls)
Parliecinieties, vai visi piederumi, kas savienoti
ar stikna spiediena savienojumu, ir atverti (krani,
varsti, idens §|atenu sprauslas).

Atveriet izplades varstu (Nr. 3).

Atveriet iestikanas varstu (Nr. 2).

Atskriveéjiet uzpildes aizbazni (Nr. 5) uz siikna
korpusa.

Pilntba uzpildiet stikni un iestiksanas caurulvadu,
kam jabat aprikotam ar pamatnes varstu.
leskriivgjiet atpakal uzpildes aizbazni (Nr. 5).

Ar ieslég$anas/izslégianas slédzi ieslédziet sikni
uz dazam sekundém. Péc ta izslégsanas vélreiz
atskriivejiet aizbazni un papildiniet ddeni, lai pil-
niba pabeigtu stkna uzpildi.

Ja uzstoknésanas augstums ir lielaks par 6 m,
turiet spiediena caurulvadu vertikala pozicija vis-
maz 500 mm augstuma, lidz stiknis ir uzpildits,
lai izvairitos no Gidens izplGiSanas no siikna caur
spiediena caurulvadu.

Motora rotacijas virziena parbaude
Vienas fazes motori ir paredzéti darbibai pareiza
rotacijas virziena.

. ledarbinasana

UZMANIBU! Siikni nedrikst darbinat, ja nav
plismas (aizvérts izplides varsts) ilgak neka
10 minates.

BRIDINAJUMS! Apdegumu risks!
Sukna darbiba bez pliismas var izraisit temperatii-
ras paaugstinasanos.

Lai izvairtitos no gaisa kabatas veidosanas, ietei-
cams nodroSinat minimalo pliismu, kas vienada ar
aptuveni 15% no sukna nominala plidsmas atruma
vai lielaka par to.

Atveriet izpllides varstu.

leslédziet siikna elektropadevi un iedarbiniet to,
nospieZot ieslégsanas/izslégsanas slédzi (iedeg-
sies indikatora lampina).

Ja ir pasuzpildes stiknis un ja iesikSanas cau-
rulvads nav pilniba uzpildits, iedarbinasana var
aiznemt daZas mindtes (atst3jiet izpliides varstu
atvéertu).

45
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+ Ja péc 3 minatém nenak lauka Gdens, izslédziet
stikni un atkartojiet uzpildes procediiru.

« Kad siiknis ir ieslégts, pilniba aizveriet izplides
varstu un péc tam to atkal atveriet, lai nodrosina-
tu maksimalas siikna darbibas jaudas sasniegSa-
nu; ta tiek sasniegta ar aizvértu uzpildes varstu.

« Parbaudiet, vai patéréta strava ir mazaka vai
vienada ar stravu, kas noradita uz motora datu
plaksnites.

Apkope

Visus apkopes darbus drikst veikt tikai pilnva-
rots un kvalificéts personals!

BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks!

Janoveérs elektriskas stravas izraisits apdraudé-
jums.

Pirms elektromontazas darbiem siknim ir jaat-
sledz energija (tas jaizslédz) un janodrosinas pret
ta nepilnvarotu ieslégsanu.

leteicams iznemt elektropadeves spraudni nevis
iesprauzamo elektrisko savienotaju (IPX4 aizsar-
dziba).

Ekspluatacijas laika nav javeic Tpasa apkope.

+ Uzturiet stikni tiru.

« Ja suknis tiek izslégts uz ilgu laika periodu un
nepastav sasalSanas risks, ieteicams Gideni no
stikna neizvadtt.

« Lai aizsargatu varpstu un hidraulikas komponen-

tus no iekilédanas sala laika, iztuk3ojiet stikni,

iznemot aizbazni (Nr. 6) un uzpildes aizbazni

(Nr. 5). leskrivéjiet atpakal 2 aizbaznus, bet

nepievelciet tos. Pirms atkartotas lietoSanas

uzpildiet sukni un caurulvadu.

PIEZIME. Péc ilgsto3as darbibas partrauk3anas
sukni ieteicams izskalot.
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10. Darbibas traucéjumi, céloni un to

novérsana
BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks!

A

ENERGIJA, izslédzot

Traucéjumi
Stiknis griezas, bet nav izvades plismas

Pirms jebkada darba ar sikni tam JAATSLEDZ
iesleg3anas/izslegsanas
slédzi, atvienojot sikni no elektropadeves un

Latviski

nodrosinoties pret tad nepilnvarotu ieslégsanu.
Indikatora lampinas nedeg3ana neliecina, ka stik-

lemesli

lekséjos elementus noblokéjusi sves-
kermeni.

nim ir atslégta energija.
leteicams iznemt elektropadeves spraudni nevis
iesprauzamo elektrisko savienotaju (IPX4 aizsardziba).

Traucéjumu novérsana
Izjauciet un iztiriet stikni.

Nosprostojums iestiksanas caurulvados.

Iztiriet visus caurulvadus.

lestikSanas caurulvados iekl@st gaiss.

Parbaudiet visus caurulvadus [idz stiknim,
vai nav nopliides, un izolgjiet noplides,
ja tas tiek atrastas.

Stiknis nav pilns ar Gdeni.

VEelreiz uzpildiet stkni.

lestikSanas spiediens ir parak zems,
parasti iestikSanu pavada kavitacijas
troksnis.

Parak liels berzes zudums iestikSanas
pusé vai parak liels negativais uzsiikné-
Sanas augstums. Atbilstosi parveidojiet
uzstadito iekartu.

Sukna rotacija notiek pretéja virziena.

Sazinieties ar klientu apkalposanas die-
nestu.

Sukna elektropadeves spriegums ir
parak zems.

Parbaudiet elektropadeves spriegumu.

lestikSanas siets nav iegremdéts.

legremdegjiet iestik3anas sietu (vismaz
700 mm).

Ja nepieciesams, [ldzsvarojiet elastigos
Slatenu caurulvadus.

Siknis vibré

Tas nav ciesi piestiprinats pie pamatnes.

Parbaudiet un lidz galam pievelciet
enkurskriivju uzgrieznus.

Suknt ir sveSkermeni.

Izjauciet un iztiriet stkni.

Apgritinata sukna rotacija.

Parbaudiet, vai stiknis var brivi griezties
bez neparastas pretestibas (ar apstadi-
natu motoru).

Slikti elektriskie savienojumi.

Parbaudiet elektriskos savienojumus.

Motors parmérigi uzkarst

Nepietiekams spriegums.

Parbaudiet, vai spriegums ir atbilstoss
4.3. sadala noraditajam.

Stkni ir nosprostojusi sveskermeni.

Izjauciet un iztiriet sakni.

Apkartéja temperatira parsniedz
+40 °C.

Motors paredzéts darbibai pie maksi-
malas apkartéjas vides temperatiras
+40 °C.

Stiknis negriezas

Nav elektropadeves.

Parbaudiet pienakoSo stravas padevi.

Siknis ir noblokéts.

Iztiriet sdkni.

Motora aizsardzibas slédzZa sensors ir
atslédzies.

Laujiet motoram atdzist.

Motors ir bojats.

Nomainiet to.

Stknis nenodrosina pietiekamu spiedienu

Motors negriezas ar normalu atrumu
(sveskermenis, slikta stravas padeve
motoram...).

Izjauciet stkni un novérsiet problemu.

Sukna rotacija notiek pretéja virziena.

Sazinieties ar klientu apkalposanas die-
nestu.

Stikna iek3é&jie elementi ir nolietojusies.

Nomainiet tos.

Izvades pliisma ir neregulara

Negativais uzsiikné3anas augstums (HA)
neatbilst noraditajam.

Parskatiet iekartas uzstadisanas aps-
taklus un $aja rokasgramata sniegtos
ieteikumus.

lestiksanas caurulvada diametrs ir
mazaks par siikna diametru.

Caurulvadu diametram jabit vienadam ar
stikna iestikSanas atveres diametru.

lestikSanas siets vai iestikSanas caurul-
vadi ir dal€ji nosprostoti.

Izjauciet un iztiriet.

Ja klimi nevarat novérst, lidzu, sazi-
nieties ar WILO klientu apkalposanas

dienestu.

11. Rezerves dalas

Lai izvairitos no kladam, vienmeér noradiet siikna
datu plaksnites datus, kad veicat pasitijumu.

Rezerves dalu katalogs ir pieejams vietné:
www.wilo.com.

lespéjamas tehniskas modifikacijas!

Visas rezerves dalas ir japasita tiesi WILO klientu

apkalposanas dienesta.

WILO SE 10/2015
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1.1.

> 2

Bendroji informacija

Apie §j dokumentg

Originali eksploatacijos instrukcija parengta angly
kalba. Visos instrukcijos kitomis kalbomis yra ori-
ginalios naudojimo instrukcijos vertimai.

Si montavimo ir eksploatacijos instrukcija yra
sudétiné gaminio dalis. Ji turi bati lengvai pasie-
kiama gaminio naudojimo vietoje. Siekiant tinka-
mai naudoti ir eksploatuoti gaminj, bitina tiksliai
laikytis Sios instrukcijos.

Montavimo ir eksploatacijos instrukcija atitinka
gaminio modelj ir pateikimo spaudai metu galio-
jancig jam taikomy saugos standarty redakcija.
EB atitikties deklaracija:

EB atitikties deklaracijos kopija yra Sios eksploa-
tacijos instrukcijos dalis.

Atliekant su mumis nesuderintus techninius
deklaracijoje nurodyty konstrukcijy pakeitimus,
Si deklaracija netenka galios.

Sauga

Sioje montavimo ir eksploatacijos instrukcijoje
pateikta svarbi informacija, kurios reikia laikytis
montuojant ir eksploatuojant jrenginj bei atlie-
kant technine prieZitirag. Todél prieS pradedami
montuoti arba eksploatuoti jrenginj, prieZidros
inZinierius ir atsakingas specialistas / operatorius
batinai privalo perskaityti Sig eksploatacijos ins-
trukcija.

Batina laikytis ne tik Siame skyriuje ,Sauga‘
pateikty bendryjy saugos nurodymuy, bet ir kituo-
se skyriuose jterpty pavojaus simboliais pazyméty
specialiyjy saugos nurodymuy.

n

. Siuose naudojimo nurodymuose taikomi simbo-

liai ir jspéjamieji Zodziai
Simboliai

Bendrojo pavojaus simbolis
Elektros jtampos keliamas pavojus

PASTABA: ...

|spéjamieji Zodziai:

PAVOJUS!

Labai pavojinga situacija.

Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla pavojus sunkiai
susiZeisti ar net Zati.

|SPEJIMAS!

Naudotojas gali bati (sunkiai) suZeistas.
»Jspéjimas” reiskia, kad nepaisant Sios informa-
cijos tikétini (sunkiis) suZeidimai.

ATSARGIAI!

Kyla pavojus sugadinti gaminj / jrenginj.
»~Démesio“ nurodo galimg pavojy apgadinti
gaminj, jei nepaisoma Sios informacijos.

@

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

PASTABA:

Naudinga informacija apie gaminio naudojima.
Be to, ja atkreipiamas démesys | galinCius Kkilti
sunkumus.

Batina atsiZvelgti j informacija, pateikta tiesiogiai
ant gaminio, pvz.:

sukimosi kryptj rodancig rodykle

jungtis nurodancius Zenklus

nominaliyjy verciy plokstele

Turi bati grieZtai laikomasi jspéjamuosiuose lip-
dukuose

nurodytos informacijos irjie turi biiti tokios baklés,
kad Sig informacijg bty jmanoma nuskaityti.

Personalo kvalifikacija

Jrenginj montuojantis, eksploatuojantis ir prizid-
rintis personalas turi bati jgijes Siam darbui reika-
linga kvalifikacija. Operatorius turi uztikrinti per-
sonalo atsakinguma, techniniy uzduociy vykdymga
ir kontrole. Jei darbuotojai neturi reikiamy Ziniy,
juos reikia mokyti ir instruktuoti. Prireikus, ope-
ratoriaus praSymu mokymus gali surengti gaminio
gamintojas.

Pavojai, kylantys dél saugos nurodymy nesilai-
kymo

Nesilaikant saugos nurodymy, gali kilti pavojus
suzaloti Zmones, padaryti Zalos aplinkai bei suga-
dinti gaminj / jrenginj. Jei nesilaikoma saugos
nurodymy, netenkama teisés | bet kokj Zalos
atlyginima. Nesilaikant saugos nurodymuy, gali kilti
Sie pavojai:

elektros, mechaninio ir bakteriologinio poveikio
Zmonéms grésmé

Zala aplinkai nutekéjus pavojingoms medziagoms
Zala nuosavybei

svarbiy gaminio / jrenginio funkcijy triktis
netinkamai atliktos privalomosios techninés prie-
Zidiros ir remonto procediros.

Darbas laikantis saugos nurodymy

Batina laikytis pateikty nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.
Batina laikytis nacionaliniy ar bendryjy [pvz., IEC,
Lietuvos standartizacijos departamento ir pan.]
taisykliy ir vietiniy energijos tiekimo jmoniy ins-
trukcijy.

Saugos nurodymai operatoriui

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), turintiems ribotus fizinius, juti-
mo arba protinius gebéjimus arba neturintiems
pakankamai patirties ir Ziniy, nebent uZ jy sauga
atsakingas asmuo juos priZitiri arba instruktavo
naudoti prietaisa.

Vaikus reikia priZitiréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty
su prietaisu.

Jei pavojy kelia jkaite arba 3alti gaminio /jrenginio
komponentai, turi bati imamasi vietiniy priemo-
niy, kad aplinkiniai Siy komponenty neliesty.
Naudojant gaminj, draudZiama nuimti judanciy
komponenty (pvz., movos) apsaugg nuo 3iy kom-
ponenty palietimo.
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2.6.

2.7.

2.8.

« Pavojingy (sprogiy, nuodingy ar karsty) skys¢iy

nuotékj (pvz., ties veleny sandarikliy) reikia pasa-
linti taip, kad tai nekelty pavojaus Zmonéms ir
aplinkai.

Batina laikytis nacionaliniy jstatymy nuostaty.

Saugos nurodymai atliekant montavimo ir
techninés prieZitiros darbus

Operatorius privalo uZztikrinti, kad visus techninés
prieZitiros ir montavimo darbus atlikty tik jgalioti ir
kvalifikuoti darbuotojai, atidZiai perskaite eksplo-
atacijos instrukcijg ir taip jgije pakankamai Ziniy.
Darbus su gaminiu / jrenginiu leidZiama atlikti tik
tada, kai jis iSjungtas. Bitina laikytis montavimo
ir eksploatacijos instrukcijoje aprasytos gaminio /
jrenginio iSjungimo tvarkos.

Vos baigus darbus, reikia nedelsiant vél pritvirtinti
arba jjungti visus saugos ir apsauginius jtaisus.

Savavaliskas konstrukcijos keitimas ir atsargi-
niy daliy gamyba

SavavaliSkai pakeitus konstrukcijg ir gaminant
atsargines dalis kyla pavojus gaminio / personalo
saugai, be to, netenka galios gamintojo pateikta
saugos informacija.

Atlikti gaminio keitimus leidZziama tik pasitarus su
gamintoju.

Sauga uztikrinama naudojant tik originalias atsar-
gines dalis ir gamintojo leistus naudoti priedus.
Jeigu naudojamos kitos dalys, mes atleidZiami
nuo atsakomybés uz pasekmes.

Netinkamas naudojimas

Saugus gaminio veikimas uZtikrinamas
naudojant jrenginj tik pagal paskirtj ir laikantis
montavimo ir eksploatacijos instrukcijos &4 skyriu-
je nurodyty reikalavimy.

DraudZiama pasiekti arba virdyti kataloge (duo-
meny lape) nurodytas ribines vertes.

Transportavimas ir tarpinis sandélia-
vimas

Gave jranga patikrinkite, ar transportuojant ji
nebuvo paZeista. Jeigu pastebéjote triktj, per
nustatyta laika bitina kreiptis | veZéja ir atlikti
visus reikiamus veiksmus.

DEMESIO! Saugojimo aplinka gali salygoti gedi-
mus.

Jei gauta jranga bus jrengiama véliau, jg buti-
na laikyti sausoje vietoje ir saugoti nuo iSoriniy
poveikiy (drégmés, 3altio ir pan.).

Temperatiira gabenant ir sandéliuojant turi bdti
nuo -30°C iki +60°C

Su siurbliu batina elgtis atsargiai, kad pries
sumontuojant produktg jis nebiity sugadintas.
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5.

5.1.

DidZiausia

Taikymo sritis

Siurbliai skirti pumpuoti Svary ar Siek tiek uztersta
vandenj gyvenamajame ir Zemés ikio sektoriuose
bei kituose sektoriuose ir taip pat didinti slégj.
Vandens tiekimas i$ Suliniy, rezervuary, kitas sta-
tinis vandens tiekimas, komunaliniy vandeny tin-
klai ir pan. drékinimo, laistymo, slégio didinimo
tikslais ir t.t.

PAVOJUS! Sprogimo rizika!
Siurblj draudZiama naudoti lengvai uZsiliepsno-
janciy ar sprogiy skysciy pumpavimui.

Techniniai duomenys

Duomeny lentelé

Hidrauliniai duomenys

s darbinis slégis

8 barai (8 x 105 Pa)

Lietuviy k.

Maziausias siurbimo slégis

0,2 baro (0,2 x 105 Pa)

DidZiausia

s siurbimo slégis

3 barai (3 x 105 Pa)

DidZiausia

s aukstis 1000 m

Geometrinis siurbimo aukstis

ne daugiau negu 8 m

Siurbimo j

ungties DN 1"

Slégio jungties DN 1"

Temperatiiros diapazonas

Skyscio temperatdiry ribos

nuo +5 °C iki +40 °C

DidZ, garso lygis

Aplinkos temperatiira ne didesné negu +40 °C
Elektros srovés duomenys
Variklio apsaugos klasé IP X4
Izoliacijos klasé 155
Daznis 5o

Zr. siurblio danga
|tampa

63 dB(A)

5.2.

Tiekiamas komplektas
Daugiapakopis horizontalusis siurblys
Papildoma elektriné kiStukiné jungtis
2 jungtys (priklausomai nuo modelio)
2 tarpikliai (priklausomai nuo modelio)
Naudotojo vadovai
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6.1.

6.2.

6.3.

Produktai ir funkcijos

Pav. paaiskinimas (1 ir 3 pav.)

— Siurbimo koStuvo apatinis voZtuvas

— Siurblio siurbimo voZztuvas

— Siurblio isleidimo voZtuvas

— Atbulinis voZtuvas

— Pripylimo angos kamstelis

— ISleidimo angos kamstelis

— VamzdZiy atramos

— Siurbimo koStuvas

— Pripildymo rezervuaras

10 - komunalinio vandentiekio vamzdynas

11 - Jungtis

12 — Tarpiklis

HA — neigiamas siurbimo aukstis (siurbimo reZimas)
HC - sléginis siurbimo aukstis (tiekimo reZimas)

O o0 NOUT & WN -

Siurblys

Daugiapakopis horizontalusis iScentrinis siurblys,
savisiurbis ar nesavisiurbis (atsiZvelgiant j model]).
Veleno anga sandarinama standartiniu mechani-
niu, techninés prieZitros nereikalingu sandarikliu.

Variklis

Riebokslinis, vienos fazés, 2 poliy variklis, 50 ar
60 Hz atsiZvelgiant | modelj: kondensatorius yra
gnybty déZutéje, variklio apsaugos jungiklis su
automatine nustatymo  pradine biiseng funkcija.
Apsaugos klasé: IP X4 (su sumontuotu elektriniu
kistuku)

Izoliacijos klasé: 155

7.2,

Montavimas

Du standartiniai tipai (1 ir 3 pav.)

Siurblys veikia siurbimo rezimu

Siurblys veikia tiekimo reZimu — siurblys sujung-
tas su kaupiamuoju rezervuaru (9 dalis) ar komu-
nalinio vandentiekio vamzdynu(10 dalis).

Siurblys turi bati instaliuojamas sausoje, gerai
védinamoje ir nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

ATSARGIALI! Siurblio sugadinimo pavojus!
Siurblio korpuse esanti pasaliné medZiaga ar
nesvarumai gali turéti jtakos produkto veikimui.

« Visus suvirinimo ir litavimo darbus rekomenduo-
jama atlikti prieS montuojant siurblj.

+ Nuodugniai i$plaukite vamzdyng prieS sumon-
tuodami ir pradédami eksploatuoti siurblj.

+ Prie§ montuodami iSimkite visus kamscius i3S
siurblio korpuso.

Siurblys turi biiti montuojamas lengvai prieina-
moje vietoje, apsaugotoje nuo 3alcio ir kuo arciau
vandens 3altinio.

Siekiant uztikrinti prieigg prie variklio ventiliato-
riaus, tarp sienos ir jrenginio galinés dalies uZzti-
krinkite ne mazesnj negu 0,3 m tarpa.

Siurblj statykite ir tvirtinkite prie lygaus ir ploks¢io
pavirsiaus.

Siurblj pritvirtinkite naudodami jo pagrindo atra-
moje esandias 2 pailgas angas (@ M8 tvirtikliai) 7

pav.
Bltina atsiZvelgti j tai, kad montavimo aukstis ir
darbinés terpés temperatiira mazina siurblio siur-
bimo galimybes.

Daznis 50 Hz 60 Hz
Saikiy daZnis (stik/min) 2900 3500
tamba 1 230V 220V (-10 %)
[tamp (£10 %) | - 240V (+6 %)

6.4. Priedai

7.1.

« Siurbimo rinkinys  sklendés « atbuliniai voZtuvai
+ Siurbimo koStuvo apatinis voZtuvas « sléginé
talpykla  virpesius slopinancios jvorés « variklio
apsaugos grandinés jungiklis « apsauga nuo per
Zemo vandens lygio « automatiné jjung./isjung.
kontrolé

Jrengimas ir sujungimai

Visus montavimo ir elektros darbus gali atlikti
tik kvalifikuotas techninis personalas, laikyda-
masis taikytiny taisykliy!

|SPEJIMAS! Fiziniai suZeidimai!
Bitina laikytis galiojaniy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Gavus pristatytg produkta

ISpakuokite siurblj ir pakartotinai panaudokite
arba iSmeskite pakavimo medziagas aplinkai
nekenkianciu bidu.

Kélimas (4 pav.).

Aukstis virs Néra sinch- - Slégio
o . o, Temperatura o
tros lygio  ronizavimo nuostoliai
om 0. m 5|urb|v|0_ 20 °C O,Z.O.m S|urvb[|o
slégio aukstis slégio aukstis
500 m O,G.O.m S|urvt)[|o 20 °C O,Z.O.m S|urvb[|o
slégio aukstis slégio aukstis
1000 m 1,1.5.m 5|urvt)!|o 20°C O,Z.O.m S|urvt)!|o
slégio aukstis slégio aukstis
1500 m 1,7.0.m 5|urvbI-|o
slégio aukstis
2000 m Z,Z.O.m 5|urvbI-|o
slégio aukstis
2500 m 2,6.5.m 5|urvbI-|o
slégio aukstis
3000 m 3,2.0.m 5|urvbI-|o
slégio aukstis
|SPEJIMAS!

7.3.

Siurblys turi bliti sumontuojamas taip, kad nebity
jmanoma prisiliesty prie karsty produkto pavirsiy,
kai jis veikia.

PASTABA: Siurblys galéjo biti bandomas gamy-
kloje, todél jame gali biti like Siek tiek vandens.
Rekomenduojame siurblj praskalauti.

Hidraulinés sistemos jungtys

Bendra prijungimo instrukcija

Prisukti 2 jungtis rankiniu badu (11 punktas) ir
tarpiklj (12 punktas) (priklausomai nuo modelio)
(Zr. 9 paveikslél)).

Naudokite lanksciuosius armuotus vamzdZius
arba standZius vamzdZius.

Siurblio neturi veikti vamzdZiy masés sukuriama
apkrova 5 pav.
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7.4,

Naudodami tinkamus produktus gerai uzsandar-
inkite vamzdZzius.

Sumontuokite nuo Zemo vandens lygio apsau-
gancig sistema, kad siurbliui niekada netekty
veikti sausaja eiga.

Ribokite vamzdZio ilgj ir venkite visy ypatybiy, dél
kuriy atsiranda trinties nuostoliai (kigiy, sulenki-
my, sgvarzy).

Siurbimo jungtys

Siurbimo vamzdZio skersmuo negali bati maZesnis
negu siurblio angos skersmuo.

Be to, jei tai 4 m3/h serijos siurbliai, kuriy neigiamas
siurbimo aukstis (HA) didesnis negu 6 m, rekomen-
duojame naudoti tokj vamzdyna, kurio skersmuo
baty didesnis negu siurblio vardinis skersmuo (DN),
kad baty sumaZinti trinties nuostoliai.

Jeigu siurblio siurbimo aukstis yra neigiamas, siur-
blys turi bati auksciausioje agregato vietoje, o siur-
bimo vamzdZio gradientas iStraukimo tasko atZvil-
giu visada turi baiti didéjantis siekiant uZztikrinti, kad
siurbimo vamzdyje nesusidaryty oro burbulai.

Turi biiti uztikrinama, kad eksploatuojant siurblj
j siurbimo vamzdyna nepatekty oras.

Jstacius siurbimo kostuvg (didZ. aku€iy skersmuo: 2
mm) siurblys apsaugomas nuo galimo paZeidimo,
kurj galéty sukelti patekusios kietosios dalelés.
Jeigu siurblys montuojamas virs siurbiamos ter-
pés pavirsiaus (neigiamas siurbimo aukstis): kos-
tuvg panardinkite j terpe (ne maZesniame gylyje
negu 700 mm). Jeigu biitina, lankstyjj vamzdyng
pritvirtinkite prie svarmens.

Elektros jungtis

|SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!

Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.
« Elektros darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuo-
tiems elektrikams!

« Prie3 sumontuojant bet kokia elektros jungtj,
siurblys turi bati atjungtas (iSjungtas) ir apsaugo-
tas nuo netycinio paleidimo.

- Siekiant saugiai montuoti ir eksploatuoti jrengi-
nj, jj reikia tinkamai jZeminti naudojat maitinimo
jZeminimo gnybtus.

ATSARGIAI! Dél elektros jungties klaidos bus
paZzeistas variklis.

Maitinimo kabelis neturi liestis su vamzdynu arba
siurbliu bei baiti apsaugotas nuo drégmés.

Zr. variklio techniniy duomeny plokstele, kur
nurodytos jo maitinimo charakteristikos (daznis,
jtampa, srové).

Vienos fazés variklyje, kuris naudojamas Siame
siurblyje, jmontuotas variklio apsaugos jungiklis.
Maitinimas: naudokite galiojancio standarto rei-
kalavimus atitinkantj kabelj (3 gyslos: 2 fazés +
jZeminimas):

HO5RN-F 3 G 1,5 maZiaus.

HO5RN-F 3 G 2,5 didz.

PaZeistas kabelis ar jungtis turi baiti pakeiciama
atitinkama dalimi, kurig galima jsigyti i$ gamintojo
arba jo vartotojy aptarnavimo tarnybos.

Elektros jungtys turi biiti jungiamos atsizvelgiant
j spartiosios jungties sujungimo schema (8 pav.) ir
tada 3ig jungtj sujungiant su siurbliu (6 pav.).
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Eksploatacijos pradzia

. Pripildymas - ventiliavimas

8.2,

A
A

ATSARGIAL! Siurblio sugadinimo pavojus.
DraudZiama eksploatuoti siurblj sausaja eiga (taip
veikti siurbliui neleidZziama net trumpam).
Sistemg reikia uZpildyti prie$ paleidZiant siurblj.

Siurblys veikia tiekimo rezimu (3 pav.)
UZdarykite isleidimo voZtuva (3 dalis).

Siek tiek atsukite pripildymo angos dangtelj
(5 dalis).

13 léto atidarykite siurbimo voZtuva (2 dalis) ir
visiskai uzpildykite siurblj.

Atidarykite i3leidimo voZtuva (3 dalis).
Pripildymo angos dangtelio neuzsukite tol, kol
teka vanduo ir kol neiSleidZiamas visas oras.

Siurblys veikia siurbimo rezimu (2 pav.)
Patikrinkite, ar visi su siurblio slégine jungtimi
sujungti priedai yra atidaryti (kam3iai, voZtuvai,
vandens lanksciyjy vamzdZiy antgaliai).
Atidarykite i$leidimo voZtuva (3 dalis).
Atidarykite siurbimo voZtuva (2 dalis).

Atsukite siurblio korpuse jmontuotg prileidimo
angos kamstj (5 dalis).

Visiskai pripildykite siurblj ir siurbimo vamzdj,
kuriame turi blti jmontuotas apatinis voZtuvas.
Vél jsukite jleidimo angos kamstj (5 dalis).
Jjung./i3jung. jungikliu kelioms sekundéms jjunkite
siurblj. Siurblius nustojus veikti, iSsukite kamst]
ir jleiskite daugiau vandens, kad siurblys baty iki
galo pripildytas.

Jeigu siurbimo aukstis didesnis negu 6 m, sléginj
vamzd] vertikaliai iSkéle j ne maZesnj negu

500 mm aukstj laikykite tol, kol siurblys bus pri-
pildytas, kad vanduo is siurblio nebégty per slé-
ginj vamzdj.

Variklio sukimosi krypties patikra
Vienos fazés varikliai sukonstruoti taip, kad jie gali
veikti sukdamiesi nustatyta sukimosi kryptimi.

. Paleidimas

ATSARGIAI! DraudZiama naudoti siurblj esant
nuliniam srautui (ileidimo voZtuvas uZdarytas)
ilgiau negu 10 minuciy.

|SPEJIMAS! Pavojus nudegti!
Jeigu siurblys eksploatuojamas be iSleidimo srau-
to, vandens temperatira padidéja.

Siekiant apsisaugoti nuo oro kamsciy susidarymo,
rekomenduojame uZztikrinti ne maZesnj srautg
negu vardiné siurblio srauto verté arba pastaraja
verte mazdaug 15% virsijantj srauta.

Atidarykite isleidimo voZtuva.

Jiunkite siurblio maitinimg ir jjunkite siurblj
paspausdami jjung./i3jungt. mygtukg (jsiziebia
indikatorius).

Jeigu siurblys yra savisiurbis ir jeigu siurbimo
vamzdis néra uzpildytas iki galo, paleidimas gali
trukti kelias minutes (i$leidimo voZtuvas turi bati
atidarytas).
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« Jeigu vanduo nepradeda tekéti po 3 minuciy,
iSjunkite siurblj ir pakartokite pripildymo proce-
dirg.

+ Siurblj jjungus, visiSkai uzZdarykite isleidimo voz-
tuva ir tada vél jj atidarykite, kad Siuo atveju bity
uztikrinamos didZiausios siurblio charakteristikos;
jos uztikrinama uZdarius siurblio pripildymo voz-
tuva.

« Patikrinkite, ar vartojama srové yra maZesné arba
lygi srovei, nurodytai siurblio techniniy duomeny
ploksteléje.

Techniné prieziiira
Visus prieZitiros darbus turi bati atlikti jgalioti

ir kvalifikuoti darbuotojai!

|SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!
Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.
Pries atliekant bet kokius su elektra susijusius

darbus, siurblys turi bati atjungtas (iSjungtas) ir

apsaugotas nuo netycinio paleidimo.
Rekomenduojame veikiau iStraukti kiStuka, o ne
elektrine jmaunama jungtj (IPX4 apsauga).

Eksploatuojant nereikalinga jokia speciali techni-
né priezidra.

Valykite siurblj, kad jis buty Svarus.

Jei siurblys ilgesnj laikg stovi nenaudojamas ir jei
jis yra nuo salcio apsaugotoje vietoje, rekomen-
duojama i$ siurblio neisleisti skyscio.

+ Siekiant uztikrinti, kad aplinkos Zemos oro tem-
peratdiros laikotarpiais velenas ir hidraulinés
sistemos dalys likty sandarios, isleiskite skystj i3
siurblio: i3imkite kamstj (6 dalis) ir siurblio pri-
pildymo kamstj (5 dalis). Jsukite 2 kam3¢ius vél,
taciau nepriverZkite jy. Prie$ imdamiesi vél nau-
doti uzpildykite vandeniu siurblj ir vamzdyna.

PASTABA: Jeigu siurblys ilgg laikg nebuvo naudo-
jamas, rekomenduojame jj praplauti.

WILO SE 10/2015



10. Gedimai, prieZastys ir taisymo veiksmai

A

|SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!

PrieS imdamiesi bet kokiy su siurbliu susijusiy
darby paspaude jungiklj jjung./ig§jungt. ATJUNKITE
iSjunkite siurblio maitinima ir atjunkite jj nuo

Lietuviy k.

Cia nebdty jjungtas. Jeigu indikatoriaus lemputé

maitinimo 3altinio bei pasirGpinkite, kad jis nety-

Gedimai

Siurblys jsijungia, taciau srautas néra
tiekiamas

Priezastys
Vidiniy daliy darbg blokuoja pasalinés
medZiagos

iSjungta, tai nereiskia, kad siurblys yra atjungtas.
Rekomenduojame veikiau iStraukti kiStuka, o ne
elektring jmaunama jungtj (IPX4 apsauga).

Taisymo veiksmai
ISmontuokite ir iSvalykite siurblj

Siurbimo vamzdZzio uZsikimsimas

ISvalykite visg vamzdyng

Oras patenka per siurbimo vamzdyna

Patikrinkite viso vamzdyno, esancio iki
siurblio, sandaruma ir uzsandarinkite

Siurblys ne visiskai pripildomas vandens

Dar karta pripildykite siurblj

Per Zemas siurbimo slégis ir siurbiant
paprastai girdimas kavitacijos triukSmas

Pernelyg dideli trinties nuostoliai siur-
bimo puséje arba neigiamas jsiurbimo
aukstis yra per didelis. Atitinkamai keis-
kite montavimg

Siurblys sukasi prieSinga kryptimi

Susisiekite su klienty aptarnavimo tar-
nyba

Siurblio maitinimo jtampa yra per Zema

Patikrinkite maitinimo jtampg

Siurbimo koStuvas nepanyra

Siurbimo ko3tuva panardinkite (j ne
maZesnj negu 700 m gylj).

Jeigu bitina, lankstyjj vamzdyna pritvir-
tinkite prie svarmens

Siurblys vibruoja

Nepakankamai tvirtai priverztas prie
pamato

Tikrinkite ir iki galo priverZkite suverzimo
varzty verzles

Siurblyje yra pasaliniy medZiagy

ISmontuokite ir idvalykite siurblj

Siurblys sukasi strigdamas

Patikrinkite, ar siurblys gali suktis nestrig-
damas, kai jo neveikia jos nejprastas pasi-
prieinimas (viriklis turi biti i$jungtas)

Reikalavimy neatitinkanti elektriné
jungtis

Patikrinkite elektros jungtis

Variklis pernelyg jkaista

Per Zema jtampa

Patikrinkite, ar jtampa atitinka 4.3 skirs-
nio reikalavimus

Siurbliui veikti trukdo pasalinés medZziagos

ISmontuokite ir iSvalykite siurblj

Aplinkos oro temperatiira aukStesné
nequ + 40 °C

Variklis skirtas naudoti aplinkoje, kurios
oro temperatiira ne aukstesné nequ 40 °C

Siurblys nesisuka

Néra tiekiama elektros energija

Patikrinkite elektros tiekima

Siurblys uZstriges

Valykite siurblj

Suveikia variklio apsaugos jungiklio
jutiklis

Leiskite varikliui atvésti

Variklis su defektais

Pakeiskite varikl]

Siurblys neuZtikrina batino slégio

Variklio stikiy dazZnis neatitinka nusta-
tytojo (jprasto sakiy daznio) (pasalinés
medziagos, varikliui tiekiamos elektros
energijos charakteristikos neatitinka
reikalavimuy)

ISmontuokite siurblj ir pasalinkite triktj

Siurblys sukasi priesinga kryptimi

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba

Nusidévéjusios vidinés siurblio dalys

Pakeiskite Sias dalis

Tiekiamo srauto verté néra tolygi

NeuZtikrinamas btinas neigiamas siur-
bimo aukstis (Ha)

Dar karta skaitykite Siame vadove nuro-
dytas montavimo salygas ir rekomen-
dacijas

Siurbimo vamzdzio skersmuo mazesnis
negu siurblio skersmuo

Siurbimo vamzdzio skersmuo turi bati
toks pat kaip siurblio siurbimo jleidZia-
mosios angos

IS dalies yra uzsikimSes siurbimo koStu-
vas ir siurbimo vamzdis

ISmontuokite ir iSvalykite

Jei gedimo negalima pasalinti, susi-
siekite su ,WILO* klienty aptarnavimo

skyriumi.

11. Atsarginés dalys

Siekiant iSvengti klaidy, darydami uzsakyma visa-
da nurodykite siurblio duomeny lenteléje pateik-

tus duomenis.
Atsarginiy daliy kataloga Zr. svetainéje
www.wilo.com.

Visas atsargines dalis reikia uZsakyti tiesiogiai per

LWILO" klienty aptarnavimo skyriy.
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1.1.

> 2

Vseobecne

O tomto dokumente

Original ndvodu na obsluhu je v anglictine. VSetky
dal3ie jazykové verzie sd prekladom originalu
navodu na obsluhu.

Névod na montaZ a obsluhu je stiéastou vyrobku.
Musi byt vzdy k dispozicii v blizkosti vyrobku.
Presné dodrZiavanie tohto pokynu je predpokla-
dom na spravne pouzivanie a obsluhu vyrobku.
Névod na montdz a obsluhu zodpoveda vyhoto-
veniu vyrobku a stavu bezpecnostno-technickych
noriem poloZenym za zdklad v ¢ase tlace.
Vyhlasenie o zhode ES:

Képia vyhldsenia o zhode ES je stcastou tohto
navodu na obsluhu.

Pri vykonani vopred neodsthlasenych technic-
kych zmien na konstrukénych typoch uvedenych
v danom vyhldseni straca toto vyhldsenie svoju
platnost.

Bezpeénost

Tento navod na montaz a obsluhu obsahuje dole-
Zité pokyny, ktoré je nutné dodrziavat pri in3tald-
cii, prevadzke a udrZbe. Preto je nevyhnutné, aby
si servisny technik a prisludny odborny persondl/
prevadzkovatel tento ndvod pred in3taldciou a
uvedenim do prevadzky bezpodmienecne pre-
citali.

Okrem vseobecnych bezpecnostnych pokynov
uvedenych v tomto hlavhom bode Bezpeénost je
nevyhnutné dodrZiavat aj Speciadlne bezpeénostné
pokyny uvedené v nasledujtcich hlavnych bodoch
s varovnymi symbolmi.

. Oznalovanie upozorneni v navode na obsluhu

Symboly
Vseobecny vystrazny symbol
Nebezpecenstvo elektrického napatia

INFORMACIA: ...

Signalne slova:

NEBEZPECENSTVO!

Velmi nebezpeéna situacia.

Nerespektovanie ma za nasledok smrt alebo
tazké zranenia.

VAROVANIE!

PouZivatel moZe utrpiet (tazké) poranenia.
,Varovanie* informuje, Ze v pripade nerespek-
tovania informacie pravdepodobne déjde k
(vaZnemu) zraneniu osob.

OPATRNE!

Existuje nebezpecenstvo poskodenia produktu/
zariadenia. ,,Opatrne* informuje, Ze v pripa-
de nereSpektovania informacie pravdepodobne
déjde k poskodeniu produktu.

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

INFORMACIA:

UZitocné upozornenie pre manipulaciu s produk-
tom. Upozoriiuje tieZ na mozné problémy.
Upozornenia priamo umiestnené na vyrobku, ako
napr.

Sipka so smerom otécania,

oznacenia pripojeni,

typovy Stitok,

varovné nalepky,

sa musia bezpodmienelne dodrZiavat a udrziavat
v Uplne ¢itatelnom stave.

Kvalifikacia personalu

Personal pre montaZz, obsluhu a udrzbu musi
preukdzat prisludnd kvalifikdciu pre tieto prace.
Oblast zodpovednosti, kompetencie a kontro-
lu persondlu musi zabezpelit prevadzkovatel.
Ak personal nedisponuje potrebnymi vedomos-
tami, tak sa musi vykonat jeho vySkolenie a pou-
Cenie. V pripade potreby mdZe prevddzkovatel
poziadat o vy3kolenie persondlu vyrobcu pro-
duktu.

Rizika pri nedodrzani bezpecnostnych pokynov
NeresSpektovanie bezpecnostnych pokynov moze
mat za nasledok ohrozenie 0séb, Zivotného pro-
stredia a produktu/zariadenia. Nere3pektovanim
bezpecnostnych pokynov sa stracaju akékolvek
naroky na nahradu skody. Ich nerespektovanie
mdZe jednotlivo so sebou prindsat napriklad
nasledujlice ohrozenia:

ohrozenie os6b ucinkami elektrického pridu,
mechanickymi a bakteriologickymi vplyvmi,
ohrozenie Zivotného prostredia presakovanim
nebezpecnych latok,

vecné skody,

zlyhanie délezZitych funkcii produktu/zariadenia,
zlyhanie predpisanych postupov Gdrzby a opravy.

Bezpecna praca

Je nevyhnutné dodrZiavat platné predpisy na
ochranu proti irazom.

Je nevyhnutné vylicit ohrozenia vplyvom elek-
trickej energie. Je nevyhnutné dodrZiavat miestne
alebo vieobecné smernice (napriklad IEC, VDE
atd’) a pokyny miestnych dodavatelov energii.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzkovatela
Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnostami, s nedostat-
kom skisenosti a/alebo vedomosti. Vynimkou s
pripady, kedy na takéto osoby dohliadaji osoby
zodpovedné za bezpecnost alebo im tieto osoby
poskytnu inStrukcie o pouZivani pristroja.

Je nutné dohliadat na deti, aby sa tieto s pristro-
jom nehrali.

Ak hortice alebo studené komponenty vyrobku/
zariadenia predstavuju nebezpecenstvo, musia
byt na mieste in3taldcie zabezpelené proti doty-
ku.

Ochrana pred dotykom pre pohybujtce sa kom-
ponenty (napr. spojka) sa pri vyrobku, ktory je

v prevadzke, nesmie odstranit.
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2.6.

« Priesaky (napr. tesnenie hriadela) nebezpe&nych
Cerpanych médii (napr. vybu3né, jedovaté, hord-
ce) musia byt odvadzané tak, aby pre osoby a
Zivotné prostredie nevznikalo Ziadne nebezpe-
censtvo.

Je nutné dodrziavat ndrodné zdkonné ustano-
venia.

Bezpeénostné pokyny pre montazne a udrzbové
prace

4.

Slovencina

Pouzitie

Cerpadla uréené na Cerpanie a zvySovanie tlaku
Cistej alebo malo znecistenej vody v obytnych,
polnohospodarskych a inych zénach.
Zasobovanie vodou zo studne, z cisterny, z inych
stojatych vod, mestského vodovodu atd. na Gcely
zavlaZovania, postrekovania, zvySovania tlaku
atd...

NEBEZPECENSTVO! Riziko explézie!

A

Prevadzkovatel' musi zabezpetit, aby vietky mon-
tazne a udrzbové prace vykonaval opravneny a
kvalifikovany persondl, ktory na zaklade doklad-
ného oboznamenia sa s ndvodom na montdz a
obsluhu disponuje dostatkom potrebnych infor-
maécii. Prace na produkte/zariadeni sa mdzu vyko-
navat, len ked'je odstavené. Postup na odstavenie
produktu/zariadenia, ktory je popisany v navode
na montdz a obsluhu, je nutné bezpodmienecne
dodrziavat.

Bezprostredne po ukoneni prac musia byt viet-
ky bezpefnostné a ochranné zariadenia opit
namontované, resp. uvedené do funkcie.

Toto ¢erpadlo nepouZivajte na prepravu horlavych
alebo vybusnych médii.

5. Technické udaje

5.1. Tabulka s idajmi

Hydraulické udaje

Maximdlny prevddzkovy tlak 8 barov (8 x 105 Pa)
0,2 baru (0,2 x 105 Pa)
3 baru (3 x 105 Pa)

Minimalny nasdvaci tlak

Maximalny nasavaci tlak

Maximalna nadmorskd vyska 1000m
2.7. Svojvolna tprava a vyroba nahradnych dielov Geodetickd nasdvacia vyska max. 8 m
Svojvolnd Uprava a vyroba ndhradnych dielov DN sacej pripojky 1

ohrozuji bezpe&nost vyrobku/persondlu a spbso-
buju stratu platnosti uvedenych vyhldseni vyrob-
cu, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

Zmeny na produkte su pripustné len po dohode
s vyrobcom.

Origindlne nahradné diely a vyrobcom schvalené
prisluSenstvo sliZia bezpecnosti. PouZitim inych

DN tlakovej pripojky

Teplotny rozsah

Teplotny rozsah média +5°Caz+40°C
Teplota okolia max. + 40 °C

Elektrické udaje

. . , . , lasifikaci h IP X4
dielov zanikd zodpovednost za $kody, ktoré na Kas'v'k?c'? ochrany motora X
zaklade toho vzniknd. Izolacnd trieda 155
Frekvencia ) 3
2.8. Nepripustné spdsoby prevadzkovania Napitie Pozrite kryt Cerpadla

Bezpelnost prevdadzky dodaného produktu je
zaruena len pri pouzivani podla predpisov, zod-
povedajlc odseku 4 ndvodu na montaz a obsluhu.
Hrani¢né hodnoty uvedené v katalégu/liste tida-
jov nesmu byt v Ziadnom pripade nedosiahnuté,
resp. prekrocené.

Max. troven hluku 63 dB(A)

5.2. Rozsah dodavky
+ viacstupfiové horizontdlne Cerpadlo
» elektricky konektor na zasunutie
« 2 priklju¢ka (odvisno od modela)
« 2 tesnili (odvisno od modela)
+ Navodila za uporabo

3. Preprava a prechodné uskladnenie

Pri prijati zariadenia skontrolujte, ¢i pocas pre-
pravy nedoslo k jeho poskodeniu. Ak pri prepra-
ve doslo k poSkodeniu, vykonajte s prepravcom
v povolenej lehote vietky potrebné kroky.

OPATRNE! Podmienky pri skladovani m6Zu sp6-
sobit poskodenia.

Ak md byt dodané zariadenie nainstalova-
né neskor, uskladnite ho na suchom mieste a
ochrante ho pred ndrazmi a vonkajSimi vplyvmi
(vihkost, mraz atd’).

Teplotny rozsah pri preprave a skladovani:
—30°Caz +60°C

S Cerpadlom manipulujte opatrne, aby ste ho pred
instalaciou neposkodili.
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6. Vyrobky a funkcie
6.1. Legenda k obrazkom (obr. 1 a 3)
1 - Pdtkovy ventil sacieho kosa
2 — Nasdvaci ventil Cerpadla
3 - Vytlakovy ventil Cerpadla
4 — Spatnd klapka
5 - Plniaca zatka
6 - Vypustacia zatka
7 - Podpery potrubia
8 - Saci kos
9 - Doplnovacia nadrz
10 - Mestsky vodovod
11 - Prikljucek
12 - Tesnilo
HA — Negativna nasdvacia vy3ka (reZim nasdva-
nia)
HC — Natokova vy3ka (pritokovd prevadzka)
6.2. éerpadlo
Viacstupriové horizontdlne odstredivé cerpadlo,
samonasavacie alebo bez samonasdavania v zavis-
losti od modelu.
Utesnenie hriadela pomocou Standardnej bez-
udrzbovej mechanickej upchavky.
6.3. Motor

Utesneny jednofdzovy 2-polovy motor, 50 alebo
60 Hz v zavislosti od modelu: kondenzator vo
svorkovnici, motorovy isti¢ s automatickym rese-
tom.

« Klasifikacia ochrany: IP X4 (s nain3talovanym

7.2

. Instalacia
Dva zékladné typy (obr. 1 a 3)
Cerpadlo v reZime nasavania
Cerpadlo v pritokovej prevadzke pripojené k
dopliiovacej nadrzi (polozka 9) alebo k mestské-
mu vodovodu (poloZka 10).

- Cerpadlo sa musi nain3talovat do suchého a dobre
vetraného priestoru, ktory je odolny voci mrazom.

OPATRNE! Riziko poskodenia cerpadla!
Pritomnost cudzich ltok alebo necistdt v telese
Cerpadla méZe ovplyvnit fungovanie vyrobku.

« Odporucame, aby sa akékolvek zvdracie a spdj-
kovacie prace vykonali pred inStaldciou Cerpadla.
+ Pred instalaciou a uvedenim cerpadla do pre-
vadzky preplachnite cely okruh.

+ Pred instalaciou odstrarnte krycie uzavery na
telese Cerpadla.

« Cerpadlo sa musi nainstalovat na lahko dostup-

nom mieste chranenom proti mrazu a o najbliz-
Sie k miestu Cerpania.

+ Na zabezpecenie pristupu k ventilatoru motora

nechajte za zariadenim medzeru najmenej 0,3 m
od steny.

« Cerpadlo nainstalujte na hladkom a vodorovnom

povrchu.

« Cerpadlo upevnite k ploche podstavca cez

2 pozdfine otvory (pre upevriovacie prvky prie-
meru M8) obr. 7.

+ Nezabudnite, Ze nadmorska vyska miesta inSta-
lacie a teplota vody méZu zniZit nasdvaci vykon
Cerpadla.

elektrickym konektorom na zasunutie)

« lzola¢na trieda: 155

Frekvencia 50 Hz 60 Hz
Pocet otacok (ot./min) 2900 3500
s 230V 220V (- 10 %)
Napdtie 1~ (£10 %) | - 240V (+ 6 %)
6.4. Prislusenstvo

7.1.

+ Nasdvacia slUprava - uzatvaracie posuvace
spatné klapky « patkovy ventil sacieho kosa - tla-
kova nadrz « antivibracné puzdra « isti¢ vedenia na
ochranu motora « ochrana proti nedostatku vody
« automaticky dvojpolohovy spinac.

Instalacia a pripojenia

KaZdu instaldciu a elektrické pripojenie smie
vykondvat iba opravneny a kvalifikovany per-
sondl, ktory musi dodrZiavat prislusné predpisy!

VAROVANIE! Riziko ujmy na zdravi!
Je nevyhnutné dodrZiavat prislusné predpisy
tykajuce sa prevencie nehdd.

Po obdrzani vyrobku

« Rozbalte Cerpadlo a obal odovzdajte na recyklaciu
alebo ho zlikvidujte ekologickym sp&sobom.

« Manipuldcia (obr. 4).

Nadmorska Strata Strata
vyska z vysky Teplota z vysky
0Om 0 m z vysky 20°C 0,20 m z vysky
500 m 0,60 m z vysky 20°C 0,20 m z vysky
1000m |1,15m z vysky 20°C 0,20 m z vysky
1500m |1,70 m z vysky
2000m |2,20 mz vysky
2500m |2,65m zvysky
3000m | 3,20 m z vysky
VAROVANIE!

A

7.3.

Cerpadlo musi byt nainstalované tak, aby sa
nebolo mozné dotknut hortcich povrchov vyrob-
ku pocas jeho prevadzky.

INFORMACIA: Ked%e ¢erpadlo mohlo byt odsku-
$ané u vyrobcu, vo vyrobku sa mdZe nachadzat
urlita zvyskovd voda. Odporicame preplachnut
cerpadlo.

Hydraulické pripojenia
Vseobecné pokyny tykajuce sa pripojenia
+ Rotno privijte 2 prikljucka (tocka 11) in tesnilo
(tocka 12) (odvisno od modela) (glejte sliko 9).
+ PouZite ohybné potrubie, hadicové potrubie
s opletanim alebo pevné potrubie.
« Cerpadlo nesmie niest hmotnost potrubi obr. 5.
+ Pomocou prislusnych vyrobkov spravne utesnite
potrubie.
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7.4,

Aby ste predisli chodu cerpadla nasucho, nainsta-
lujte systém na ochranu proti nedostatku vody.
Dizku potrubia obmedzte a vyhnite sa vSetkym
prvkom, ktoré spdsobuju straty trenim (zdZenia,
obluky, vybocenia atd’).

Sacie pripojky

Priemer nasdvacieho potrubia nesmie byt nikdy
mensi ako velkost otvoru na Cerpadle.

Navy3e pri ¢erpadlach konstrukéného radu 4 m3/h
s negativnou nasdvacou vyskou (HA) viac ako 6 m
odporti¢ame na obmedzenie strat v dosledku tre-
nia potrubie s priemerom vacsim ako je menovita
svetlost (DN) ¢erpadla.

V pripade negativnej nasdvacej vysky musi byt
Cerpadlo najvyssim bodom instaldcie a nasavacie
potrubie musi vZdy od odberného miesta k Cer-
padlu stupat, aby sa zabranilo vzniku vzducho-
vych bublin v nasdvacom potrubi.

Do nasavacieho potrubia sa poéas prevadzky
Cerpadla nesmie dostat vzduch.

Nain3talovanim sacieho ko3a (max. prierez otvo-
rov: 2 mm) sa zabréni poskodeniu Eerpadla

v dosledku natoku Ciastociek.

Ak je Cerpadlo nainstalované s negativnou nasa-
vacou vyskou: ponorte saci kds (min. 700 mm).

V pripade potreby ohybné hadicové potrubie
zatazte.

Elektrické pripojenie

VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym pri-
dom!

Je nevyhnutné vylicit ohrozenia vplyvom elek-
trickej energie.

« VSetky prace na elektrickych ¢astiach smu vyko-
navat len odborni elektrikdri!

« Pred vytvorenim akéhokolvek elektrického pri-
pojenia je nutné erpadlo odpojit od zdroja elek-
trickej energie (vypnut) a ochranit ho pred neo-
prdvnenym opdtovnym zapnutim.

+ Na zarucenie bezpecnej instalacie a prevddzky
musi byt zariadenie sprdvne uzemnené pomocou
uzemniovacich svoriek zdroja elektrickej energie.

OPATRNE! Chyba v elektrickom pripojeni bude
mat za nasledok poskodenie motora.

Elektricky kdbel sa nikdy nesmie dotykat potrubia
alebo ¢erpadla a musi byt chraneny pred vihkom.

Udaije o elektrickych vlastnostiach motora naj-
dete na jeho typovom Stitku (frekvencia, napétie,
elektricky prad).

Jednofazovy motor tohto cerpadla md integrova-
ny motorovy istic.

Napédjanie: pouZite kabel, ktory spifia prisluiné
normy (3 Zily: 2 fazy + uzemnenie):

minimalne HO5RN-F 3 G 1,5

maximalne HO5RN-F 3 G 2,5

Poskodeny kdbel alebo konektor sa musi vymenit
za zodpovedajuci diel, ktory je dostupny u vyrob-
cu alebo servisnej sluzby vyrobcu.

Elektrické pripojenia sa musia vytvorit podla
montaznej schémy pre rychly konektor (obr. 8) a
pripojit k ¢erpadlu (obr. 6).
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Uvedenie do prevadzky

. Plnenie — odvzdusnenie

8.2,

A
A

OPATRNE! Riziko poskodenia Eerpadla.
Cerpadlo nikdy, a to ani na krétky ¢as, neprevadz-
kujte nasucho.

Pred spustenim Cerpadla musi byt systém napl-
neny.

Cerpadlo v pritokovej prevadzke (obr. 3)
Zatvorte vytlakovy ventil (poloZka 3).

Jemne odskrutkujte plniacu zatku (poloZka 5).
Postupne otvorte nasdvaci ventil (poloZka 2) a
Uplne naplite Cerpadlo.

Otvorte vytlakovy ventil (poloZka 3).

Plniacu zatku zatvorte aZ potom, ked'vytecie
voda a vypusti sa vSetok vzduch.

Cerpadlo v reZime nasavania (obr. 2)

Uistite sa, Ze vSetko prislusenstvo, ktoré je napo-
jené na tlakovu pripojku Cerpadla, je otvorené
(kohdtiky, ventily, koncovky vodovodnej hadice).
Otvorte vytlakovy ventil (polozka 3).

Otvorte nasdvaci ventil (poloZka 2).
Odskrutkujte plniacu zatku (poloZka 5) na telese
Cerpadla.

Uplne napliite ¢erpadlo a nasavacie potrubie,
ktoré musi byt vybavené pitkovym ventilom.
Zaskrutkujte plniacu zatku naspéat (poloZka 5).
Pomocou dvojpolohového spinaca na par sekdnd
aktivujte Cerpadlo. Po jeho opdtovnom zastaveni
odskrutkujte zatku a pridanim vody dokoncite
UpIné naplnenie cerpadla.

Ak je nasavacia vyska viac ako 6 m, podrzte
vytlacné potrubie vo vertikalnej polohe vo vyske
najmenej 500 mm, kym nie je Cerpadlo naplne-
né, aby ste zabranili Uniku vody z Cerpadla cez
vytlacné potrubie.

Kontrola smeru otaania motora
Jednofdzové motory st navrhnuté tak, aby fun-
govali v sprdvnom smere otacania.

. Rozbeh

OPATRNE! Cerpadlo sa nesmie prevadzkovat pri
nulovom prietoku (uzatvoreny vytlakovy ventil)
dlhsie ako 10 minut.

VAROVANIE! Riziko popdlenin!
Prevadzka pri nulovom prietoku spdsobuje zvyse-
nie teploty vody.

Na zabranenie vzniku vzduchovej bubliny odpo-
ri¢ame zabezpecit minimdlny prietok, ktory sa

kovej rychlosti erpadla.

Otvorte vytlakovy ventil.

Zapnite napajanie Cerpadla a stlacenim dvojpo-
lohového spinaca spustite Cerpadlo (kontrolka sa
rozsvieti).

V pripade samonasavacieho cerpadla moze roz-
beh trvat niekolko minut, ak nebolo nasavacie
potrubie Uplne naplnené (vytlakovy ventil nechaj-
te otvoreny).

Slovencina
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+ Ak do 3 minut nevyjde von voda, zastavte Cer-

padlo a zopakujte proces plnenia.

Po spusteni Cerpadla Uplne zatvorte vytlakovy
ventil a potom ho otvorte, aby ste sa uistili, Ze

sa dosiahla maximalna krivka cerpadla, ktord sa
dosiahne pri zatvorenom plniacom ventile.
Skontrolujte, ¢i je hodnota spotreblvaného elek-
trického prudu nizsia alebo rovnaka ako hodnota
pridu uvedend na motorovom Stitku.

Udrzba
Vsetky udrzbové price smie vykonavat len
autorizovany a kvalifikovany personal!

VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym pri-
dom!

Je nevyhnutné vylicit ohrozenia vplyvom elek-
trickej energie.

Pred vykondvanim akychkolvek prdc na elektric-
kych €astiach je nutné ¢erpadlo odpojit od zdroja
elektrickej energie (vypnit) a ochranit ho pred
neoprdvnenym opdtovnym zapnutim.

Odporuca sa rad$ej odpojit zastrcku ako elektricky
konektor na zasunutie (ochrana IPX4).

Pocas prevadzky nie je potrebna Ziadna Specialna
udrzba.

Cerpadlo udrZiavajte v Cistote.

V pripade, Ze je Cerpadlo vypnuté dlihsi ¢as a
nehrozi riziko zamrznutia, je najlepsie cerpadlo
nevypustat.

Aby ste zabranili zavareniu hriadela a hydrau-
lickych komponentov v ¢ase mrazov, vytiahnite
zatku (poloZka 6) a plniacu zatku (poloZka 5)

a vypustite Cerpadlo. Obe zatky zaskrutkujte
naspit, ale ich nedotahujte. Pred opdtovnym
pouZzitim Cerpadlo a potrubie naplrite.

INFORMACIA: Cerpadlo odporticame po dlhdom
¢ase mimo prevddzky preplachnut.
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10. Poruchy, priciny poruch a ich odstra-

novanie

A

Poruchy

Cerpadlo sa otaca, ale chyba vystupny
prietok

VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym pridom!
Pred vykondvanim akychkolvek prac na ¢erpadle
je nutné Zerpadlo VYPNUT pomocou dvojpolo-
hového spinaca, odpojit zdroj elektrickej ener-

Slovencina

gie Cerpadla a ochrénit ho pred neoprdvnenym

Priciny
Vnutorné diely st upchaté cudzimi lat-
kami

opdtovnym zapnutim. Zhasnuta kontrolka este
neznamena, Ze Cerpadlo je vypnuté.

Odporuca sa rad$ej odpojit zastrcku ako elektricky
konektor na zasunutie (ochrana IPX4).

Odstranenie poruchy
Rozoberte cerpadlo a vycistite ho

Upchatie nasavacieho potrubia

Vycistite celé potrubie

Vnikanie vzduchu cez nasavacie potru-
bie

Skontrolujte, ¢i sa na celom potrubfi az k
Cerpadlu nenachadzaju netesnosti a naj-
dené netesnosti utesnite

Cerpadlo nie je tplne naplnené vodou

Opit napliite ¢erpadlo

Nasavaci tlak je prilis nizky a nasavanie
je obycajne sprevadzané kavitacnym
hlukom

Prili§ vela strat trenim na strane nasava-
nia alebo negativna nasdvacia vyska je
prili$ velkd. Instaldciu adekvdtne upravte

Cerpadlo sa otaca v opacnom smere

Kontaktujte servisnu sluzbu

Napatie napajania Cerpadla je prilis nizke

Skontrolujte napdtie napajania

Saci kos nie je ponoreny

Ponorte saci kd3 (najmenej 700 mm).
V pripade potreby ohybné hadicové
potrubie zataZte

Cerpadlo vibruje

Nie je pevne upevnené k svojmu zdkladu

Skontrolujte a Uplne utiahnite matice na
chemickych kotvach

V Cerpadle su cudzie latky

Rozoberte cerpadlo a vycistite ho

Cerpadlo sa fazko otaca

Skontrolujte, ¢i sa Cerpadlo mdZe volne
otalat bez akéhokolvek neprirodzeného
odporu (pri zastavenom motore)

Z|é elektrické pripojenie

Skontrolujte elektrické pripojenia

Motor sa nadmerne prehrieva

Nedostatocné napdtie

Skontroluijte, i je napatie v sulade s ¢as-
tou 4.3

Cerpadlo je upchaté cudzimi latkami

Rozoberte cerpadlo a vycistite ho

Teplota okolia vyssia ako + 40 °C

Motor je skonsStruovany na prevadzku pri
maximalnej teplote okolia + 40°C

Cerpadlo sa neotéaca

Chyba napajanie

Skontrolujte napajanie

Cerpadlo zablokované

Vycistite Cerpadlo

Aktivoval sa snima¢ na motorovom istici

Motor nechajte vychladnut

Motor je chybny

Vymerite ho

Cerpadlo nevytvéra dostato¢ny tlak

Motor sa neotdca normalnou rychlostou
(cudzie latky, slabé napdjanie motora, ...)

Rozoberte Cerpadlo a odstrarite problém

Motor sa otdca v opacnom smere

Kontaktujte servisnu sluzbu

Opotrebenie vnutornych dielov cerpadla

Vymerite ich

Vystupny prietok je nerovhomerny

Negativna nasdvacia vy3ka (HA) nie je v
sulade s poZiadavkami

Znovu si prestudujte montazne pod-
mienky a odporti¢ania v tomto ndvode

Priemer nasdvacieho potrubia je mensi
ako priemer Cerpadla

Potrubie musi mat rovnaky priemer ako
sacie hrdlo na Cerpadle

Saci koS alebo nasavacie potrubie je
CiastoCne zapchaté

Odmontujte a vycistite

Ak poruchu nedokaZete odstranit,
obratte sa na servisnu sluzbu spoloc-

nosti WILO.

11. Nahradné diely

V3etky ndhradné diely je nutné objednavat priamo

Aby sa predislo omylom, pri objedndvani vZdy
uvadzajte Udaje nachadzajice sa na typovom

Stitku Cerpadla.
Katalég ndhradnych dielov je dostupny na stranke:
www.wilo.com.

od servisnej sluzby spoloc¢nosti WILO.
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1.

Splosno

1.1. O dokumentu

]2

Izvorna navodila za obratovanje so napisana v
anglescini. Navodila v drugih jezikih so prevod
izvornih navodil za obratovanje.

Navodila za vgradnjo in obratovanje so sestavni
del naprave. Vedno naj bodo na razpolago v bliZini
proizvoda. Natan¢no upostevanje teh navodil je
temeljni pogoj za namensko uporabo in pravilno
upravljanje naprave.

Navodila za vgradnjo in obratovanje ustrezajo
izvedbi proizvoda in temeljnim varnostno-tehnic-
nim standardom ob tisku.

ES-izjava o skladnosti:

Kopija ES-izjave o skladnosti je sestavni del teh
navodil za obratovanje.

Pri tehnicnih spremembah tam navedenih kon-
strukcij, ki niso bile dogovorjene z nami, ta izjava
preneha veljati.

Varnost

Ta navodila za vgradnjo in obratovanje vsebujejo
pomembne informacije, ki jih je treba upostevati
pri vgradnji, obratovanju in vzdrZevanju. Zato
morajo ta navodila pred vgradnjo in prvim zago-
nom obvezno prebrati monter ter pristojno stro-
kovno osebje/uporabnik.

Poleg v tem razdelku o varnosti navedenih splo-
Snih varnostnih navodil je treba upoStevati tudi
posebna varnostna navodila ob simbolih za nevar-
nost v naslednjih razdelkih.

. Oznacevanje napotkov v navodilih za obratovanje

Znaki
Znak za splosno nevarnost
Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti

OPOMBA: ...

Opozorilne besede:

NEVARNOST!

Zelo nevarna situacija.

Neupostevanje lahko povzro€i smrt ali hude
poskodbe.

OPOZORILO!

Uporabnik lahko utrpi (hude) poskodbe.
»Opozorilo« pomeni, da neupoStevanje napot-
kov lahko povzroéi (hude) telesne poskodbe.

POZOR!

Obstaja nevarnost poskodovanja proizvoda/
naprave. »Pozor« pomeni, da neupostevanje
napotkov lahko povzroéi poskodbe proizvoda.

@

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

OPOMBA:

koristen napotek za ravnanje s proizvodom.
Opozarja tudi na mozne tezave.

Neposredno na proizvodu namescene napotke,
kot npr.

puscica smeri vrtenja,

oznake, ki oznacujejo povezave,

napisna ploscica,

opozorilne nalepke,

je treba obvezno upostevati in skrbeti za njihovo
Citljivost.

Strokovnost osebja

Osebje za vgradnjo, upravljanje in vzdrZevanje
mora biti ustrezno usposobljeno za opravljanje
teh del. Uporabnik mora zagotavljati odgovor-
nost, pristojnost in nadzor osebja. Ce osebje nima
potrebnega znanja, ga je treba iz3olati in uvesti v
delo. Ce je potrebno, to po narocilu uporabnika
lahko izvede proizvajalec.

Nevarnosti pri neupostevanju varnostnih navodil
NeupoStevanje varnostnih navodil lahko povzroci
nevarnost za osebe, okolje in proizvod/napravo.
Neupostevanje varnostnih navodil ima za posle-
dico izgubo vsakr3ne pravice do odSkodninskih
zahtevkov. V posameznih primerih lahko neupo-
Stevanje povzrodi naslednje nevarnosti:
ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in
bakterioloskih vplivov,

ogrozanje okolja zaradi izpus¢anja nevarnih snovi,
materialno Skodo,

odpoved pomembnih funkcij proizvoda/naprave,
odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih
postopkov.

Varno delo

Upostevajte veljavne predpise o prepreCevanju
nesrec.

Odpravite nevarnosti v zvezi z elektricno ener-
gijo. Upostevajte obvezne krajevne ali splosne
predpise (npr. IEC, VDE itd.) in navodila lokalnega
podjetja za distribucijo elektri¢ne energije.

Varnostna navodila za uporabnika

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no
z otroki) z omejenimi senzori¢nimi ali dudevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in/
ali znanjem, razen ce jih pri tem nadzoruje oseba,
zadolZena za varnost, ali jim je dala navodila, kako
se naprava uporablja.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da bi se
igrali z napravo.

Ce vroce ali mrzle komponente proizvoda/napra-
ve predstavljajo nevarnost, jih je treba na mestu
vgradnje zavarovati pred dotikom.

Zascita pred dotikom za premikajoce se kompo-
nente (npr. spojka) pri obratovanju proizvoda ne
sme biti odstranjena.

Pudcanje (npr. tesnilo gredi) nevarnih medijev
(npr. eksplozivni, strupeni, vro&i mediji) mora biti
speljano tako, da ne pride do ogroZanja oseb in
okolja.

Upostevati je treba drZavna zakonska dolocila.
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2.6.

Varnostna navodila za vgradnjo in vzdrZevalna
dela

Uporabnik mora poskrbeti, da vsa vzdrZevalna
in montazna dela izvaja pooblasceno in usposo-
blieno strokovno osebje, ki je temeljito preucilo
navodila za vgradnjo in obratovanje. Dela na pro-
izvodu/napravi lahko izvajate samo, ko ta miruje.
Obvezno se je treba drZati postopka zaustavitve

4.

Slovenscina

Uporaba

Crpalka se uporablja za ¢rpanje in dvig tlaka Ciste
ali rahlo onesnazene vode v gospodinjstvih in
kmetijstvu ter drugih podrocjih.

Oskrba z vodo iz vodnjaka, cisterne, druge static-
ne oblike oskrbe z vodo, obcinski vodovod itd. za
namene namakanja, zalivanja, povisanja tlaka itd.

proizvoda/haprave, opisanega v navodilih za vgra-
dnjo in obratovanje.

Neposredno po zakljucku del je treba vse varno-
stne in zasCitne priprave ponovno namestiti oz.
aktivirati.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!
Te Crpalke ne uporabljajte za ¢rpanje vnetljivih ali
eksplozivnih tekocin.

A

5. Tehnicni podatki
2.7. Samovoljne spremembe in proizvodnja nado-

mestnih delov
Samovoljne spremembe in proizvodnja nadome-
stnih delov ogroZajo varnost proizvoda/osebja in
razveljavijo izjave proizvajalca glede varnosti.
Spremembe na proizvodu so dovoljene samo po
dogovoru z izdelovalcem.
Originalni nadomestni deli in dodatna oprema,

5.1. Podatkovna tabela

Hidravli¢éni podatki

Najve&ji obratovalni tlak 8 bar (8 x 105 Pa)
0,2 bar (0,2 x 105 Pa)
3 bar (3 x 105 Pa)

Najmanjsi sesalni tlak

Najvedji sesalni tlak

ki jo potrdi izdelovalec, zagotavljajo varnost. Najvedja visina 1000 m

Uporaba drugih delov izni¢i jamstvo za posledice, Geodetska sesalna visina 8 m najv.

ki izvirajo iz nje. DN sesalnega prikljucka 1"
DN tla¢nega prikljucka 1"

2.8. Nedovoljeni naini uporabe
Varno delovanje dobavljenega proizvoda je
zagotovljeno le pri namenski uporabi v skladu s
poglavjem 4 navodil za vgradnjo in obratovanje.
Mejnih vrednosti, navedenih v katalogu/podat-
kovnem listu, nikakor ne smete prekoraciti.

Temperaturni razpon

Temperaturni razpon fluida +5°Cdo +40°C

Temperatura okolice Najv. +40 °C

Podatki o elektriki

Oznaka zascite motorja IP X4
. ov . Razred izolacije 155
3. Transport in vmesno skladiscenje
Frekvenca . .
. oy . Glejte oblogo ¢rpalke
Ko prejmete opremo, preverite, Ce se je med tran- Napetost

sportom morda poskodovala. Ce opazite napako,
v ustreznem Casu izvedite vse potrebne ukrepe s

$pediterjem. 63 dB(A)

Najv. stopnja hrupa

POZOR! Okolje skladi$¢enja lahko povzrodi 5.2. Vkljuéeno v dobavo

Bo§kodbe. + Vecstopenjska horizontalna ¢rpalka
Ce opreme ne boste takoj vgradili, jo hranite na « Moski elektri¢ni priklju¢ek

suhem mestu in jo zadCitite pred udarci in morebi- « 2 pripojky (v zavislosti od modelu)
tnimi zunanjimi vplivi (vlago, zmrzaljo itd.). « 2 tesnenia (v zavislosti od modelu)
Temperaturni razpon za transport in skladiS¢enje: + Névody na prevadzku

-30°Cdo +60°C

S ¢rpalko ravnajte pazljivo, da proizvoda pred
vgradnjo ne boste poskodovali.
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6.1.

6.2.

6.3.

Izdelki in delovanje

Sestavni deli, prikazani na slikah (sl. 1 in 3)
1 - NozZniventil s sesalno ko3aro

2 - Sesalni ventil ¢rpalke

3 — Izpustni ventil ¢rpalke

4  — Protipovratni ventil

5 - Polnilni ¢ep

6 — Odtocni cep

7 — Opora cevi

8 - Sesalna kosSara

9 - Zbiralnik

10 - Obcinski vodovod

11 - Pripojka

12 - Tesnenie

HA - Negativna sesalna visina (sesalni nacin)
HC - Pozitivna sesalna visina (doto¢ni nacin)
Crpalka

Vecstopenjska horizontalna centrifugalna crpalka,
glede na model samosesalna ali normalno sesalna.
Zatesnitev gredi s standardnim drsnim tesnilom
brez vzdrZevanja.

Motor

Enofazni, 2-polni motor s suhim rotorjem, 50 ali
60 Hz glede na model: kondenzator v prikljucni
omarici, stikalo za zascito motorja s samodejno
ponastavitvijo.

+ Razred zascite: IP X4 (z name3¢enim moskim ele-

7.2,

Vgradnja

Dva standardna tipa (sl. 1 in 3)

Crpalka v sesalnem naéinu

Crpalka v dotoénem natinu priklju¢ena na zbiral-
nik (9) ali ob&inski vodovod (10).

Crpalko je treba vgraditi na suho, dobro prezrace-
no mesto brez zmrzali.

POZOR! Nevarnost okvare ¢rpalke!

Tujki ali necistoce v ohisju ¢rpalke lahko vplivajo
na delovanje proizvoda.

+ Priporo¢amo, da vsa spajkalna in varilna dela
izvedete pred vgradnjo crpalke.

+ Pred vgradnjo in zagonom ¢rpalke popolnoma
sperite cevovod.

« Pred vgradnjo odstranite vse slepe pokrove z
ohisja Crpalke.

Crpalko je treba vgraditi na dobro dostopno
mesto, ki je zasc¢iteno pred zmrzaljo in se nahaja
¢im bliZje odjemnemu mestu.

Da bo zagotovljen dostop do ventilatorja motorja,
mora biti enota od stene oddaljena vsaj 0,3 m.
Crpalko namestite na gladko in vodoravno povr-
sino.

Crpalko zavarujte s pomogjo 2 podolgovatih
lukenj v podstavku (za vijake @ M8), sl. 7.
Upostevajte, da lahko nadmorska visina namesti-
tve in temperatura vode zmanjsata zmogljivost
Crpanja crpalke.

ktri¢nim priklju¢kom) v.lsmika Temperatura \{ISln;ka

» Razred izolacije: 155 1zguna 1zguna
Om 0 m visine 20°C 0,20 m visine

Frekvenca 50 Hz 60 Hz . .

. . 500 m 0,60 m viSine 20°C 0,20 m viSine
Hitrost (obr./min) 2900 3500 — —
Nanetost . 230V 220V (10 %) 1000 m | 1,15 myviSine 20°C 0,20 m viSine

apetos - (+10 %) - 240V (+6 %) 1500m | 1,70 mvisine

2000 m | 2,20 mviSine
6.4. Dodatna oprema 2500m | 2,65 m vigine
. Ses.a‘lm kor119|et . Z.apornl zasuni -VProtlpovravtnl 3000m | 3,20 m vidine
ventili « NoZni ventil s sesalno koSaro « Tlacna
posoda « Protivibracijske spojke « Motorsko zasci- OPOZORILO!

7.1.

tno stikalo + Zascita pred pomanjkanjem vode -
Nadzor samodejnega vklopa/izklopa.

Vgradnja in prikljucki

Vgradnjo in elektri¢ni priklop mora vedno izve-
sti le pooblas¢eno in usposobljeno tehnic¢no
osebje v skladu z veljavnimi predpisi!

OPOZORILO! Telesne poskodbe!
Upostevati je treba veljavne predpise za prepre-
cevanje nesrec.

Po prejemu proizvoda

Razpakirajte Crpalko in reciklirajte ali odstranite
embalaZo na okolju prijazen nacin.

« Ravnanje (sl. 4).

7.3.

Crpalka mora biti names$cena tako, da se med
delovanjem crpalke nihce ne more dotikati vrocih
povrsin proizvoda.

OPOMBA: Ker je bila ¢rpalka v tovarni morda
preizkusena, so v proizvodu lahko ostanki vode.
Priporo¢amo, da crpalko sperete.

Hidravli¢ni prikljucki

Splosna navodila glede prikljuditve

Manudlne naskrutkujte 2 pripojky (poloZka 11) a
namontujte tesnenie (polozka 12) (v zdvislosti od
modelu) (pozri obrdzok 9).

Uporabite gibke in z jeklenim kordom ojacane
cevovode ali toge cevovode.

Naprava ne sme nositi teZe cevi, sl. 5.

Cevovod zatesnite z uporabo ustreznih izdelkov.
Namestite sistem za zascito pred pomanjkanjem
vode, da preprecite suhi tek crpalke.

Omejite dolZino cevovoda in se izogibajte priboru,
ki povzroca izgube zaradi trenja (zoZitev, lokov,
uklonov itd.).

WILO SE 10/2015




Sesalni prikljuéki

+ Premer sesalne cevi ne sme biti nikoli manjsi od
premera priklju¢ne odprtine Crpalke.

Dodatno za &rpalke serije 4 m3/h, katerih nega-
tivna sesalna visina (HA) je ve¢ kot 6 m, priporo-
camo, da je premer cevovoda vecji od nazivnega
premera (DN) &rpalke za omejitev izgub zaradi
trenja.

+ V primeru negativne sesalne visine mora biti
Crpalka najvisja tocka namestitve in sesalne cevi
se morajo vedno dvigati od odjemnega mesta
proti ¢rpalki, saj je le tako mogoce preprediti
nastajanje mehurckov v sesalni cevi.

» Med delovanjem crpalke v sesalne cevi ne sme
vstopiti zrak.

« Vgradnja sesalne ko3are (najv. presek luken;j:

2 mm) preprecuje poskodbe ¢rpalke zaradi vstopa
delcev.

. Ceje ¢rpalka name$¢ena z negativno sesalno visi-
no: potopite sesalno ko3aro (najm. 700 mm).

Po potrebi obteZite gibki cevovod.

7.4. Elektri¢ni priklop

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara!
Odpravite nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.
« Vsa elektri¢na dela naj izvajajo samo elektroteh-
nicni strokovnjaki!

+ Pred elektricnim priklopom je ¢rpalko treba
odklopiti (izkljugiti) in zavarovati pred nepoobla-
$cenim ponovnim zagonom.

» Da bi zagotovili varno vgradnjo in obratovanje, je
enoto treba ustrezno ozemljiti preko ozemljitve-
nih terminalov omreZzja.

POZOR! Napaka v elektricnem priklopu bo
poskodovala motor.

Napajalni kabel se ne sme dotikati cevovoda ali
Crpalke in zas¢ititi ga je treba pred vlago.

« Za elektri¢ne znacilnosti (frekvenca, napetost,
tok) glejte napisno plo3cico motorja.

+ Enofazni ¢rpalkin motor ima vgrajeno stikalo za
zascito motorja.

+ Napajanje: uporabite kabel v skladu z veljavnimi
standardi (3-Zilni kabel: 2 fazi + ozemljitev):
HO5RN-F 3 G 1.5 najmanj
HO5RN-F 3 G 2.5 najvec

+ Poskodovani kabel ali prikljucek je treba zamenja-
ti z ustreznim nadomestnim delom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali servisni sluzbi proizvajalca.

« Pri elektricnem priklopu je treba uposStevati prikaz
sestavljanja hitrega prikljucka (sl. 8) in ga priklju-
Citi na Erpalko (sl. 6).
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Slovenscina

Zagon

. Polnjenje — odzraéevanje

8.2,

A
A

POZOR! Nevarnost okvare ¢rpalke.
Crpalka ne sme niti za kratek ¢as delovati na suho.
Sistem je treba pred zagonom crpalke napolniti.

Crpalka v dotoénem nainu (sl. 3)

Zaprite izpustni ventil (3).

Rahlo odvijte polnilni Zep (5).

Pocasi odprite sesalni ventil (2) ter popolnoma
napolnite Crpalko.

Odprite izpustni ventil (3).

Polnilni Cep zaprite Sele po popolnem odzracenju
Crpalke, ko zacne pritekati voda.

érpalka v sesalnem nacinu (sl. 2)

Prepricajte se, da je vsa dodatna oprema, priklju-
¢ena na tlaéni prikljucek ¢rpalke, odprta (pipe,
ventili, prikljucki za cevi).

Odprite izpustni ventil (3).

Odprite sesalni ventil (2).

Odvijte polnilni ¢ep (5) na ohi3ju &rpalke.
Popolnoma napolnite ¢rpalko in sesalni vod,

ki mora imeti noZni ventil.

Ponovno privijte polnilni ¢ep (5).

S pomogjo stikala za vklop/izklop za nekaj sekund
vklopite ¢rpalko. Ko jo izklopite, odvijte Cep in
dolijte vodo, da ¢rpalko napolnite do konca.

Ce je sesalna visina dalj$a od 6 m, prestavite tlacni
vod v navpicni poloZzaj, da bo zgornji konec med
pripravljanjem crpalke dvignjen vsaj 500 mm, saj
tako preprecite, da bi voda iz Crpalke iztekla v
tlacno cev.

Preverjanje smeri vrtenja motorja
Enofazni motorji so zasnovani za delovanje v pra-
vilno smer vrtenja.

. Zagon

POZOR! Crpalka ne sme obratovati pri ni¢nem
pretoku (zaprt izpustni ventil) dlje od 10 minut.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin!
Zaradi obratovanja pri nicnem pretoku se voda
segreje.

Da bi preprecili nastajanje zracnega Zepa, pripo-
ro¢amo, da zagotovite minimalni pretok, ki naj bo
enak ali vedji od 15 % nazivnega pretoka crpalke.

Odprite izpustni ventil.

Vklopite €rpalko in jo zaZenite, tako da pritisnete
stikalo za vklop/izklop (indikatorska lu¢ka zasveti).
V primeru samosesalne ¢rpalke lahko zagon traja
nekaj minut, e sesalna cev ni do konca napolnje-
na (izpustni ventil naj ostane odprt).

Ce po 3 minutah ne izte¢e voda, zaustavite ¢rpal-
ko in ponovite postopek polnjenja.

Ko se ¢rpalka zaZzene, popolnoma zaprite izpustni
ventil in ga potem znova odprite, da zagotovite,
da je doseZena najvedja krivulja Crpalke; to dose-
Zete z zaprtim izpustnim ventilom.

Preverite, ali je porabljeni tok niZji ali enak toku,
navedenem na plos¢ici na motorju.
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9. Vzdrzevanje

A\

Vsa vzdrZevalna dela mora izvesti pooblas¢eno
in usposobljeno osebje!

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara!
Odpravite nevarnosti v zvezi z elektricno energijo.
Pred elektricnimi deli je crpalko treba odklopi-
ti (izkljugiti) in zavarovati pred nepoobladfenim
ponovnim zagonom.

Priporocljivo je odklopiti vti¢ in ne moski elektricni
priklju¢ek (ohranjanje za3tite IPX4).

Med obratovanjem ni potrebno posebno vzdrZe-
vanje.

Crpalka naj bo vedno ¢ista.

Crpalke tudi pri daljSem izklopu ni treba izprazniti,
€e na mestu namestitve ni nevarnosti zmrzali.

Da bi gred in hidravlicne sestavne dele pri tem-
peraturah pod lediS¢em zas¢itili pred blokiranjem,
izpraznite ¢rpalko, tako da odstranite ep (6) in
polnilni ¢ep (5). Znova privijte 2 ¢epa, vendar ju ne
zategnite. Crpalko in sesalno cev pred ponovno
uporabo napolnite.

OPOMBA: Priporocamo, da crpalko po daljSem
mirovanju sperete.
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10. Napake, vzroki in odpravljanje

A

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara!

Pred vsakrSnimi deli na ¢rpalki najprej ODKLOPITE
¢rpalko, tako da izklopite stikalo za vklop/izklop
in prekinete elektricno napajanje naprave ter pre-

precite nepoobla$¢eni ponovni zagon. Ce indika-

Napake
Crpalka se obraca, vendar ni izhodnega
toka

Vzroki
Notranje dele blokirajo tujki

Slovenscina

torska lucka ne sveti, to ne pomeni, da je ¢rpalka
odklopljena.

Priporocljivo je odklopiti vtic in ne moski elektricni
priklju¢ek (ohranjanje za3cite IPX4).

Odpravljanje
Razstavite crpalko in jo ocistite

Sesalni vod je zamasen

Ocistite celotni vod

Vstop zraka v sesalno cev

Preverite tesnjenje celotnega sesalnega
voda do crpalke in ga zatesnite

Crpalka ni napolnjena z vodo

Ponovno pripravite crpalko, tako da jo
napolnite

Premajhen sesalni tlak in hrup zaradi
kavitacije

Prevelike sesalne izgube ali previsoka
negativna sesalna visina. Ustrezno prila-
godite sistem

Crpalka se vrti vzvratno

Obrnite se na servisno sluzbo

Prenizka napajalna napetost ¢rpalke

Preverite napetost napajanja

Sesalna kosara ni potopljena

Potopite sesalno kosaro (vsaj 700 mm).
Po potrebi obteZite gibki cevovod

Crpalka vibrira

Razrahljana pritrditev na podnozje

Preverite in privijte matice sidrnih vijakov

Tujki v Crpalki

Razstavite crpalko in jo oCistite

TeZavno vrtenje crpalke

Zagotovite, da se crpalka lahko vrti brez
prevelikega upora (pri zaustavljenem
motorju)

Nepravilen elektricni prikljucek

Preverite elektricne prikljucke

Motor se pregreva

Prenizka napetost

Preverite, ali je napetost v skladu z raz-
delkom 4.3

Tujki so povzrocili blokado ¢rpalke

Razstavite Crpalko in jo ocistite

Temperatura okolice je viSja od + 40 °C

Motor je zasnovan za delovanje pri
maksimalni temperaturi okolice + 40 °C

Crpalka se ne obraca

Ni napajanja

Preverite napajanje

Crpalka je blokirana

Ocistite crpalko

SproZilo se je stikalo za zascito motorja

Pocakajte, da se motor ohladi

Motor je pokvarjen

Zamenjajte ga

Crpalka ne ustvari zadostnega tlaka

Motor se ne vrti z obicajno hitrostjo
(tujki, nezadostno napajanje motorja
itd.)

Razstavite Crpalko in odpravite teZavo

Motor se vrti vzvratno

Obrnite se na servisno sluzbo

Obrabljeni notraniji deli ¢rpalke

Zamenijajte jih

Izhodni tok je nereden

Negativna sesalna viina (HA) ni bila
upostevana

Preverite pogoje vgradnje in priporocila v
tem priroCniku

Premer sesalnega voda je manjsi od pre-
mera odprtine crpalke

Premer sesalnega voda mora biti isti kot
premer sesalne odprtine crpalke

Sesalna kosara ali sesalni vod sta delno
zamasena

Razstavite in ocistite

Ce napake ni mogo&e odpraviti, se obr-
nite na servisno sluzbo WILO.

11. Nadomestni deli

Da bi preprecili, da ne boste narocili napacnih

delov, zmeraj navedite podatke na napisni ploscici

Crpalke.

Katalog nadomestnih delov je na voljo na spletni
strani www.wilo.com.

Vse nadomestne dele je treba narociti neposredno

pri servisni sluzbi WILO.
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PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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1.1.

]2

Opcenito

O ovom dokumentu

Originalne upute za uporabu napisane su na
engleskom jeziku. Verzije ovih uputa na ostalim
jezicima prijevod su originalnih uputa za uporabu.
Upute za ugradnju i uporabu sastavni su dio
proizvoda. Uvijek se moraju nalaziti u blizini pro-
izvoda. To¢no pridrZzavanje ovih uputa uvjet je za
namjensku uporabu i ispravno rukovanje proizvo-
dom.

Upute za ugradnju i uporabu odgovaraju izvedbi
proizvoda i aktualnom stanju relevantnih sigurno-
sno-tehnickih normi u trenutku tiska.

EZ izjava o sukladnosti:

Preslika EZ izjave o sukladnosti sastavni je dio ovih
uputa za uporabu.

U slucaju tehnickih preinaka izvedbi navedenih
u izjavi, provedenih bez nase suglasnosti, izjava
gubi pravovaljanost.

Sigurnost

Ove upute za ugradnju i uporabu sadrZe vazne
informacije kojih se morate pridrZavati pri mon-
tazi, pogonu i odrZavanju. Zbog toga servisni
tehnicar, kao i nadleZni stru¢njak / korisnik obve-
zno trebaju procitati ove upute prije montaze i
pustanja u pogon.

Potrebno je pridrZavati se ne samo opcih sigur-
nosnih napomena navedenih pod opéom tockom
,Sigurnost” nego i posebnih sigurnosnih napo-
mena uz simbole opasnosti koji se nalaze ispod
sliededih glavnih tocaka.

Simboli i signalne rije€i u uputama za uporabu

Simboli
Op¢i simbol opasnosti
Opasnost od elektricnog napona

NAPOMENA: ...

Signalne rijeci:

OPASNOST!

Akutno opasna situacija.

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena uzrokuje
smrt ili najteZe ozljede.

UPOZORENJE!

Korisnik moZe pretrpjeti (teske) ozljede.
"Upozorenje" podrazumijeva vjerojatnost (tes-
kih) povreda u slu¢aju zanemarivanja ovih infor-
macija.

OPREZ!

Postoji opasnost od oStedivanja proizvoda /
postrojenja. "Oprez" podrazumijeva vjerojat-
nost ostecenja proizvoda u sluéaju zanemariva-
nja ovih informacija.

2.2

2.3.

2.4,

2.5.

NAPOMENA:

Korisna napomena za rukovanje proizvodom.
Upozorava na moguce poteskoce.

Napomene koje se nalaze izravno na proizvodu,
kao Sto su npr.:

strelica koja pokazuje smjer vrtnje,

+ oznake prikljucaka,

tipska plocica,

naljepnice s upozorenjima,

valja obvezno postovati i odrzavati u potpuno
Citljivom stanju.

Kvalifikacija osoblja

Osoblje koje sudjeluje u ugradnji, uporabi i odr-
Zavanju mora imati odgovarajuce kvalifikacije za
ovu vrstu posla. Podrucje odgovornosti, nadlez-
nost i nadzor osoblja treba osigurati korisnik. Ako
osoblje ne raspolaZe potrebnim znanjima, valja ga
Skolovati i uputiti. Ako je potrebno, to moze izvr-
Siti proizvodac proizvoda po korisnikovu nalogu.

Opasnost u slucaju nepridrzavanja sigurnosnih

napomena

Posljedica nepridrzavanja sigurnosnih napomena

moZe biti ugrozavanje osoba, okolisa i proizvoda

/ postrojenja. NepridrZavanje sigurnosnih napo-

mena moze uzrokovati gubitak svakog prava na

zahtjev za naknadu Stete. Pojedinacno nepridr-

Zavanje sigurnosnih napomena moZe primjerice

izazvati sljedece ugroze:

+ ugroZavanje osoba elektri¢nim, mehanickim ili
bakterioloskim djelovanjima,

« zagadenje okolisa uslijed istjecanja opasnih mate-
rijala,

« materijalnu Stetu,

- zakazivanje vaznih funkcija proizvoda / postro-

jenja,

zakazivanje propisanog postupka servisiranja.

Svijest o sigurnosti na poslu

Treba obratiti pozornost na postojece propise za
sprecavanje nezgode.

Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elek-
tricnom energijom. Treba obratiti pozornost na
lokalne ili opée propise (npr. IEC - Medunarodna
elektrotehnicka komisija, VDE - Savez njemackih
elektrotehnicara itd.) i propise lokalnog poduzeca
za opskrbu elektricnom energijom.

Sigurnosne napomene za korisnika
Ovaj uredaj nije namijenjen za korisStenje od stra-
ne osoba (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih,
osjetilnih i umnih sposobnosti, ili pak od strane
osoba s nedostatkom iskustva i /ili nedostatkom
znanja, ako se te osobe ne nalaze u pratnji osobe
zaduZene za njihovu sigurnosti ili pak ako od te
osobe ne dobivaju upute o koristenju uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju uredajem.

« Ako vruéi ili hladni dijelovi na proizvodu / postro-
jenju izazivaju opasnost, lokalno ih valja zastititi
od doticanja.

« Zastita od doticanja pokretnih dijelova (npr. spoj-

ke) ne smije biti odstranjena dok proizvod radi.
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2.6.

2.7.

2.8.

« Propusna mjesta (npr. brtva vratila) s propusta-
njem opasnih medija (npr. eksplozivnih, otrovnih,
vrucih) valja odvoditi tako da ne nastanu opasno-
sti po osobe i okolis.

Valja se pridrZavati nacionalnih zakonskih odre-
daba.

Sigurnosne napomene za ugradnju i odrZavanje
Korisnik mora osigurati da sve radove na odrZa-
vanju i montaZi obavlja ovlasteno i kvalificirano
osoblje koje se dostatno informiralo samostalnim
detaljnim proucavanjem uputa za ugradnju i upo-
rabu. Radovi na proizvodu / postrojenju nacelno
se smiju izvoditi samo dok proizvod / postrojenje
miruje tj. ne radi. Obvezno se valja pridrZavati
postupka za obustavu rada proizvoda / postro-
jenja opisanog u uputama za ugradnju i uporabu.
Neposredno po zavrSetku radova sve sigurnosne
i zastitne uredaje treba ponovno vratiti odnosno
staviti u funkciju.

Svojevoljno preuredenje i proizvodnja rezer-
vnih dijelova

Svojevoljno preuredenje i proizvodnja rezervnih
dijelova ugroZavaju sigurnost proizvoda / osoblja
i stavljaju izvan snage izjave o sigurnosti koje je
naveo proizvodac.

Promjene na proizvodu dopustene su samo nakon
dogovora s proizvodacem.

Originalni rezervni dijelovi i dodatna oprema odo-
breni od proizvodaca sluze sigurnosti. Uporaba
drugih dijelova ukida jamstvo za posljedice iza-
zvane tom uporabom.

Nenamjenska uporaba

Sigurnost rada isporucenog proizvoda zajamcena
je samo u slucaju namjenske uporabe u skladu s
poglavljem 4 uputa za ugradnju i uporabu.
Granicne vrijednosti navedene u katalogu /listu's
tehnickim podatcima ne smiju ni u kojem slucaju
biti prekoracene niti se smije i¢i ispod njih.

Transport i meduskladistenje

Po prijemu opreme provjerite da nije doSlo ni
do ostecenja tijekom transporta. Ako primijetite
smetnju, u propisanom roku poduzmite sve kora-
ke naspram prijevoznika.

OPREZ! Uvijeti skladistenja mogu uzrokovati
ostecenja.

Ako se oprema mora instalirati kasnije, pohranite
je na suhom mjestu i zastitite od vanjskih utjecaja
(vlage, smrzavanja itd.).

Temperaturno podrucje tijekom transporta i skla-
distenja: -30 °C - +60 °C

PaZljivo rukujte crpkom kako je ne biste oStetili
prije montaZe.
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Primjena

Crpke su konstruirane za transportiranje i povi-
Senje tlaka Ciste vode ili blago zaprljane vode u
stambenom i poljopriviednom sektoru i drugim
sektorima.

Opskrba vodom iz bunara, cisterne, druge staticke
vodoopskrbe, komunalne vodovodne mreze itd. u
svrhe navodnjavanja, natapanja kiSnicom, povise-
nja tlaka, itd...

OPASNOST! Opasnost od eksplozije!
Ne koristite ovu pumpu za transportiranje zapalji-
vih ili eksplozivnih tekucina.

Tehnicki podatci

. Tablica podataka

Hrvatski

Hidrauli¢ni podatci

Maksimalni radni tlak

8 bar (8 x 105 Pa)

Minimalan tlak polaznog toka

0,2 bar (0,2 x 105 Pa)

Maksimalan tlak polaznog toka

3 bar (3 x 105 Pa)

Maksimalna visina 1000 m
Geodetska usisna visina 8 m maks.
Nazivna Sirina usisnog prikljucka 1"

Nazivna Sirina tlacnog prikljucka

Temperaturno podrucje

Podrucje temperature medija

+5°C-+40°C

Temperatura okoline

Elektri¢ni podatci

maks. +40 °C

Stupanj zastite motora IP X4
Klasa izolacije 155
Frekvencija L

Vidi kuciSte pumpe
Napon

Maks. razina zvucnog tlaka 63 dB(A)

5.2.

Sadrzaj isporuke

Visestupanjska vodoravna pumpa
Muski elektri¢ni prikljucak

2 prikljucka (ovisno o modelu)

2 brtve (ovisno o modelu)

Upute za uporabu



Hrvatski

6.1.

6.2.

6.3.

Proizvodi i funkcije

Legenda uz slike (sl. 1 i 3)
1 - noZniventil usisnog sita

2 - usisni ventil pumpe

3 - izlazniventil pumpe

4 - nepovratni ventil

5 - Cep za punjenje

6 - Cep za praznjenje

7 - oslonac cjevovodnog sustava

8 - usisno sito

9 - spremnik za napajanje

10 - komunalna vodovodna mreza

11 - Prikljucak

12 - Brtva

HA - negativna usisna visina (usisni nacin rada)
HC - visina dotoka (nacin rada dotoka)

Pumpa

Visestupanjska vodoravna centrifugalna pumpa,
samousisna ili normalno usisna, ovisno o modelu.
Vratilo je zabrtvljeno standardiziranom klizno-
mehanickom brtvom koju nije potrebno odrzavati.

Motor
Suhi, jednofazni, 2-polni motor, 50 ili 60 Hz ovi-
sno o modelu: kondenzator u prikljucnoj kutiji,
zastitna sklopka motora s automatskim reseti-
ranjem.

« Stupanj zastite: IP X4 (s ugradenim muskim elek-

tri¢nim prikljuc¢kom)

+ Klasaizolacije: 155

7.2,

Montaza

Dva serijska tipa (sl. 1i 3)

Pumpa u usisnom nacinu rada

Pumpa u dovodnom nacinu rada priklju¢ena na
spremnik za napajanje (detalj 9) ili komunalnu
vodovodnu mreZu (detalj 10).

Pumpa se mora montirati na suhom mjestu, s
dobrom ventilacijom i bez opasnosti od smrza-
vanja.

OPREZ! Opasnost od ostecenja pumpe!
Prisutnost stranih tvari ili necistoéa u kudiStu
pumpe moZe utjecati na rad proizvoda.

« Preporu¢amo da sva meka i tvrda lemljenja oba-
vite prije montaze pumpe.

« Kruzni tok temeljito isperite prije montaze
pumpe i pustanja iste u pogon.

+ Prije montaZze s kuciSta pumpe odstranite sve
pokrovne kape.

Pumpu morate ugraditi na lako dostupno mjesto
zasti¢eno od smrzavanja te ¢im bliZe tocki usisa-
vanja.

Kako biste osigurali pristup ventilatoru motora od
zida iza postrojenja ostavite minimalni razmak od
0,3m.

Ugradite pumpu na glatku i vodoravnu povrsinu.
Pricvrstite pumpu kroz dvije duguljaste rupe na
leZaju postolja (za pri¢vrsne vijke @ M8) prikazane
nasl. 7.

Imajte na umu da visina mjesta montaze i tem-
peratura vode mogu smanijiti usisni kapacitet

pumpe.

Frekvencija 50 Hz 60 Hz .. Gubitak Gubitak
. . . Visina .. Temperatura ..
Broj okretaja (o/min) 2900 3500 visine visine
230V 220V (-10 %) Om 0 m visine 20 °C 0,20 m visine
Napon 1- (+10 %) 240V (+6 %)
+10 % - to 7 500 m 0,60 m visine 20°C 0,20 m visine
1000 m 1,15 mvisine 20 °C 0,20 m visine
6.4. Dodatna oprema 1500 170 mvisi
« Usisni komplet « zaporni ventili « nepovratni >00m /UM VIsine
ventili « noZni ventil usisnog sita « tlagni spre- 2000m | 2,20 mvisine
mnik « protuvibracijske spojnice « zastitna sklopka 2500m | 2,65 m visine
motora - zaStita od nedostatka vode » automatska 3000 m 3.20 m visine

regulacija ukljucivanja /iskljucivanja.
UPOZORENJE!

Pumpa se mora ugraditi tako da nitko ne moze
dodirnuti vruce povrsine proizvoda kad je isti u
pogonu.

7. Montaza i prikljucci

Sve radove na montaZi i elektricnom prikljuc¢ku
mora izvrsiti iskljucivo ovlasteno i kvalificirano
osoblje u skladu s primjenjivim propisima! ®

NAPOMENA: S obzirom da je moguce da je pumpa
tvornicki ispitana, moZze biti preostale vode u pro-
izvodu. Preporuc¢amo ispiranje crpke.

UPOZORENLJE! Tjelesne ozljede!
Obvezno se morate pridrZavati primjenjivih propi-

sa za prevenciju nezgoda. 7.3. Hidraulicni prikljucci
Op¢enite upute za prikljuivanje
7.1. Po dostavi proizvoda + Rucno uvrnite 2 prikljucka (detalj 11) i brtvu

+ Raspakirajte pumpu, a ambalazu reciklirajte ili
zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
« Rukovanje (sl. &).

(detalj 12) (ovisno o modelu) (vidi sliku 9).
Koristite fleksibilne cjevovode ojacane pletivom ili
krute cjevovode.

+ Pumpa ne smije nositi teZinu cijevi na sl. 5.

+ Dobro zabrtvite cjevovode prikladnim proizvodima.
+ Ugradite sustav za zastitu od nedostatka vode
kako bi se sprijecio rad pumpe na suho.
Ogranicite duljinu cjevovoda i izbjegavajte pre-
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preke koje mogu uzrokovati gubitak uslijed trenja
(konuse, koljena, ispup&enija, itd.).
Usisni prikljucci

« Promjer usisne cijevi nikada ne smije biti manji od
ulaznog otvora na pumpi.

Nadalje, za pumpe serije 4 m3/h koje imaju nega-
tivnu usisnu visinu (HA) ve¢u od 6 m, preporuéa-
mo cjevovod veceg promjera od nazivnog pro-
mjera (DN) pumpe kako bi se ograni¢io gubitak
uslijed trenja.

+ U slucaju negativne usisne visine, pumpa mora
biti najvisa tocka postrojenja, a usisni cjevovod
uvijek mora biti poloZen s uzlaznim nagibom od
mjesta oduzimanja do pumpe, kako bi se sprijecilo
nastajanje mjehuri¢a zraka u usisnoj cijevi.

 Tijekom pogona pumpe ne smije se dopustiti
prodiranje zraka u usisni cjevovod.

« Ugradnja usisnog sita (maks. poprecni presjek
rupica: 2 mm) sprjecava otecenje pumpe zbog
usisavanja Cestica.

+ Ako je pumpa ugradena s negativnom usisnom
visinom: uronite usisno sito (min. 700 mm).

Po potrebi opteretite fleksibilno crijevo cjevo-
voda.

7.4. Elektricni prikljuéak

UPOZORENJE! Opasnost elektri¢nog udara!
Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elektri¢-
nom energijom.

» Elektroinstalaterske radove smiju izvoditi samo
kvalificirani elektroinstalater!

« Prije izrade elektricnog prikljucka pumpu treba
odvojiti od napajanja (iskljuciti) i zastititi od neo-
vlastenog ponovnog ukljucivanja.

+ U svrhu sigurne montaZze i rada, jedinicu treba
ispravno uzemljiti priklju¢cima za uzemljenje
napajanja.

OPREZ! Greska prilikom elektri¢nog prikljucka
ostetit ¢e motor.

Kabel za napajanje nikada ne smije doticati cijev
pumpe i mora biti zasti¢en od vlage.

Na tipskoj plocici motora pogledajte njegove
elektri¢ne karakteristike (frekvencija, napon,
struja).

+ Jednofazni motor ove pumpe ima integriranu
zastitnu sklopku motora.

+ Napajanje: upotrijebite kabel koji odgovara pri-
mjenjivim normama (3-Zilni: 2 faze + uzemljenje):
HO5RN-F 3 G 1,5 minimum
HO5RN-F 3 G 2,5 maksimum

+ Osteceni kabel ili priklju¢ak mora se zamijeniti

odgovarajucim dijelom dostupnim kod proizvoda-

ca ili kod korisnicke sluzbe proizvodaca.

Elektricni priklju¢ci moraju se izvesti prema mon-

taZnoj shemi za brzu spojku (sl. 8) i prikljugivanje

iste na pumpu (sl. 6).
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Hrvatski

Pustanje u pogon

. Punjenje — odzraCivanje

8.2,

>

OPREZ! Opasnost od o$teéenja pumpe.
Nikad ne pokrecite pumpu na suho, ¢ak ni nakratko.
Prije pokretanja pumpe, sustav treba napuniti.

Pumpa u dovodnom nacinu rada (sl. 3)
Zatvorite izlazni ventil (detalj 3).

Malo odvrnite Cep za punjenje (detal; 5).
Postupno otvorite usisni ventil (detalj 2) i potpu-
no napunite pumpu.

Otvorite izlazni ventil (detalj 3).

Ne zatvarajte Cep za punjenje sve dok iz njega ne
istjeCe voda i dok ne izade sav zrak.

Pumpa u usisnom nacinu rada (sl. 2)

Provjerite je li sva dodatna oprema koja je priklju-
¢ena na tla¢ni priklju¢ak pumpe otvorena (slavine,
ventili, crijevni tuljak za zalijevanje).

Otvorite izlazni ventil (detalj 3).

Otvorite usisni ventil (detalj 2).

Odvrnite Cep za punjenje (detalj 5) na kuéistu
pumpe.

Potpuno napunite pumpu i usisnu cijev, koja se
mora opremiti s noZnim ventilom.

Uvrnite natrag Cep za punjenje (detalj 5).
Aktivirajte pumpu na nekoliko sekundi pomocu
sklopke za ukljucivanje /isklju¢ivanje. Nakon
ponovno zaustavljanja, odvrnite ¢ep i dodajte
vode kako biste do kraja napunili pumpu.

Ako je usisna visina veca od 6 m, drZite tlacnu
cijev u okomitom poloZaju do visine od najmanje
500 mm sve dok pumpa ne bude napunjena kako
biste sprijecili izlaz vode iz pumpe kroz tla¢nu
cijev.

Provjera smjera vrtnje motora
Jednofazni motori konstruirani su za funkciju u
ispravnom smjeru vrtnje.

. Pokretanje

OPREZ! Pumpa bez protoka (zatvoren izlazni
ventil) ne smije raditi duZe od deset minuta.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina!
Rad bez protoka uzrokuje porast temperature vode.

Kako bi se sprijeCilo nastajanje zracnog dzZepa,
preporu¢amo da se osigura minimalni protok jed-
nak ili veéi od priblizno 15 % nazivnog protoka
pumpe.

Otvorite izlazni ventil.

Ukljucite napajanje pumpe i pokrenite ju priti-
skom sklopke za ukljucivanje /isklju¢ivanje (Zaru-
ljica indikatora se ukljucuje).

U slucaju samousisne pumpe, ako usisna cijev nije
napunjena do kraja, pokretanje moZe potrajati
nekoliko minuta (izlazni ventil drZite otvorenim).
Ako voda ne pocne izlaziti nakon 3 minute, zau-
stavite pumpu i ponovite postupak punjenja.
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+ Kad je pumpa pokrenuta, potpuno zatvorite izla-

zni ventil, a zatim ga ponovno otvorite kako biste
osigurali da je postignuta maksimalna krivulja; to
se postiZe sa zatvorenim ventilom za punjenje.
Provijerite je li struja koja se trosi manja ili jednaka
struji navedenoj na tipskoj plocici motora.

Odrzavanje

Odrzavanje mora provoditi ovlasteno i kvalifi-
cirano osoblje!

UPOZORENJE! Opasnost elektricnog udara!

Treba iskljuciti moguénost ugroZavanja elektric-

nom energijom.

Prije elektroinstalaterskih radova pumpu treba
odvojiti od napajanja (iskljuciti) i zastititi od neo-

vlastenog ponovnog ukljucivanja.

Preporuca se izvlacenje utika¢a umjesto odspaja-
nja mudkog elektri¢nog prikljucka (o€uvanje IPX4).

Tijekom pogona nisu propisani nikakvi posebni
radovi odrZavanja.

Pumpu odrzZavajte cistom.

Ako je pumpa isklju¢ena dugo vrijeme i ako ne
postoji opasnost od smrzavanja, najbolje je ne
prazniti pumpu.

Kako bi se sprijecilo zaribavanje vratila i hidra-
ulickih dijelova tijekom razdoblja temperatura
ispod nule, ispraznite pumpu uklanjanjem cepa
(detalj 6) i Eepa za punjenje (detalj 5). Uvrnite
natrag oba ¢epa, no nemojte ih pritegnuti.
Napunite pumpu i cjevovod prije ponovne upo-
rabe.

NAPOMENA: Preporucamo ispiranje crpke nakon

dugog vremena iskljucivanja.
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10. Smetnje, uzroci i uklanjanje

A

UPOZORENJE! Opasnost elektricnog udara!

Prije rada na pumpi odvojite pumpu od napajanja
isklju€ivanjem sklopke za ukljuivanje / iskljuci-
vanje i odspajanjem elektricnog napajanja pumpe

te sprijeCite neovlasteno ponovno ukljucivanje.

Smetnje

Pumpa se okrece, no nema izlaznog pro-
toka.

Uzroci

Unutarnji dijelovi blokirani su stranim
materijalom.

Hrvatski

To Sto je Zaruljica indikatora isklju¢ena ne znaci da
je pumpa odvojena od napajanja.

Preporuca se izvlacenje utikaca umjesto odspaja-
nja mudkog elektri¢nog prikljucka (o€uvanje IPX4).

Uklanjanje
Demontirajte i oCistite pumpu.

Prepreka u usisnom cjevovodu.

Ocistite cijeli cjevovod.

Prodiranje zraka preko usisnog cjevo-
voda.

Provjerite ima li mjesta propustanja na
cijeloj cijevi sve do pumpe i zabrtvite ev.
pronadena mjesta propustanja.

Pumpa nije puna vode

Ponovno napunite pumpu.

Tlak polaznog toka je prenizak i usis
je uglavnom popracen bukom uslijed
kavitacije

Preveliki gubitak uslijed trenja na strani
usisa ili je negativna usisna visina pre-
velika. IzvrSite odgovarajuce izmjene
postrojenja.

Rotor pumpe se vrti u suprotnom smjeru.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Napon napajanja pumpe je prenizak.

Provjerite napon napajanja.

Usisno sito nije uronjeno.

Uronite usisno sito (na najmanje 700 mm).
Po potrebi opteretite fleksibilno crijevo
cjevovoda.

Pumpa vibrira.

Nije dovoljno ¢vrsto pricvrséena za svoj
temelj.

Provjerite i do kraja zategnite matice na
sidrenim vijcima.

Strani materijal u pumpi.

Demontirajte i o€istite pumpu.

Rotor pumpe se tesko okrece.

Provjerite moze li se rotor pumpe slo-
bodno okretati bez ikakvog nenormalnog
otpora (sa zaustavljenim motorom).

Slab elektricni prikljucak.

Provjerite elektricne prikljucke.

Motor se pretjerano zagrijava.

Nedovoljan napon.

Provjerite da je napon u skladu s poglav-
ljem 4.3.

Pumpa je zacepljena stranim materijalom.

Demontirajte i ocistite pumpu.

Temperatura okoline visa je od +40 °C.

Motor je predviden za rad na maksimal-
noj temperaturi okoline od +40 °C.

Rotor pumpe se ne okrece.

Nema elektricne struje.

Provjerite napajanje.

Pumpa je blokirana.

Ocistite pumpu.

Aktivirao se senzor na zastitnoj sklopki
motora.

Ostavite motor da se ohladi.

Motor je neispravan.

Zamijenite ga.

Pumpa ne isporucuje odgovarajudi tlak.

Motor se ne okrece normalnim brojem
okretaja (strani materijal, slabo napaja-
nje motora, ...).

Demontirajte pumpu i uklonite problem.

Motor se vrti u suprotnom smjeru.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Unutarniji dijelovi pumpe su istroSeni.

Zamijenite ih.

Izlazni protok je neravnomjeran

Negativna usisna visina (HA) ne odgova-
ra potrebnoj.

Pregledajte uvjete i preporuke za ugradnju
navedene u ovim uputama za uporabu.

Promjer usisnog cjevovoda maniji je od
promjera pumpe.

Cjevovod mora biti istog promjera kao i
usisni nastavak na pumpi.

Usisno sito i usisni cjevovod su djelo-
micno zacepljeni.

Demontirajte i oCistite.

Ako ne mozete ukloniti smetnju, kon-
taktirajte korisnicku sluzbu tvrtke WILO.

11. Rezervni dijelovi

Sve rezervne dijelove treba naruciti izravno preko

korisnicke sluzbe tvrtke WILO.
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Kako bi se izbjegle greske, pri narudzbi uvijek
navedite podatke s tipske plocice pumpe.

Katalog rezervnih dijelova dostupan je na:
www.wilo.com.

Podlijeze tehnickim izmjenama!
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1.

1.1.

> 2

Opste informacije

O ovom dokumentu

Jezik originalnog uputstva za upotrebu je engle-
ski. Svi ostali jezici ovog uputstva predstavljaju
prevode originalnog uputstva za upotrebu.

Ovo uputstvo za ugradnju i upotrebu predstavlja
sastavni deo proizvoda. Uputstvo treba drzati
na lako dostupnom mestu u blizini ugradenog
proizvoda. Potpuno uvaZavanje ovog uputstva je
preduslov za propisnu upotrebu i pravilno rukova-
nje proizvodom.

Uputstvo za ugradnju i upotrebu odgovara ver-
ziji proizvoda i stanju bezbednosno-tehnickih
standarda, koji predstavljaju njegovu osnovu u
trenutku Stampanja.

EU izjava o uskladenosti:

Primerak Izjave o usaglasenosti sa propisima EZ
predstavlja sastavni deo ovog uputstva za rad.
Ova izjava prestaje da vazi ukoliko se bez nase
saglasnosti izvrSe tehnicke izmene modela nave-
denih u ovom dokumentu.

Sigurnost

Ovo uputstvo za ugradnju i upotrebu sadrZi vazne
informacije, koje se moraju poStovati prilikom
montaZe, rukovanja i odrZavanja. Iz gorenavede-
nog razloga, serviser i odgovorni stru¢njak/kori-
snik obavezno moraju da pre montaze i pustanja u
rad procitaju ovo uputstvo.

Osim opstih bezbednosnih uputstava navedenih
pod glavhom tackom ,Bezbednost®, moraju se
postovati i posebna bezbednosna uputstva koja
sadrZe simbole za opasnost i uputstva koja se
nalaze u okviru glavnih tac¢aka u nastavku.

. Oznadavanje napomena u uputstvu za upotrebu

Simboli
Simbol za opStu opasnost
Opasnost od elektricnog napona

NAPOMENA: ...

Signalne reci:

OPASNOST!

Izuzetno opasna situacija.

Nepostovanje ima za posledicu smrt ili veoma
ozbiljne povrede.

UPOZORENJE!

Rukovalac moZe da zadobije (ozbiljne) povrede.
»Upozorenje” naglasava da su moguce (ozbiljne)
povrede osoba, ukoliko se ne obrati paZnja na
ovu informaciju.

OPREZ!

Postoji rizik od ostecenja proizvoda/uredaja.
,PaZnja” naglasava da je moguée oSteéenje
proizvoda, ukoliko se ne obrati paZnja na ovu
informaciju.

2.2,

2.3.

2.4,

2.5.

NAPOMENA:

Korisne informacije o upotrebi proizvoda. One
ukazuju na moguce probleme.

Napomene, koje se nalaze direktno na proizvodu,
kao npr.

strelica za oznacavanje smera obrtanja,

oznake spojeva,

natpisne plocice.

Upozoravajuce nalepnice

moraju obavezno da se postuju i da se odrzavaju
u Citljivom stanju.

Kvalifikacije osoblja

Osoblje, koje vrsi montaZzu, rukovanje i odrZavanje
mora da ima odgovarajuce kvalifikacije za ove
poslove. Operater je duZan da odredi podrucja
odgovornosti, da opis poslova i zadataka i obez-
bedi nadzor osoblja. Ako osoblje ne raspolaze
potrebnim znanjem, treba ga obuditi i dati mu
odgovarajuéa uputstva. Ukoliko je potrebno, to
na zahtev korisnika moZe izvrsiti proizvodac pro-
izvoda.

Opasnosti u sluaju nepostovanja bezbedno-
snih uputstava

Nepostovanje bezbednosnih uputstava moze da
ugrozi bezbednost ljudi, okoline i proizvoda/ure-
daja. Nepostovanje bezbednosnih uputstava vodi
do gubitka svih prava na obestecenje. U pojedinim
slu¢ajevima, nepostovanje moZze, na primer, da
izazove sledece opasnosti:

opasnosti po ljude usled elektri¢nih, mehanickih i
bakterioloskih uticaja,

zagadenje okoline usled curenja Stetnih materija,
ostecenja nepokretnosti,

neizvriavanje vaznih funkcija proizvoda/uredaja,
neizvrSavanje potrebnih procedura odrZavanja i
popravke.

Postovanje nacela bezbednosti na radu
Postojeci zakoni i direktive za prevenciju nezgoda
se moraju postovati.

Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elektric-
nom strujom. Moraju se posStovati lokalna ili opsta
pravila (npr. IEC, VDE i dr.) preduzeca za snabde-
vanje elektricnom energijom.

Sigurnosne instrukcije za radnika

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju¢ujuéi decu) sa ogranic¢enim fizickim,
psihi¢kim ili culnim sposobnostima, ili osoba koje
ne poseduju dovoljna iskustva i/ili znanja, osim
pod nadzorom lica zaduZenog za bezbednost i uz
instrukcije o nacinu koris¢enja uredaja.

Deca moraju da budu pod nadzorom, kako bi se
sprecilo da se igraju sa uredajem.

Ako vruce ili hladne komponente na proizvodu/
instalaciji predstavljaju opasnost, na objektu se
mora spreciti njihovo dodirivanje.

Zastitni elementi, koji sprecavaju dodirivanje
pokretnih komponenti (kao $to je spojnica), ne
smeju se uklanjati tokom koriS¢enja proizvoda.
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2.6.

2.7.

2.8.

« Curenje (npr. iz zaptivala vratila) opasnih fluida
(npr. eksplozivnih, otrovnih, vrucih fluida) mora se
odvoditi, tako da ne dovede u opasnost okolinu i
ljude.

Treba postovati nacionalne odredbe.

Bezbednosna uputstva za montaZu i radove na
odrZavanju

Operator mora da obezbedi da sve poslove ugrad-
nje i odrZavanja izvodi ovlaséeno i kvalifikovano
osoblje, koje je dovoljno informisano kroz detaljno
proucavanje uputstava za upotrebu. Radovi na
proizvodu/postrojenju smeju da se izvode samo
u stanju mirovanja. Obavezno se mora postovati
postupak za stavljanje proizvoda / instalacije u
stanje mirovanja, koji je opisan u uputstvu za
ugradnju i upotrebu.

Neposredno nakon zavrietka radova, moraju se
vratiti odnosno ukljuciti svi bezbednosni i zastitni
elementi.

Samovoljne prepravke i proizvodnja rezervnih
delova

Samovoljne prepravke i proizvodnja rezervnih
delova ugroZavaju bezbednost proizvoda/osoblja
i poniStavaju izjave proizvodaca koje se odnose na
bezbednost.

Izmene proizvoda dozvoljene su samo uz dogovor
sa proizvodacem.

Originalni rezervni delovi i oprema odobrena
od strane proizvodaca garantuju bezbednost.
Upotreba drugih delova iskljuc¢uje nasu odgovor-
nost za posledice toga.

Nedozvoljeni nacini rada

Pogonska bezbednost isporucenog proizvoda
zagarantovana je samo u slucaju propisne upotre-
be u skladu sa poglavljem 4 Uputstva za ugradnju
i upotrebu.

Granicne vrednosti ni u kom slucaju ne smeju da
budu prekoracene, niti da padnu ispod vrednosti
koje su navedene u katalogu odn. na listi sa teh-
nickim podacima.

Transport i privremeno skladistenje

Prilikom prijema opreme, proverite da li je doslo
do nekih oStecenja u toku transporta. Ako pri-
metite neko oStecenje, zajedno sa prevoznikom,
u predvidenom vremenskom okviru, preduzmite
sve potrebne korake.

OPREZ! Sredina, u kojoj se proizvod skladisti,
moze da prouzrokuje o$teéenja.

Ako Ce isporucena oprema biti ugradena kasnije,
Cuvajte je na suvom mestu i zastitite od svih spo-
lja3njih uticaja (vlaga, mraz itd).

Podrucje temperature za transport i skladistenje:
-30°C do +60°C

Sa pumpom postupajte paZljivo, tako da je ne
oStetite pre ugradnje.
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4. Upotreba

A

Pumpe su namenjene za ispumpavanje i pove-
Canje pritiska Ciste ili blago kontaminirane vode
u domacinstvu, poljoprivredi i drugim oblastima.
Snabdevanje vodom iz bunara, cisterni, snabde-
vanje iz izvora stajace vode, komunalne vode itd.
radi navodnjavanja, prskanja, poviSenja pritiska
idr.

OPASNOST! Rizik od eksplozije!
Pumpu nemojte koristiti za prenos zapaljivih ili

eksplozivnih tecnosti.

5. Tehnicki podaci

5.1. Tabela sa podacima

Srpski

Podaci o hidraulici

Maksimalni radni pritisak

8 bar (8 x 105 Pa)

Minimalni pritisak polaznog toka

0,2 bar (0,2 x 105 Pa)

Maksimalni pritisak polaznog toka

3 bar (3 x 105 Pa)

Maksimalna visina 1000 m
Geodetska usisna visina maks. 8 m
DN usisnog prikljucka 1"

DN prikljucka pritiska

Temperaturni opseg fluida

Temperaturni opseg

+5°Cdo +40 °C

Temperatura okoline

Nominalna zastita motora

maks. +40 °C

Podaci o elektronici

IP X4

Klasa izolacije

155

Frekvencija

Napon

Vidi oplatu pumpe

Maks. nivo zvuka 63 dB(A)

5.2. Ukljuéeno u isporuku

+ ViSestepena horizontalna pumpa

« Elektricni utikac

« 2 priklju¢ka (u zavisnosti od modela)
« 2 zaptivke (u zavisnosti od modela)

+ Prirucnik za upotrebu



Srpski

6.1.

6.2.

6.3.

Proizvodi i funkcije

Legenda za crteZe (slika 1 i 3)
1 - Nozni ventil sa usisnim sitom

2 - Ventil sa usisne strane pumpe

3 - Ventil za praznjenje pumpe

4 - Nepovratni ventil

5 - Cep usisnog otvora

6 - Cep ispusnog otvora

7 - Oslonci cevovoda

8 - Usisno sito

9 - Rezervoar za napajanje

10 - MrezZa komunalne vode

11 - Prikljucak

12 - Zaptivka

HA - Negativna usisna visina (usisni reZim)
HC - Pozitivna usisna visina (reZim dotoka)

Pumpa

Visestepena horizontalna centrifugalna pumpa,
samousisne ili nesamousisne pumpe u zavisnosti
od modela.

Zaptivanje vratila pomoc¢u mehanickih zaptivaca,
koji ne zahtevaju odrZavanje.

Motor

Monofazni, dvopolni motor sa suvim rotorom,
50 ili 60 Hz u zavisnosti od modela: kondenzator
u priklju¢noj kutiji, zastitni prekida¢ motora sa
automatskim resetovanjem.

« Klasa zastite: IP X4 (sa ugradenim elektri¢nim
priklju¢kom)

7.2,

Instalacija

Dva standardna tipa (sl. 1i 3)

Pumpa u usisnom reZimu

Pumpa u reZimu dotoka povezana sa rezervoa-
rom za napajanje (deo br. 9) ili na gradsku vodo-
vodnu mrezu (deo br. 10).

Pumpa mora biti ugradena na suvom, dobro pro-
vetrenom mestu, zasti¢enom od mraza.

OPREZ! Moguée je osteéenje pumpe!

Prisustvo stranih telaili necistoca u kucistu pumpe
moze da se odrazi negativno na funkcionisanje
proizvoda.

+ Preporucujemo da sve radove zavarivanja i
lemljenja zavrsite pre ugradnje pumpe.

+ Pre ugradnje pumpe i njenog pustanja u rad,
u potpunosti isperite cirkulacioni krug.

« Pre ugradnje, uklonite poklopce za zatvaranje sa
kuéista pumpe.

Pumpa mora biti ugradena na lako dostupnom
mestu, zasti¢ena od mraza i Sto je blize moguce
mestu sa kog se crpi voda.

Obezbedite pristup ventilatoru motora i osta-
vite minimalno odstojanje od 0,3 m od zida iza
postrojenja.

Pumpu ugradite na ravnoj horizontalnoj povrsini.
Pumpu fiksirajte preko 2 ovalna otvora na posto-
lju (za pri¢vrsne zavrtnje @ M8), sl. 7.

Vodite racuna o tome da visina mesta ugradnje i
temperatura vode mogu da umanje usisni kapaci-
tet pumpe.
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. . Gubitak visine Tempe-  Gubitak visine
+ Klasaizolacije: 155 o o
podizanja ratura podizanja
Frekvencija 50 Hz 60 Hz Om 0 m visine 20°C 0,20 m visine
Broj obrtaja (obr/min) 2500 3500 500 m 0,60 m visine 20°C 0,20 m visine
230V 220V (-10 %) . . -
Napon 1~ (+10 %) ~ 240V (+6 %) 1000 m 1,15 mvisine 20°C 0,20 m visine
1500 m 1,70 m visine
6.4. Dodatna oprema 2000 m 2,20 mvisine
- Komplet sita « zasuni » nepovratni ventili » nozni 2500 m 2,65 m visine
ventil sa usisnim sitom « rezervoar pod pritiskom 3000 m 320 m visine

7.1.

« izolacija za zastitu od vibracija « strujni prekidac
za zastitu motora - zaStita od niskog nivoa vode
» automatska kontrola ukljucivanja i iskljucivanja.

Instalacija i elektricno povezivanje

Sve radove na instalaciji i elektrichom pove-
zivanju mora vrsiti iskljuéivo ovlaséeno i kva-
lifikovano osoblje, u skladu sa odgovarajuéim
propisima!

UPOZORENJE! Telesne povrede!
Moraju se postovati odgovarajuci propisi za spre-
cavanje nezgoda.

Nakon prijema proizvoda

+ Raspakujte pumpu i reciklirajte pakovanje ili ga
odloZite na ekoloski odgovoran nacin.

« Rukovanije (sl. &4).

7.3.

UPOZORENJE!

Pumpa mora da bude ugradena tako da nije
moguce dodirivanje vrelih povrsina proizvoda
tokom rada pumpe.

NAPOMENA: S obzirom da je pumpa moZda ispi-
tivana u fabrici, u njoj moZe da se nalazi nesto
zaostale vode. Preporucujemo da isperete pumpu.

Hidrauli¢ni spojevi

Opsta uputstva za povezivanje

Pri¢vrstite ru¢no 2 prikljucka (deo br. 11) i zaptiv-
ku (deo br. 12) (u zavisnosti od modela) (sliku 9).
Koristite fleksibilne crevne vodove ili cevovode sa
cvrstim cevima ojacane pletenicom.

Pumpa ne sme da bude opterecena teZinom cevi (sl. 5).
Cevi treba da budu pravilno zaptivene pomocu
odgovarajucih proizvoda.

Ugradite sistem za zastitu od niskog nivoa vode,
kako biste sprecili da pumpa radi na suvo.
Ogranicite duZinu cevi i izbegavajte sve oblike
cevovoda, koji mogu da uzrokuju gubitke usled
trenja (suZenja, kolena, zakrivljenja itd.).
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7.4,

Usisni prikljucci

Precnik usisne cevi nikad ne sme biti manji od
precnika usisnog priklju¢ka pumpe.

Osim toga, za pumpe sa protokom od 4 m3/h,
gija je negativna usisna visina (HA) ve¢a od 6 m,
preporucujemo precnik cevovoda koji je veci od
nominalnog pre¢nika (DN) pumpe, ime se sma-
njuju gubici usled trenja.

Negativna usisna visina pumpe mora biti najvi-
Sa tacka u instalaciji, dok usisni cevovod mora

da bude uvek u uzlaznom poloZaju u odnosu na
crpnu tacku pumpe, kako bi se sprecilo formiranje
vazdusnih mehuric¢a u usisnoj cevi

Vazduh ne sme da ulazi u usisni cevovod, dok je
pumpa u pogonu.

Ugradnja usisnog sita (maks. poprecni presek
otvora: 2 mm) spretava ostecenje pumpe usled
uvlacenja Cestica.

Ukoliko je pumpa ugradena na negativnoj usisnoj
visini, uronite usisno sito (min. 700 mm). Ukoliko
je potrebno, poduprite fleksibilni crevni vod.

Elektri¢no povezivanje

UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!
Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elektric-
nom energijom.

« Sve radove na elektri¢nim delovima treba da vrse
iskljucivo kvalifikovani elektricari!

« Pre elektri¢cnog povezivanja, pumpa ne sme da
bude pod naponom (mora biti isklju¢ena) i zasti-
¢ena od neovlas¢enog ponovnog pokretanja.

- Kako bi se obezbedila bezbedna ugradnja i
rukovanje, postrojenje mora da bude ispravno
uzemljeno pomocu klema za uzemljenje sistema
za naponsko napajanje.

OPREZ! Greska u elektricnom povezivanju ce
ostetiti motor.

Strujni kabl nikada ne sme da dodiruje cev ili
pumpu i mora da bude zasticen od vlage.

Elektri¢ne karakteristike motora (frekvenciju,
napon, jacinu struje) proverite na natpisnoj plo-
Cici.

Monofazni motor ove pumpe ima ugradeni zastit-
ni prekida¢ motora.

Naponsko napajanje: Upotrebljavajte kabl koji
odgovara vaZeéim standardima (3 Zile: 2 faze +
uzemljenje):

HO5RN-F 3 G 1.5 minimum

HO5RN-F 3 G 2.5 maksimum

Osteceni kabl ili utikac se moraju zameniti odgo-
varajuéim delom, koji obezbeduje proizvodac ili
sluzba za korisnike proizvodaca.

Elektricno povezivanje se mora izvrsiti u skladu sa
dijagramom za brzo priklju¢ivanije (sl. 8) i povezi-
vanje na pumpu (sl. 6).

WILO SE 10/2015

Pustanje u rad

. Punjenje — odzraCivanje

8.2,

> B,

OPREZ! Rizik od o$teéenja pumpe.

Nikada ne pustajte pumpu da radi na suvo, cak ni
nakratko.

Pre pokretanja pumpe, sistem mora da bude
napunjen.

Pumpa u reZimu dotoka (sl. 3)

Zatvorite ventil za praznjenje (deo br. 3).

Malo odvrnite Eep usisnog otvora (deo br. 5).
Postepeno otvarajte usisni ventil (deo br. 2) i
napunite pumpu do kraja.

Otvorite ventil za praznjenje (deo br. 3).

Ne zatvarajte Cep usisnog otvora, sve dok voda
istiCe i dok se ne ispusti sav vazduh.

Pumpa u usisnom rezimu rada (sl. 2)

Proverite da li je otvorena sva dodatna oprema
povezana sa priklju¢kom pritiska pumpe (Eepovi,
ventili, prikljugci za crevo za navodnjavanje).
Otvorite ventil za praZnjenje (deo br. 3).

Otvorite usisni ventil (deo br. 2).

Odvrnite ¢ep usisnog otvora (deo br. 5) na kucistu
pumpe.

U potpunosti napunite pumpu i usisnu cev, koja
mora da bude prilagodena noZznom ventilu.
Pritegnite cep usisnog otvora (deo br. 5).
Pokrenite pumpu na nekoliko sekundi preko
prekidaca za ukljucivanje i iskljucivanje. Nakon
ponovnog zaustavljanja, odvrnite Cep i dodajte jos
vode da bi zavrsili kompletno punjenje pumpe.
Ukoliko je usisna glava veca od 6 m, potisni vod
odrZavajte u uspravnom poloZaju na visini od
najmanje 500 mm, sve dok pumpa ne bude spre-
mna za rad, jer se tako sprecava da voda izade iz
pumpe preko potisnog voda.

Provera smera obrtanja motora
Monofazni motori su konstruisani tako da funkci-
onisu, kada se obrcu u ispravnom smeru.

. Pokretanje

OPREZ! Pumpa ne sme da radi kada nema proto-
ka (zatvoren ispusni ventil) duZe od 10 minuta.

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Izostanak protoka uzrokuje porast temperature.

Kako bi se sprecilo stvaranje vazduSih cepova,
preporucujemo da obezbedite minimalni protok,
koji je jednak ili za oko 15% vedi od procenjene
brzine protoka u pumpi.

Otvorite ispusni ventil.

Ukljucite struju za pumpu i pokrenite je pritiskom
na prekida¢ (pali se lampica indikatora).

Ukoliko usisna cev nije u potpunosti napunjena,
pokretanje kod samousisnih pumpi moZze da traje
i nekoliko minuta (ostavite otvoren ispusni ventil).
Ukoliko voda ne izlazi ni posle 3 minuta, zaustavi-
te pumpu i ponovite postupak punjenja.
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+ Kada se pumpa pokrene, potpuno zatvorite
ispusni ventil, pa ga zatim ponovo otvorite, kako
biste se uverili da je dostignuta maksimalna
kriva pumpe; koja se dostiZe kada je usisni ventil
zatvoren.

+ Proverite da li je struja manja ili jednaka u odnosu
na struju, koja je naznacena na natpisnoj plocici
motora.

Odrzavanje

Sve radove na odrzavanju treba da obavlja
ovlaséeno i kvalifikovano osoblje!

UPOZORENJE! Opasnost od elektri¢nog udara!
Treba iskljuciti moguénost ugroZavanja elektri¢-
nom strujom.

Pre radova na elektricnoj opremi, pumpa mora
da bude iskljucena i zasticena od neovlas¢enog
ponovnog pokretanja.

Preporucuje se da iskljucite utika¢ umesto elek-
tritnog konektora (IPX4 zastita).

+ Tokom rada se ne zahteva posebno odrzavanje.

+ Pumpu odrZavajte u Cistom stanju.

+ Ukoliko je pumpa van pogona tokom duZeg vre-
mena i ne postoji opasnost od njenog smrzavanja,
bolje je da se ne isprazni.

+ Kako bi se sprecilo da se vratilo i hidraulicne kom-
ponente blokiraju tokom perioda niskih tempera-
tura, ispraznite pumpu uklanjanjem ¢epa ispusnog
otpora (deo br. 6) i ¢epa usisnog otvora (deo br.
5). Vratite oba Cepa, ali ih nemojte pritezati. Pre
ponovne upotrebe, napunite pumpu i cevovod.

NAPOMENA: Preporucujemo da pumpu isperete
nakon duZeg perioda iskljucivanja.
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10. Greske, uzroci i otklanjanje

A

Greske

Pumpa radi, medutim nema izlaznog
protoka

UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

Pre radova na pumpi, pumpu iskljucite preko pre-
kidaca i prekinite njeno snabdevanje strujom, te
sprecite njeno neovlaséeno ponovno pokretanje.

Uzroci

Unutrasnji delovi su blokirani stranim
telima

Kada je iskljuceno svetlo indikatora, ne znaci da je
i uredaj zaustavljen.

Preporucuje se da iskljucite utika¢ umesto elek-
tricnog konektora (IPX4 zastita).

Otklanjanje
Demontirajte pumpu i ocistite je

Zacepljenje usisnog cevovoda

Ocistite kompletan cevovod

Vazduh ulazi preko usisnog cevovoda

Proverite da li ima curenja na cevovodu
do same pumpe i ukoliko pronadete
curenja, izvrsite zaptivanje

Pumpa nije napunjena vodom

Ponovo pripremite pumpu punjenjem

Pritisak polaznog toga je suvise nizak i
usisavanje je obi¢no propra¢eno zvukom
kavitacije

Ima previSe gubitaka usled trenja na
usisnoj strani ili je suviSe velika negativ-
na usisna visina. Na odgovarajuci nacin
izmenite instalaciju

Pumpa se obrée u obrnutom smeru

Stupite u kontakt sa sluzbom za kori-
snike

Napon za snabdevanje pumpe je suvise
nizak

Proverite napon elektricne struje

Usisno sito nije uronjeno

Uronite usisno sito (najmanje 700 mm).
Poduprite fleksibilno crevo cevovoda ako
je potrebno

Pumpa vibrira

Nije dovoljno fiksirana na temelje

Proverite i potpuno pritegnite navrtke na
ankerima vijaka

Strana tela u pumpi

Demontirajte pumpu i oCistite je

OteZano okretanje pumpe

Proverite da li se pumpa slobodno okre-
¢e, bez neuobicajenog otpora (sa zau-
stavljenim motorom)

Neodgovarajuci elektricni prikljucak

Proverite elektricne prikljucke

Motor se prekomerno zagreva

Nedovoljan napon

Proverite da li napon odgovara naponu
navedenom u odeljku 4.3

Pumpa je blokirana stranim telom

Demontirajte pumpu i ocistite je

Temperatura okoline je iznad + 40 °C

Motor je namenjen za rad na maksimalnoj
temperaturi okoline od + 40 °C

Pumpa se ne okece

Nema elektri¢ne struje

Proverite napajanje strujom

Pumpa je blokirana

Ocistite pumpu

Senzor na zastitnom prekidacu motora
se aktivirao

Ostavite motor da se ohladi

Motor je neispravan

Zamenite ga

Pumpa ne obezbeduje odgovarajuci
pritisak

Motor se ne okre¢e normalnom brzi-
nom (strano telo, nedovoljno napajanje
motora strujom, ...)

Demontirajte pumpu i otklonite problem

Motor se okrece u suprotnom smeru

Stupite u kontakt sa sluzbom za korisnike

Habanje unutrasnjih delova pumpe

Zamenite ih

Protok na izlazu je neodgovarajuci

Negativna usisna visina (HA) ne odgova-
ra zahtevanoj vrednosti

Proverite da li su ispunjeni uslovi monta-
Ze i preporuke iz ovog uputstva

Precnik usisnog cevovoda je manji nego
precnik usisnog dela pumpe

Cevovod mora biti istog precnika kao
usisni deo pumpe

Usisno sito ili usisni cevovod su delimic¢-
no blokirani

Demontirajte i ocistite ih

Ukoliko ne mozZete da otklonite gresku,
stupite u kontakt sa WILO sluzbom za

korisnike.

11. Rezervni delovi

Kako biste izbegli greske, prilikom narucivanja
uvek procitajte podatke sa natpisne plocice.

Katalog rezervnih delova dostupan je na adresi:
www.wilo.com.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene!

Sve rezervne delove treba naruditi direktno preko

Wilo sluzbe za korisnike.

WILO SE 10/2015
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EG KONFORMITATSERKLARUNG
EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Als Hersteller erklaren wir hiermit, dass die Pumpenbauarten der Baureihe
We, the manufacturer, declare that the pump types of the series
Nous, fabricant, déclarons que les types de pompes de la série

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben / The serial number
HiMulti 3 is marked on the product site plate / Le numéro de série est inscrit sur la plaque

signalétique du produit)

in der gelieferten Ausfihrung folgenden einschldgigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives :
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
_ Low voltage 2006/95/EC
_ Basse tension 2006/95/CE

_ Elektromagnetische Vertraglichkeit-Richtlinie 2004/108/EG
_ Electromagnetic compatibility 2004/108/EC
_ Compabilité électromagnétique 2004/108/CE

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
and with the relevant national legislation,
et aux législations nationales les transposant,

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60335-2-41

Digital unterschrieben von

holger.herchenhein@wilo.c
f/ﬂ. A %k/ om

Datum: 2014.07.21
Dortmund, 17:24:34 +02'00'

H. HERCHENHEIN m.lo

Group Quality Manager

WILO SE
Nortkirchenstrage 100
N°2117915.01 44263 Dortmund - Germany

(CE-A-S n°4192843)

F_GQ _013-05




(BG) - 6bsirapckm e3nk
OEKNTAPALINA 3A CbOTETCTBME EO

WILO SE peknapupaT, 4e NpoAyKTUTE NOCOYEeHM B HacToswaTa geknapauns
CbOTBETCTBAT Ha pa3nopeabuTe Ha CleaHUTe eBPOMENCKN AUPEKTUBK U
npuvenuTe rm HauMoHaNHW 3aKoHOAATeNCTBa:

Hucko Hanpexenune 2006/95/EO ; EnekTpoMarHMTHa CbBMECTMMOCT
2004/108/EO

KaKTO M Ha XapMOHW3MpaHWUTE eBPOMNENCKM CTAHAAPTH, YNOMeHaTH Ha
npeavluHaTa cTpaHuua.

(CS) - Cestina
ES PROHLASENI O SHODE
WILO SE prohlasuje, ze vyrobky uvedené v tomto prohlaseni odpovidaji
ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a narodnim pravnim
pFedpistim, které je pFejimaji:

Nizké Napéti 2006/95/ES ; Elektromagneticka Kompatibilita 2004/108/ES

a rovnéz spliuji poZzadavky harmonizovanych evropskych norem uvedenych
na predchazejici strance.

(DA) - Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

WILO SE erkleerer, at produkterne, som beskrives i denne erklaering, eri

overensstemmelse med bestemmelserne i fglgende europaeiske direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemfgrer dem:

Lavspaendings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europaiske
standarder, der er anfgrt pa forrige side.

(EL) - EAAnvika
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

WILO SE dnAwvel 6TI Ta npoidvTa nou opilovTal aTnv napoloa eupwndaika

dnAwon eival cUpPva pe TIG SIATAEEIG TWV NAPAKATW 0dNYIMV Kal TIG EBVIKEG
VOHO0BETIEG OTIG 0NoiEG EXEl HETAPEPDEI:

XaunAng Taong 2006/95/EK ; HAekTpopayvnTikng ouppaTtoTnTag 2004/108/EK

Kal eniong pe Ta €ERG EvapupovIoPéva eUpwNaikd NpoTuna nou avagpépovral
oTnV nponyoupevn oghida.

(ES) - Espaiiol
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracion estan

conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

Baja Tension 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE

Y igualmente estan conformes con las disposiciones de las normas europeas
armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on

kooskdlas alljargnevate Euroopa direktiivide sdtetega ning riiklike
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid tle on vétnud:

Madalpingeseadmed 2006/95/EU ; Elektromagnetilist Uhilduvust 2004/108/EU

Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekiljel ara toodud harmoniseeritud
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, ettd tassa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat

seuraavien eurooppalaisten direktiivien maaraysten seka niihin sovellettavien
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Matala Jannite 2006/95/EY ; Sahkdmagneettinen Yhteensopivuus 2004/108/EY]

Lisaksi ne ovat seuraavien edellisella sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen
eurooppalaisten normien mukaisia.

(HR) - Hrvatski
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa
sljedec¢im prihvacenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost -
smjernica 2004/108/EZ

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleléségi nyilatkozatban megjelolt
termékek megfelelnek a kdvetkezd eurdpai irdnyelvek elirasainak, valamint

azok nemzeti jogrendbe attltetett rendelkezéseinek:

Alacsony Feszliltség(i 2006/95/EK ; Elektromagneses 6sszeférhet6ségre
2004/108/EK

valamint az el6z6 oldalon szerepld, harmonizalt eurdpai szabvanyoknak.

(IT) - Italiano
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono

conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle
legislazioni nazionali che le traspongono :

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilita Elettromagnetica 2004/108/CE

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate
a pagina precedente.

(LT) - Lietuviy kalba
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad Sioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka Siy
Europos direktyvy ir jas perkelianciy nacionaliniy, jstatymy nuostatus:

Zema jtampa 2006/95/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2004/108/EB

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame
puslapyje.

(LV) - Latviesu valoda
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti $aja deklaracija, atbilst Seit

uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevisku valstu likumiem,
kuros tie ir ietverti:

Zemsprieguma 2006/95/EK ; Elektromagnétiskas Saderibas 2004/108/EK

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti iepriekS€ja lappusé.

(MT) - Malti
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITA

WILO SE jiddikjara li I-prodotti specifikati f'din id-dikjarazzjoni huma konformi
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li
japplikawhom:

Vultagg Baxx 2006/95/KE ; Kompatibbilta Elettromanjetika 2004/108/KE

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati li jsegwu imsemmija fil-pagna

precedenti.

(NL) - Nederlands
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2004/108/EG

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen

die op de vorige pagina worden genoemd.
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(NO) - Norsk
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erkleerer at produktene nevnt i denne erklaeringen er i samsvar med
fglgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

EG-Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG-EMV-Elektromagnetisk
kompatibilitet 2004/108/EG

og harmoniserte europeiske standarder nevnt pa forrige side.

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

WILO SE o$wiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sq
zgodne z postanowieniami nastepujacych dyrektyw europejskich i
transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Niskich Napie¢ 2006/95/WE ; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej
2004/108/WE

oraz z nastepujacymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na
poprzedniej stronie.

(PT) - Portugués
DECLARA(;I':\O CE DE CONFORMIDADE

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaragédo

obedecem as disposigdes das directivas europeias e as legislagbes nacionais
que as transcrevem :

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE

E obedecem também as normas europeias harmonizadas citadas na pagina
precedente.

(RO) - Roméana
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
WILO SE declard ca produsele citate in prezenta declaratie sunt conforme cu

dispozitiile directivelor europene urmatoare si cu legislatiile nationale care le
transpun :

Joasa Tensiune 2006/95/CE ; Compatibilitate Electromagneticd 2004/108/CE

si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedenta.

(RU) - pycckni s3bik
[Oeknapauusa o cooTBeTcTBUM EBponeickum HopMam

WILO SE 3aaBnsieT, 4YTo NpoAyKTbl, NepeynciieHHble B AaHHOM Aeknapauun o
COOTBETCTBMM, OTBEYAIOT CNefyolWwmM eBPONecKUM AnpeKkTuBam u
HaUMOHaNbHbIM NPeAnUCaHNaM:

OupekTtnBa EC no HM3KkoBoNbTHOMY o6opyaoBaHuio 2004/95/EC ; AupekTusa
EC no snekTpomarHuTHown coemectumoctn 2004/108/EC

1 rapMOHM3UPOBAHHbLIM EBPOMENCKMM CTaHAapTaM, yroMsaHYTbIM Ha
npeabiayLiein cTtpanHumue.

(SK) - Slovencina
ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE cestne prehlasuje, Ze vyrobky ktoré si predmetom tejto deklaracie,
sl v sulade s poZiadavkami nasledujlcich eurdopskych direktiv a
odpovedajlcich narodnych legislativnych predpisov:

Nizkonapé&tové zariadenia 2006/95/ES ; Elektromagnetickli Kompatibilitu
2004/108/ES

ako aj s harmonizovanymi eurépskych normami uvedenymi na
predchadzajlcej strane.

v v

(SL) - Slovenscina
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolodili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno ZdruZljivostjo 2004/108/ES

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prej$nji strani.

(SV) - Svenska
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i féljande intyg 6verensstammer

med bestammelserna i féljande europeiska direktiv och nationella
lagstiftningar som infor dem:

L&gspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG

Det dverensstammer aven med féljande harmoniserade europeiska standarder
som némnts pa den féregdende sidan.

(TR) - Tiirkce
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen Grlnlerin asagidaki Avrupa yonetmeliklerine ve
ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Alcak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk
Yonetmeligi 2004/108/AT

ve 6nceki sayfada belirtilen uyumlastirilmis Avrupa standartlarina.
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Wilo - International (Subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON

Argentina S.A.

C1295ABI Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+541143615929
info@salmson.com.ar

Australia

WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland,
4172

T+6173907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen
Osterreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T+43507507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1014 Baku
T+994125962372
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 000
220035 Minsk
T+37517 2535363
wilo@wilo.by

Belgium

WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T+3224823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia
T+35929701970
info@wilo.bg

Brazil

WILO Brasil Ltda

Jundiai — Sdo Paulo — Brasil

ZIP Code: 13.213-105

T+55112923 (WILO)
9456

wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L4
T+1403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China

WILO China Ltd.
101300 Beijing
T+861058041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

Wilo Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T+38513430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO CS, s.r.o.
25101 Cestlice
T+420234098711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+3726509780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo
T+358207401540
wilo@wilo.fi

France
WILOS.AS.

78390 Bois d*Arcy
T+33130050930
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE142WJ
T+441283523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T+302106248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T+36 23889500
wilo@wilo.hu

India

WILO India Mather and
Platt Pumps Ltd.

Pune 411019
T+912027442100
services@matherplatt.com

Indonesia

WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T+62217247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Limerick
T+35361227566
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italias.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo (Milano)
T+3925538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Almaty
T+7727 2785961
info@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
618-220 Gangseo, Busan
T+82519508000
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic SIA
1019Riga
T+3716714-5229
info@wilo.lv

Lebanon

WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T+9611888910
info@wilo.com.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T+37052136495
mail@wilo.It

Morocco

WILO MAROC SARL
20600 CASABLANCA
T+212(0) 5226609
24/28
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T+31889456 000
info@wilo.nl

Norway

WILO Norge AS
0975 Oslo

T+47 22804570
wilo@wilo.no

Poland

WILO Polska Sp. z.0.0.
05-506 Lesznowola
T+48227026161
wilo@wilo.pl

Portugal

Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T+351222080350
bombas@wilo.pt

Romania

WILO Romanias.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. lifov
T+40213170164
wilo@wilo.ro

Russia

WILO Rus ooo
123592 Moscow
T+7 4957810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia

WILO ME - Riyadh

Riyadh 11465
T+96614624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+381112851278
office@wilo.rs

Slovakia

WILO CS s.r.0., org. ZloZzka
83106 Bratislava
T+421233014511
info@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T+38615838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T+27 116082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain

WILO Ibérica S.A.

28806 Alcala de Henares
(Madrid)
T+34918797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO Sverige AB
35246 Vaxjo
T+46 470727600
wilo@wilo.se

Switzerland

EMB Pumpen AG

4310 Rheinfelden
T+416183680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan

WILO Taiwan Company Ltd.
Sanchong Dist., New Taipei
City 24159
T+886229998676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey

WILO Pompa Sistemleri
San.veTic.AS,.
34956 istanbul
T+90216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T+380442011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone—South
PO Box 262720 Dubai
T+97148809177
info@wilo.ae

USA

WILO USALLC
Rosemont, IL 60018
T+1866 9456872
info@wilo-usa.com

Vietnam

WILO Vietnam Co Ltd.

Ho Chi Minh City, Vietnam
T+84 838109975
nkminh@wilo.vn



WitLo

Pioneering for You

WILO SE
Nortkirchenstrafte 100
D-44263 Dortmund

Germany

T +49(0)231 4102-0
F+49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com






